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OHR 
O D L U K A 

VISOKOG PREDSTAVNIKA 
 

Br. 18/25 
 

Koristeći se ovlaštenjima koja su viso-
kom predstavniku dana članom V Ane-
ksa 10. (Sporazum o civilnoj provedbi 
Mirovnog ugovora) Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini 
(u daljem tekstu: Opći okvirni sporazum 
za mir), prema kojem je visoki predsta-
vnik konačni autoritet u zemlji za tuma-
čenje navedenog Sporazuma o civilnoj 
provedbi Mirovnog ugovora, i članom 
II.1. (d) prethodno navedenog Sporazu-
ma, koji od visokog predstavnika zahti-
jeva da “olakša rješavanje bilo kojih po-
teškoća koje se pojave u vezi sa civilnom 
provedbom Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, kada viso-
ki predstavnik ocijeni neophodnim”; 
 

Pozivajući se na stav XI.2 Zaključaka 
Konferencije za implementaciju mira  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
održane u Bonu 9. i 10. decembra 1997. 
godine, u kojem je Vijeće za implemen-
taciju mira pozdravilo namjeru visokog  
predstavnika da upotrijebi svoj konačni 
autoritet u zemlji u vezi s tumačenjem 
Sporazuma o provedbi civilnog dijela 
Mirovnog ugovora, kako bi pomogao u 
iznalaženju rješenja za probleme u skla-
du s gore navedenim, “donošenjem oba-
vezujućih odluka, kada to ocijeni neop-
hodnim”, o određenim pitanjima, uklju-
čujući i (prema tački (c) stava XI.2. „mje-
re kojima se osigurava implementacija 
Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji 
Bosne i Hercegovine i njenih entiteta”; 
 

Podsjećajući takođe da je Vijeće sigu-
rnosti Ujedinjenih naroda u više navrata 
potvrdilo svojim rezolucijama donese-
nim na osnovu poglavlja VII Povelje 
Ujedinjenih naroda da uloga visokog 
predstavnika kao konačnog autoriteta u 
zemlji u pogledu implementacije Anek-
sa 10. Dejtonskog mirovnog sporazuma 
uključuje “ovlaštenje za donošenje oba-
vezujućih odluka kada ocijeni da je to  
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neophodno o pitanjima koja je Vijeće za 
implementaciju mira razmatralo u Bonu 
9. i 10. decembra 1997. godine”; 
 
Imajući u vidu najnoviji kominike Up-
ravnog odbora Vijeća za implementaciju 
mira, u kojem Upravni odbor najoštrije 
osuđuje flagrantne napade vladajuće ko-
alicije u Republici Srpskoj na Opći okvi-
rni sporazum za mir i ustavnopravni 
poredak BiH, uključujući i kontinuirane 
secesionističke aktivnosti, navodeći ta-
kođe da se bilo kakve radnje kojima se 
dovodi u pitanje suverenitet, teritorijalni 
integritet i politička nezavisnost BiH ili 
se narušava funkcionalnost njenih insti-
tucija moraju promptno suzbiti putem 
ustavnopravnog okvira, ponovo ističući 
da međunarodna zajednica zadržava 
sve neophodne instrumente za osigura-
vanje poštivanja Općeg okvirnog spora-
zuma za mir te još jednom potvrđuje 
svoju punu podršku visokom predstav-
niku u osiguranju punog poštivanja Op-
ćeg okvirnog sporazuma za mir i pro-
vedbi njegovog mandata u skladu sa 
Aneksom 10. i odgovarajućim rezoluci-
jama Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naro-
da;  
 
Podsjećajući na direktne prijetnje Op-
ćem okvirnom sporazumu za mir prois-
tekle iz zajedničke izjave lidera vladaju-
će koalicije Republike Srpske koja je po-
tpisana 24. aprila 2023. godine, kojom su 
se isti obavezali da će realizirati niz mje-
ra za stvaranje preduvjeta za buduću 
secesiju Republike Srpske;  
 
Podsjećajući takođe da je takav stav do-
veo do usvajanja zakonâ od strane Na-
rodne skupštine Republike Srpske koji 
su predstavljali prijetnju ustavnom po-
retku Bosne i Hercegovine i obavezama  

25. april/travanj 2025. 
 

 
Republike Srpske prema Aneksu 10. Op-
ćeg okvirnog sporazuma za mir, što pre-
dstavlja ozbiljno kršenje Općeg okvir-
nog sporazuma za mir i prijetnju miru i 
stabilnosti u zemlji i regionu, te da je na-
vedeno potaknulo visokog predstavnika 
da preduzme odgovarajuće mjere 1. jula 
2023. godine kako bi se spriječilo stupa-
nje na snagu tih zakona i da proglasi iz-
mjene i dopune Krivičnog zakona Bosne 
i Hercegovine kojima se proširuje defi-
nicija krivičnog djela napada na ustavni 
poredak, proširuje definicija neizvršenja 
odluka Ustavnog suda Bosne i Hercego-
vine, te dodaje krivično djelo u pogledu 
neizvršavanja odluka visokog predstav-
nika; 
 
Prisjećajući se takođe da je nastavak 
politike vladajuće koalicije Republike 
Srpske doveo, između ostalog, do dono-
šenja niza Zaključaka od strane Narodne 
skupštine Republike Srpske 24. i 25. de-
cembra 2024. godine, kojima se napada 
suverenitet države Bosne i Hercegovine 
i njen ustavni poredak, dovodi u pitanje 
postojanje njenih ključnih pravosudnih 
institucija kao što su Ustavni sud Bosne 
i Hercegovine, Sud Bosne i Hercegovine, 
Tužilaštvo Bosne i Hercegovine, kao i 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine, te se od predstavnika Re-
publike Srpske i zvaničnika na držav-
nom nivou iz reda srpskog konstitutiv-
nog naroda zahtijeva da preduzmu akti-
vnosti u cilju provedbe politika sadrža-
nih u tim zaključcima, čime se ozbiljno 
ugrožava provedba civilnog dijela Op-
ćeg okvirnog sporazuma za mir, uklju-
čujući i funkcionalnost institucija Bosne i 
Hercegovine, dovodeći do toga da viso-
ki predstavnik donese Nalog od 2. janu-
ara 2025. godine kojim se proglašava da 
se ovim Zaključcima krše obaveze i od- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
govornosti Republike Srpske prema An-
eksu 4. i Aneksu 10. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir i kojim se zabranjuje 
provedba navedenih Zaključaka; 
 

Uzimajući u obzir da je Sud Bosne i He-
rcegovine 26. februara 2025. godine izre-
kao presudu u predmetu Milorad Dodik 
i drugi, u okolnostima ogromnog priti-
ska na Sud Bosne i Hercegovine, pri če-
mu su zvaničnici vladajuće koalicije po-
litičkih stranaka Republike Srpske, prve-
nstveno SNSD-a i Ujedinjene Srpske, ko-
ntinuirano dovodili u pitanje ustavnost 
osnivanja i samog postojanja Suda Bos-
ne i Hercegovine kao i njegove nadlež-
nosti, uprkos konačnim i obavezujućim 
odlukama Ustavnog suda Bosne i Her-
cegovine; 
 

Ozbiljno zabrinut zbog najnovijih akti-
vnosti koje vladajuća koalicija u Repub-
lici Srpskoj predvođena od strane SN 
SD-a i Ujedinjene Srpske provodi protiv 
suvereniteta i ustavnog poretka Bosne i 
Hercegovine, a koje su dovele do dono-
šenja od strane Narodne skupštine Re-
publike Srpske „Zaključaka u vezi sa 
Informacijom o rušenju Ustava Bosne i 
Hercegovine – mjere i zadaci u cilju oču-
vanja Ustava Bosne i Hercegovine“ i 
“Odluke o mjerama i zadacima proiste-
klim iz neustavnih odluka i postupaka 
vanustavnih institucija BiH” dana 26. fe-
bruara, te usvajanja Zakona o neprimje-
njivanju Zakona i zabrani djelovanja 
vanustavnih institucija BiH, Zakona o 
dopuni Krivičnog zakonika Republike 
Srpske, Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom savjetu Republike Srpske i 
Zakona o Posebnom registru i javnosti 
rada neprofitnih organizacija dana 27. 
februara; 
 

Uzimajući u obzir da je dana 7. marta  
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2025. godine Ustavni sud Bosne i Herce-
govine donio odluke o privremenim mj-
erama kojima je stavio van snage nave-
dene akte i zakone, kao i sve akte done-
sene u njihovoj provedbi, te zabranio 
svim organima vlasti unutar Republike 
Srpske i službenim ili odgovornim lici-
ma iz Republike Srpske koja obavljaju 
dužnost u institucijama Bosne i Herce-
govine da preduzimaju bilo kakve rad-
nje na osnovu tih zakona i akata; 
 

Napominjući da je, nepoštivanjem zab-
rane Ustavnog suda Bosne i Hercego-
vine o preduzimanju bilo kakvih radnji 
na osnovu prethodno navedenih akata, 
prema odlukama o privremenim mjera-
ma usvojenim od strane Ustavnog suda 
Bosne i Hercegovine, Narodna skupšti-
na Republike Srpske na svojoj posebnoj 
sjednici 14. marta 2025. godine usvojila 
prijedlog Zakona o zaštiti ustavnog ure-
đenja Republike Srpske s ciljem usposta-
vljanja institucija za zaštitu ustavnog 
uređenja Republike Srpske, uključujući i 
takozvano Specijalno tužilaštvo i Speci-
jalni sud, što je već imalo utjecaj na neo-
metano funkcioniranje pojedinih institu-
cija Bosne i Hercegovine; 
 

Izražavajući žaljenje zbog toga što vla-
dajuća koalicija u Republici Srpskoj nas-
tavlja zanemarivati odluke Ustavnog su-
da Bosne i Hercegovine o privremenim 
mjerama protiv zakonâ Republike Srp-
ske, pokušavajući da uspostavi nove in-
stitucije Republike Srpske u suprotnosti 
s ustavnim poretkom Bosne i Hercego-
vine; 
 

Napominjući da je Narodna skupština 
Republike Srpske dana 13. marta 2025. 
godine usvojila nacrt Ustava Republike 
Srpske, s ciljem daljnje realizacije secesi-
onističke politike vladajuće koalicije Re- 



Broj 5 – strana 1138 
 
 
publike Srpske, direktno kršeći Opći ok-
virni sporazum za mir; 
 

Napominjući takođe da je dana 21. ma-
rta 2025. godine “Službeni glasnik Repu-
blike Srpske“ objavio “Pravilnik o pos-
tupku kandidovanja i izbora prvih čla-
nova Visokog sudskog i tužilačkog sav-
jeta Republike Srpske”, u kojem se pre-
cizira da se Pravilnik donosi na osnovu 
Zakona o Visokom sudskom i tužilač-
kom savjetu Republike Srpske, čiju je 
primjenu Odlukom o privremenoj mjeri 
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, br. 
U-8/25 od 7. marta 2025. godine Ustavni 
sud Bosne i Hercegovine suspendovao i 
zabranio preduzimanje bilo kakvih rad-
nji na osnovu tog zakona; 
 

Konstatirajući takođe da je dana 28. 
marta 2025. godine ministar pravde Re-
publike Srpske uputio dopis sudovima i 
tužilaštvima u Republici Srpskoj kako bi 
podsjetio na Zaključke Vlade Republike 
Srpske od 17. i 25. marta 2025. godine, 
prijeteći krivičnim gonjenjem, ukidanjem 
budžetske podrške i prestankom radnog 
odnosa, kao i mogućim ukidanjem pra-
vosudnih institucija, ukoliko pravosud-
ni službenici u Republici Srpskoj budu 
postupali u skladu s odlukama Ustav-
nog suda Bosne i Hercegovine i ne budu 
primjenjivali zakone koje je Republika 
Srpska donijela ultra vires i koje je Usta-
vni sud Bosne i Hercegovine ocijenio 
prima facie neustavnim, time podstičući 
sudije i tužioce na počinjenje krivičnog 
djela neizvršenja odluka Ustavnog suda 
Bosne i Hercegovine ili napada na usta-
vni poredak Bosne i Hercegovine; 
 

Imajući u vidu da je 2. aprila 2025. go-
dine Ustavni sud Bosne i Hercegovine 
donio Rješenje o neprovođenju navede-
ne Odluke o privremenoj mjeri br. U- 

25. april/travanj 2025. 
 
 
8/25 od 7. marta 2025. godine, kojim je 
između ostalog utvrđeno da Pravilnik 
koji je donio ministar pravde Republike 
Srpske na osnovu suspendovanog Zako-
na o Visokom sudskom i tužilačkom sa-
vjetu Republike Srpske nema pravno de-
jstvo i ne može imati pravnu valjanost te 
da je shodno tome ništavan, zaključujući 
takođe da postupanje ministra pravde 
Republike Srpske Miloša Bukejlovića 
predstavlja nepoštivanje i postupanje 
protivno zabrani iz konačne i obavezu-
juće odluke Ustavnog suda Bosne i Her-
cegovine br. U-8/25, što shodno tome 
može povlačiti i krivičnu odgovornost 
odgovornih osoba;  
 
S obzirom na to da je već općepoznato 
da Tužilaštvo Bosne i Hercegovine vodi 
istragu protiv rukovodstva SNSD-a i 
Ujedinjene Srpske zbog sumnje u poči-
njenje krivičnog djela, te da je Sud Bosne 
i Hercegovine u tim okolnostima već od-
redio pritvor osumnjičenima;  
 
Uzimajući u obzir i to da su osumnjiče-
ni uredno pozvani da se pojave pred na-
dležnim pravosudnim institucijama, ali 
da se na poziv nisu odazvali, dok su pri-
tom javno pozivali na nepoštivanje za-
kona i pravosudnih institucija Bosne i 
Hercegovine, te da su nakon toga izdati 
nalozi za njihovo privođenje te određe-
na mjera pritvora, što je kulminiralo iz-
davanjem naloga za hapšenje osumnji-
čenih;  
 
Uvjeren da je postupanje kako je napri-
jed opisano prvenstveno potaknuto od 
strane Saveza nezavisnih socijaldemo-
krata (SNSD) i Ujedinjene Srpske, te da 
se takvim postupanjem ozbiljno ugroža-
vaju funkcioniranje države Bosne i Her-
cegovine i vladavina prava, i da je isto u  
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suprotnosti s Ustavom Bosne i Hercego-
vine, konkretno članom III/3.b), kojim je 
propisano sljedeće: “Entiteti i sve njiho-
ve administrativne jedinice će se u pot-
punosti pridržavati ovog Ustava (…) kao 
i odluka institucija Bosne i Hercegovi-
ne”, čime se ugrožava provedba civilnih 
aspekata Općeg okvirnog sporazuma za 
mir u smislu relevantnih odredbi Zako-
na o bankama Republike Srpske i Zako-
na o bankama Federacije Bosne i Herce-
govine kojima je zabranjeno da banka 
stiče, vrši konverzije ili transfere, kao i 
posreduje prilikom sticanja, konverzije 
ili transfera novca ili druge imovine, za 
koju se zna ili bi se moglo osnovano pre-
tpostaviti da bi ih mogli koristiti pojedi-
nci ili pravne osobe ili organi koji ops-
truišu ili prijete opstrukcijom ili predsta-
vljaju značajan rizik od aktivne opstruk-
cije provođenja mirovnog procesa, u 
skladu s propisima kojima se uređuje 
uvođenje i primjena određenih privre-
menih mjera radi efikasnog provođenja 
međunarodnih restriktivnih mjera;  
 
Izdvajajući posebno izjave koje su pot-
pisali politički subjekti Savez nezavisnih 
socijaldemokrata i Ujedinjena Srpska, 
kojima se nedvosmisleno obavezuju na 
pridržavanje Općeg okvirnog sporazu-
ma za mir u Bosni i Hercegovini u okvi-
ru svojih aktivnosti, kao uvjet za ovjeru 
za učešće na Općim izborima 2022. go-
dine i Lokalnim izborima 2024. godine, 
u skladu s članom 1.13 Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine, te konstatirajući 
da nastavak primjene zakonâ koje je Re-
publika Srpska donijela postupajući iz-
van svojih zakonskih nadležnosti i ovla-
štenja, i koje je Ustavni sud Bosne i He-
rcegovine ocijenio prima facie neustav-
nim, nije u skladu sa navedenim izjava-
ma;  
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Ističući da secesionistička agenda Repu-
blike Srpske, uz uporne napade na Opći 
okvirni sporazum za mir, uključujući 
Ustav Bosne i Hercegovine i ključne in-
stitucije Bosne i Hercegovine, proizilazi 
iz dugogodišnjeg destruktivnog postu-
panja SNSD-a, koje se provodi od strane 
vladajuće koalicije Republike Srpske, 
predvođene SNSD-om i Ujedinjenom 
Srpskom, putem tijela i organa zakono-
davne i izvršne vlasti Republike Srpske; 
 
Pozdravljajući dosadašnje napore koje 
su organi vlasti države Bosne i Hercego-
vine preduzeli u okviru njihovih nadle-
žnosti kako bi pravno osporili akte i ak-
tivnosti organa vlasti Republike Srpske 
korištenjem raspoloživih domaćih prav-
nih instrumenata, i istovremeno izraža-
vajući žaljenje zbog upornog i agresiv-
nog provođenja politika koje su inicirali 
Savez nezavisnih socijaldemokrata (SN 
SD) i Ujedinjena Srpska, a koje se i dalje 
provode uprkos konačnim i obavezu-
jućim odlukama Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine;  
 
Nadalje izražavajući žaljenje zbog pos-
tupanja organa vlasti Republike Srpske, 
uključujući i prijetnje upotrebom sile, s 
ciljem da se organi vlasti Bosne i Herce-
govine spriječe i onemoguće da djelo-
tvorno vrše svoje nadležnosti i provode 
svoje odluke na cijeloj teritoriji Bosne i 
Hercegovine, čime su dovele do toga da 
Visoki predstavnik preduzme mjere ne-
ophodne za osiguranje provedbe Mirov-
nog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne 
i Hercegovine i njenih entiteta, u funkciji 
osiguranja poštivanja civilnog dijela Op-
ćeg okvirnog sporazuma za mir;  
 
Svjestan da pojedini članovi SNSD-a i 
Ujedinjene Srpske kao i druge stranke  
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koje čine vladajuću koaliciju u Republici 
Srpskoj možda ne podržavaju u cijelosti 
politike zasnovane na potpunom igno-
riranju temeljnih načela Dejtonskog mi-
rovnog sporazuma, a što je uzeto u obzir 
na osnovu dokaza; 
 
Imajući u vidu da se teritorijalni integri-
tet i suverenitet Bosne i Hercegovine 
moraju poštovati, te da se odluke insti-
tucija Bosne i Hercegovine moraju pro-
voditi u skladu s članom III/3.b) Ustava 
Bosne i Hercegovine, kao i da očigledna 
kršenja tih načela moraju navesti odgo-
vorne političare da se od tih kršenja jav-
no ograde kako bi bili isključeni iz bilo 
kakvih vrsta sankcija; 
 
Uvažavajući pravo na slobodu politič-
kog uvjerenja i mišljenja, bez obzira na 
vrstu ili sadržaj, kao i pravo na izraža-
vanje i propagiranje političkih stavova, 
kao i pravo na borbu za ostvarivanje po-
litičkih ciljeva putem demokratskih sre-
dstava, no takvo pravo ne može biti os-
nova za jednostrane akte i aktivnosti ko-
ji su u suprotnosti s Općim okvirnim 
sporazumom za mir, kojima se ugroža-
va ustavnopravni poredak države Bosne 
i Hercegovine i kojima se ne poštuju 
odluke nadležnih sudova Bosne i Herce-
govine; 
 
Uzimajući u obzir i imajući u vidu sve 
prethodno navedeno, visoki predstav-
nik ovim donosi sljedeću odluku: 
 
 

O D L U K A 
kojom se obustavljaju sve isplate 

budžetskih sredstava u svrhu 
finansiranja političkih stranaka za 
Savez nezavisnih socijaldemokrata 

(SNSD) i Ujedinjenu Srpsku 

25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 1. 
 
(1) Sve isplate budžetskih sredstava u 

svrhu finansiranja političkih strana-
ka SNSD i Ujedinjena Srpska u Par-
lamentarnoj skupštini Bosne i Herce-
govine, Parlamentu Federacije Bosne 
i Hercegovine, Narodnoj skupštini 
Republike Srpske, kantonalnim sku-
pštinama, gradskim i općinskim sku-
pštinama/vijećima i Skupštini Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine od-
mah se obustavljaju.  

 
(2) Sva sredstva čija je isplata obustav-

ljena bit će prenesena na poseban ra-
čun koji će biti otvoren u Centralnoj 
banci Bosne i Hercegovine.  

 
(3) Obustava isplate budžetskih sredsta-

va u svrhu finansiranja političkih 
stranaka predviđena u stavovima (1) 
i (2) ovog člana bit će ukinuta na os-
novu ili nakon pozitivne ocjene od 
strane visokog predstavnika o pošti-
vanju Općeg okvirnog sporazuma za 
mir u Bosni i Hercegovini odnosno 
procjeni bilo kojih drugih relevantn-
ih okolnosti koje visoki predstavnik 
ocijeni opravdanim.  

 
(4) Iznosi obustavljenih sredstava pred-

viđeni na svim nivoima vlasti u svr-
hu finansiranja političkih stranaka 
za relevantnu godinu neće se sma-
trati neizmirenom finansijskom oba-
vezom prema SNSD-u i Ujedinjenoj 
Srpskoj.  

 
(5) Nakon ukidanja obustave kako je 

predviđena u stavu (3) ovog člana, 
visoki predstavnik će donijeti odlu-
ku o namjeni sredstava akumulira-
nih na posebnom računu.  



25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 2. 
 

(1) Osobi odgovornoj za izvršenje bu-
džeta na svim nivoima predviđenim 
članom 1. stav (1) ove Odluke (u da-
ljem tekstu: odgovorna osoba) ovim 
putem se nalaže da izvrši obustavu i 
prenos sredstava namijenjenih u svr-
hu finansiranja političkih stranaka 
kako je predviđeno članom 1. ove 
Odluke te da na mjesečnom nivou, a 
najkasnije do 15. dana u svakom mje-
secu, izvještava o provođenju ove 
Odluke Ured visokog predstavnika, 
kao i supervizora za Brčko distrikt 
Bosne i Hercegovine za nivo Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine.  

 

(2) Izvještaj iz stava (1) ovog člana će 
kao minimum sadržavati tačan da-
tum dospijeća isplate i tačan iznos 
sredstava čija je isplata obustavljena 
i koji je prenesen Centralnoj banci 
Bosne i Hercegovine saglasno ovoj 
Odluci.  

 

(3) Prvi izvještaj po stupanju na snagu 
ove Odluke bit će podnesen bez od-
laganja, a najkasnije do kraja radnog 
vremena narednog dana od dana stu-
panja na snagu ove Odluke i sadrža-
vat će tačan iznos sredstava u svrhu 
finansiranja političkih stranaka koja 
su dotad isplaćena SNSD-u i Ujedi-
njenoj Srpskoj u 2025. godini, kao i 
tačan iznos te datum dospijeća prve 
naredne isplate koja je predmet ove 
Odluke. 

 

(4) Odgovorna osoba će se smatrati od-
govornom za izvršenje ove Odluke 
kako glasi.  

 

Član 3. 
 

(1) Sve banke i sve njihove poslovnice u  
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nadležnosti Agencije za bankarstvo 
Republike Srpske odnosno Agencije 
za bankarstvo Federacije Bosne i He-
rcegovine, u kojima su otvoreni i vo-
de se računi čiji je imalac i/ili koji 
glase na ime SNSD-a i Ujedinjene 
Srpske, uključujući i regionalne, lo-
kalne i/ili općinske organizacije SN 
SD-a i Ujedinjene Srpske, dužne su 
izvršiti prenos Centralnoj banci Bos-
ne i Hercegovine svih iznosa isplaće-
nih iz budžetâ na bilo kojem nivou 
vlasti odmah po izvršenoj isplati, te 
o tome izvijestiti Ured visokog pred-
stavnika, kao i supervizora za Brčko 
distrikt Bosne i Hercegovine za nivo 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine.  

 

(2) Banke će ovu Odluku smatrati mje-
rom usmjerenom protiv opstrukcija 
u provođenju Općeg okvirnog spo-
razuma za mir u Bosni i Hercegovi-
ni, a svaki vid nepostupanja u skla-
du s ovom Odlukom od strane dire-
ktora banke ili bilo kojeg pojedinca 
koji postupa u ime te banke ili bilo 
kojeg zaposlenika u banci može do-
vesti do sankcija kako protiv banke 
tako i protiv pojedinca koji se smatra 
odgovornim za takvo nepostupanje 
u relevantnoj banci. 

 

Član 4. 
 

Ova Odluka će imati prvenstvo 
u odnosu na bilo koje nekonzistentne 
odredbe bilo kog zakona, propisa ili 
akta, bilo postojećeg, bilo budućeg. Ova 
Odluka izravno se primjenjuje i nije po-
trebna nijedna dodatna radnja radi osi-
guranja njenog pravnog dejstva. 
 

Član 5. 
 

Radi otklanjanja svake sumnje,  
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ovim se izričito izjavljuje i propisuje da 
je visoki predstavnik utvrdio svaku po-
jedinu odredbu sadržanu u ovoj Odluci 
u skladu sa svojim međunarodnim man-
datom i da stoga ne mogu biti predmet 
preispitivanja od strane sudova Bosne i 
Hercegovine, niti sudova njenih entiteta, 
niti bilo kojeg drugog tijela, te da se pr-
ed bilo kojim sudom ni u jednom trenu-
tku ne može pokrenuti postupak u vezi 
s obavezama izvršenim saglasno tim od-
redbama. 
 

Član 6. 
 

Visoki predstavnik zadržava 
pravo da izmijeni i dopuni ovu Odluku 
ili da preduzme druge mjere koje smatra 
potrebnim radi osiguranja provedbe ove 
Odluke.  
 

Član 7. 
 

Ova Odluka stupa na snagu od-
mah po objavljivanju na službenoj inte-
rnetskoj stranici Ureda visokog predsta-
vnika.  
 

Ova Odluka odmah se objavljuje 
u “Službenom glasniku Bosne i Herce-
govine”, “Službenim novinama Federa-
cije Bosne i Hercegovine”, “Službenom 
glasniku Republike Srpske”, službenim 
glasilima svih kantonâ kao i u “Službe-
nom glasniku Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 
 

24. aprila 2025.                Christian Schmid 
S a r a j e v o                Visoki predstavnik 

................................. 
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predstavniku dana člankom V Aneksa 
10. (Sporazum o civilnoj provedbi Miro-
vnog ugovora) Općeg okvirnog spora-
zuma za mir u Bosni i Hercegovini (u 
daljnjem tekstu: Opći okvirni sporazum 
za mir), prema kojem je visoki predstav-
nik konačni autoritet u zemlji za tuma-
čenje navedenog Sporazuma o civilnoj 
provedbi Mirovnog ugovora, i člankom 
II 1. (d) prethodno navedenog Sporazu-
ma, koji od visokog predstavnika zahti-
jeva da “olakša rješavanje bilo kojih po-
teškoća koje se pojave u svezi s civilnom 
provedbom Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini, kada viso-
ki predstavnik ocijeni neophodnim”; 
 

Pozivajući se na stavak XI.2 Zaključaka 
Konferencije za provedbu mira održane 
u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine, u 
kojem je Vijeće za provedbu mira poz-
dravilo nakanu visokog predstavnika da 
uporabi svoj konačni autoritet u zemlji u 
vezi s tumačenjem Sporazuma o prove-
dbi civilnog dijela Mirovnog ugovora, 
kako bi pomogao u iznalaženju rješenja 
za probleme sukladno gore navedenom, 
“donošenjem obvezujućih odluka, kada 
to ocijeni neophodnim”, o određenim 
pitanjima, uključujući i (prema točki (c) 
stavka XI.2. „mjere kojima se osigurava 
provedba Mirovnog sporazuma na cije-
lom teritoriju Bosne i Hercegovine i nje-
zinih entiteta”; 
 

Podsjećajući također da je Vijeće sigu-
rnosti Ujedinjenih naroda u više navrata 
potvrdilo svojim rezolucijama donesenim 
na temelju poglavlja VII Povelje Ujedinje-
nih naroda da uloga visokog predstav-
nika kao konačnog autoriteta u zemlji u 
glede provedbe Aneksa 10. Dejtonskog 
mirovnog sporazuma uključuje “ovlaš-
tenje za donošenje obvezujućih odluka 
kada ocijeni da je to neophodno o pita- 
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njima koja je Vijeće za provedbu mira 
razmatralo u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. 
godine”; 
 
Imajući u vidu najnoviji kominike Up-
ravnog odbora Vijeća za provedbu mira, 
u kojem Upravni odbor najoštrije osu-
đuje flagrantne napade vladajuće koali-
cije u Republici Srpskoj na Opći okvirni 
sporazum za mir i ustavnopravni pore-
dak BiH, uključujući i kontinuirane sece-
sionističke aktivnosti, navodeći također 
da se bilo kakve radnje kojima se dovodi 
u pitanje suverenitet, teritorijalni inte-
gritet i politička neovisnost BiH ili se na-
rušava funkcionalnost njezinih instituci-
ja moraju promptno suzbiti putem usta-
vnopravnog okvira, ponovno ističući da 
međunarodna zajednica zadržava sve 
neophodne instrumente za osiguravanje 
poštivanja Općeg okvirnog sporazuma 
za mir te još jednom potvrđuje svoju pu-
nu potporu visokom predstavniku u osi-
guranju punog poštivanja Općeg okvir-
nog sporazuma za mir i provedbi njego-
vog mandata u skladu s Aneksom 10. i 
odgovarajućim rezolucijama Vijeća sigu-
rnosti Ujedinjenih naroda;  
 
Podsjećajući na direktne prijetnje Op-
ćem okvirnom sporazumu za mir proi-
stekle iz zajedničke izjave lidera vlada-
juće koalicije Republike Srpske koja je 
potpisana 24. travnja 2023. godine, ko-
jom su se isti obvezali da će realizirati 
niz mjera za stvaranje preduvjeta za bu-
duću secesiju Republike Srpske;  
 
Podsjećajući također da je takav stav 
doveo do usvajanja zakonâ od strane 
Narodne skupštine Republike Srpske ko-
ji su predstavljali prijetnju ustavnom po-
retku Bosne i Hercegovine i obvezama 
Republike Srpske prema Aneksu 10. Op- 
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ćeg okvirnog sporazuma za mir, što pre-
dstavlja ozbiljno kršenje Općeg okvirnog 

sporazuma za mir i prijetnju miru i sta-
bilnosti u zemlji i regionu, te da je na-
vedeno potaknulo visokog predstavnika 
da preduzme odgovarajuće mjere 1. srp-
nja 2023. godine kako bi se spriječilo stu-
panje na snagu tih zakona i da proglasi 
izmjene i dopune Kaznenog zakona Bos-
ne i Hercegovine kojima se proširuje de-
finicija kaznenog djela napada na ustav-
ni poredak, proširuje definicija neizvrše-
nja odluka Ustavnog suda Bosne i Her-
cegovine, te dodaje kazneno djelo u po-
gledu neizvršavanja odluka visokog pre-
dstavnika; 
 
Prisjećajući se također da je nastavak 
politike vladajuće koalicije Republike Sr-
pske doveo, između ostalog, do donoše-
nja niza Zaključaka od strane Narodne 
skupštine Republike Srpske 24. i 25. pro-
sinca 2024. godine, kojima se napada su-
verenitet države Bosne i Hercegovine i 
njezin ustavni poredak, dovodi u pitanje 
postojanje njezinih ključnih pravosud-
nih institucija kao što su Ustavni sud 
Bosne i Hercegovine, Sud Bosne i Herce-
govine, Tužiteljstvo Bosne i Hercegovi-
ne, kao i Visoko sudbeno i tužiteljsko vi-
jeće Bosne i Hercegovine, te se od pred-
stavnika Republike Srpske i dužnosnika 
na državnoj razini iz reda srpskog kon-
stitutivnog naroda zahtijeva da poduz-
mu aktivnosti u cilju provedbe politika 
sadržanih u tim zaključcima, čime se oz-
biljno ugrožava provedba civilnog dijela 
Općeg okvirnog sporazuma za mir, uk-
ljučujući i funkcionalnost institucija Bos-
ne i Hercegovine, dovodeći do toga da 
visoki predstavnik donese Nalog od 2. 
siječnja 2025. godine kojim se proglaša-
va da se ovim Zaključcima krše obveze i 
odgovornosti Republike Srpske prema  
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Aneksu 4. i Aneksu 10. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir i kojim se zabranjuje 
provedba navedenih Zaključaka; 
 

Uzimajući u obzir da je Sud Bosne i He-
rcegovine 26. veljače 2025. godine izre-
kao presudu u predmetu Milorad Dodik 
i drugi, u okolnostima ogromnog priti-
ska na Sud Bosne i Hercegovine, pri če-
mu su dužnosnici vladajuće koalicije po-
litičkih stranaka Republike Srpske, prve-
nstveno SNSD-a i Ujedinjene Srpske, 
kontinuirano dovodili u pitanje ustav-
nost osnivanja i samog postojanja Suda 
Bosne i Hercegovine kao i njegove na-
dležnosti, unatoč konačnim i obvezuju-
ćim odlukama Ustavnog suda Bosne i 
Hercegovine; 
 

Ozbiljno zabrinut zbog najnovijih akti-
vnosti koje vladajuća koalicija u Repub-
lici Srpskoj predvođena od strane SN 
SD-a i Ujedinjene Srpske provodi protiv 
suvereniteta i ustavnog poretka Bosne i 
Hercegovine, a koje su dovele do dono-
šenja od strane Narodne skupštine Re-
publike Srpske „Zaključaka u vezi sa In-
formacijom o rušenju Ustava Bosne i 
Hercegovine – mjere i zadaci u cilju oču-
vanja Ustava Bosne i Hercegovine“ i 
“Odluke o mjerama i zadacima proiste-
klim iz neustavnih odluka i postupaka 
vanustavnih institucija BiH” dana 26. 
veljače, te usvajanja Zakona o neprimje-
njivanju Zakona i zabrani djelovanja va-
nustavnih institucija BiH, Zakona o do-
puni Kaznenog zakonika Republike Srp-
ske, Zakona o Visokom sudskom i tuži-
lačkom savjetu Republike Srpske i Zako-
na o Posebnom registru i javnosti rada 
neprofitnih organizacija dana 27. velja-
če; 
 

Uzimajući u obzir da je dana 7. ožujka 
2025. godine Ustavni sud Bosne i Herce- 
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govine donio odluke o privremenim mj-
erama kojima je stavio van snage nave-
dene akte i zakone, kao i sve akte done-
sene u njihovoj provedbi, te zabranio sv-
im organima vlasti unutar Republike Sr-
pske i službenim ili odgovornim osoba-
ma iz Republike Srpske koje obnašaju 
dužnost u institucijama Bosne i Herce-
govine da poduzimaju bilo kakve radnje 
na osnovu tih zakona i akata; 
 

Napominjući da je, nepoštivanjem zab-
rane Ustavnog suda Bosne i Hercegovi-
ne o poduzimanju bilo kakvih radnji na 
osnovu prethodno navedenih akata, pre-
ma odlukama o privremenim mjerama 
usvojenim od strane Ustavnog suda Bo-
sne i Hercegovine, Narodna skupština 
Republike Srpske na svojoj posebnoj sje-
dnici 14. ožujka 2025. godine usvojila 
prijedlog Zakona o zaštiti ustavnog ure-
đenja Republike Srpske s ciljem usposta-
vljanja institucija za zaštitu ustavnog 
uređenja Republike Srpske, uključujući i 
takozvano Specijalno tužiteljstvo i Spe-
cijalni sud, što je već imalo utjecaj na ne-
ometano funkcioniranje pojedinih insti-
tucija Bosne i Hercegovine; 
 

Izražavajući žaljenje zbog toga što vla-
dajuća koalicija u Republici Srpskoj nas-
tavlja zanemarivati odluke Ustavnog su-
da Bosne i Hercegovine o privremenim 
mjerama protiv zakonâ Republike Srp-
ske, pokušavajući da uspostavi nove in-
stitucije Republike Srpske u suprotnosti 
s ustavnim poretkom Bosne i Hercego-
vine; 
 

Napominjući da je Narodna skupština 
Republike Srpske dana 13. ožujka 2025. 
godine usvojila nacrt Ustava Republike 
Srpske, s ciljem daljnjeg realiziranja se-
cesionističke politike vladajuće koalicije 
Republike Srpske, direktno kršeći Opći 
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okvirni sporazum za mir; 
 

Napominjući također da je dana 21. ožu-
jka 2025. godine “Službeni glasnik Re-
publike Srpske“ objavio “Pravilnik o po-
stupku kandidovanja i izbora prvih čla-
nova Visokog sudskog i tužilačkog sav-
jeta Republike Srpske”, u kojem se pre-
cizira da se Pravilnik donosi na osnovu 
Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
savjetu Republike Srpske, čiju je primjenu 
Odlukom o privremenoj mjeri Ustavnog 
suda Bosne i Hercegovine, br. U-8/25 
od 7. ožujka 2025. godine Ustavni sud 
Bosne i Hercegovine suspendirao i za-
branio poduzimanje bilo kakvih radnji 
na temelju tog zakona; 
 

Konstatirajući također da je dana 28. 
ožujka 2025. godine ministar pravde Re-
publike Srpske uputio dopis sudovima i 
tužiteljstvima u Republici Srpskoj kako 
bi podsjetio na Zaključke Vlade Republi-
ke Srpske od 17. i 25. ožujka 2025. godi-
ne, prijeteći kaznenim gonjenjem, ukida-
njem proračunske potpore i prestankom 
radnog odnosa, kao i mogućim ukida-
njem pravosudnih institucija, ukoliko 
pravosudni službenici u Republici Srp-
skoj budu postupali u skladu s odluka-
ma Ustavnog suda Bosne i Hercegovine 
i ne budu primjenjivali zakone koje je 
Republika Srpska donijela ultra vires i 
koje je Ustavni sud Bosne i Hercegovine 
ocijenio prima facie neustavnim, time 
podstičući suce i tužitelje na počinjenje 
kaznenog djela neizvršenja odluka Usta-
vnog suda Bosne i Hercegovine ili napa-
da na ustavni poredak Bosne i Hercego-
vine; 
 

Imajući u vidu da je 2. travnja 2025. go-
dine Ustavni sud Bosne i Hercegovine 
donio Rješenje o neprovođenju navede-
ne Odluke o privremenoj mjeri br. U-8/  
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25 od 7. ožujka 2025. godine, kojim je iz-
među ostalog utvrđeno da Pravilnik koji 
je donio ministar pravde Republike Srp-
ske na osnovu suspendiranog Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom savjetu 
Republike Srpske nema pravni učinak i 
ne može imati pravnu valjanost te da je 
shodno tome ništavan, zaključujući ta-
kođer da postupanje ministra pravde Re-
publike Srpske Miloša Bukejlovića pred-
stavlja nepoštivanje i postupanje protiv-
no zabrani iz konačne i obvezujuće od-
luke Ustavnog suda Bosne i Hercegovi-
ne br. U-8/25, što shodno tome može 
povlačiti i kaznenu odgovornost odgo-
vornih osoba;  
 

S obzirom na to da je već općepoznato 
da Tužiteljstvo Bosne i Hercegovine vo-
di istragu protiv rukovodstva SNSD-a i 
Ujedinjene Srpske zbog sumnje u poči-
njenje kaznenog djela, te da je Sud Bos-
ne i Hercegovine u tim okolnostima već 
odredio pritvor osumnjičenima;  
 

Uzimajući u obzir i to da su osumnji-
čeni uredno pozvani da se pojave pred 
nadležnim pravosudnim institucijama, 
ali da se na poziv nisu odazvali, dok su 
pritom javno pozivali na nepoštivanje 
zakona i pravosudnih institucija Bosne i 
Hercegovine, te da su nakon toga izdati 
nalozi za njihovo privođenje te određe-
na mjera pritvora, što je kulminiralo iz-
davanjem naloga za uhićenje osumnjiče-
nih;  
 

Uvjeren da je postupanje kako je napri-
jed opisano prvenstveno potaknuto od 
strane Saveza nezavisnih socijaldemo-
krata (SNSD) i Ujedinjene Srpske, te da 
se takvim postupanjem ozbiljno ugroža-
vaju funkcioniranje države Bosne i Her-
cegovine i vladavina prava, i da je isto u 
suprotnosti s Ustavom Bosne i Hercego- 
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vine, konkretno člankom III/3.b), kojim 
je propisano sljedeće: “Entiteti i sve nji-
hove administrativne jedinice će se u 
potpunosti pridržavati ovog Ustava (…) 
kao i odluka institucija Bosne i Hercego-
vine”, čime se ugrožava provedba civil-
nih aspekata Općeg okvirnog sporazu-
ma za mir u smislu relevantnih odredbi 
Zakona o bankama Republike Srpske i 
Zakona o bankama Federacije Bosne i 
Hercegovine kojima je zabranjeno da ba-
nka stiče, vrši konverzije ili transfere, 
kao i posreduje prilikom sticanja, kon-
verzije ili transfera novca ili druge imo-
vine, za koju se zna ili bi se moglo osno-
vano pretpostaviti da bi ih mogli koris-
titi pojedinci ili pravne osobe ili organi 
koji opstruiraju ili prijete opstrukcijom 
ili predstavljaju značajan rizik od akti-
vne opstrukcije provođenja mirovnog 
procesa, u skladu s propisima kojima se 
uređuje uvođenje i primjena određenih 
privremenih mjera radi učinkovitog pro-
vođenja međunarodnih restriktivnih mjera;  
 

Izdvajajući posebno izjave koje su pot-
pisali politički subjekti Savez nezavisnih 
socijaldemokrata i Ujedinjena Srpska, 
kojima se nedvojbeno obvezuju na pri-
državanje Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini u okviru 
svojih aktivnosti, kao uvjet za ovjeru za 
učešće na Općim izborima 2022. godine 
i Lokalnim izborima 2024. godine, u 
skladu s člankom 1.13 Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine, te konstatirajući 
da nastavak primjene zakonâ koje je Re-
publika Srpska donijela postupajući izv-
an svojih zakonskih nadležnosti i ovlaš-
tenja, i koje je Ustavni sud Bosne i Her-
cegovine ocijenio prima facie neustav-
nim, nije u skladu s navedenim izjavama;  
 

Ističući da secesionistička agenda Repu- 
blike Srpske, uz uporne napade na Opći 
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okvirni sporazum za mir, uključujući 
Ustav Bosne i Hercegovine i ključne in-
stitucije Bosne i Hercegovine, proizilazi 
iz dugogodišnjeg destruktivnog postu-
panja SNSD-a, koje se provodi od strane 
vladajuće koalicije Republike Srpske, 
predvođene SNSD-om i Ujedinjenom Sr-
pskom, putem tijela i organa zakonoda-
vne i izvršne vlasti Republike Srpske; 
 

Pozdravljajući dosadašnje napore koje 
su organi vlasti države Bosne i Herce-
govine poduzeli u okviru njihovih nad-
ležnosti kako bi pravno osporili akte i 
aktivnosti organa vlasti Republike Srps-
ke korištenjem raspoloživih domaćih 
pravnih instrumenata, i istovremeno iz-
ražavajući žaljenje zbog upornog i agre-
sivnog provođenja politika koje su ini-
cirali Savez nezavisnih socijaldemokrata 
(SNSD) i Ujedinjena Srpska, a koje se i 
dalje provode unatoč konačnim i obve-
zujućim odlukama Ustavnog suda Bos-
ne i Hercegovine;  
 

Nadalje izražavajući žaljenje zbog pos-
tupanja organa vlasti Republike Srpske, 
uključujući i prijetnje upotrebom sile, s 
ciljem da se organi vlasti Bosne i Herce-
govine spriječe i onemoguće da djelo-
tvorno vrše svoje nadležnosti i provode 
svoje odluke na cijelom teritoriju Bosne i 
Hercegovine, čime su dovele do toga da 
Visoki predstavnik poduzme mjere neo-
phodne za osiguranje provedbe Mirov-
nog sporazuma na cijelom teritoriju Bo-
sne i Hercegovine i njezinih entiteta, u 
funkciji osiguranja poštivanja civilnog 
dijela Općeg okvirnog sporazuma za 
mir;  
 

Svjestan da pojedini članovi SNSD-a i 
Ujedinjene Srpske kao i druge stranke 
koje čine vladajuću koaliciju u Republici 
Srpskoj možda ne podržavaju u cijelosti  
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politike utemeljene na potpunom igno-
riranju temeljnih načela Dejtonskog mi-
rovnog sporazuma, a što je uzeto u obzir 
na osnovu dokaza; 
 

Imajući u vidu da se teritorijalni inte-
gritet i suverenitet Bosne i Hercegovine 
moraju poštovati, te da se odluke insti-
tucija Bosne i Hercegovine moraju pro-
voditi u skladu s člankom III/3.b) Usta-
va Bosne i Hercegovine, kao i da očigle-
dna kršenja tih načela moraju navesti 
odgovorne političare da se od tih krše-
nja javno ograde kako bi bili isključeni iz 
bilo kakvih vrsta sankcija; 
 

Uvažavajući pravo na slobodu političk-
og uvjerenja i mišljenja, bez obzira na 
vrstu ili sadržaj, kao i pravo na izraža-
vanje i propagiranje političkih stavova, 
kao i pravo na borbu za ostvarivanje 
političkih ciljeva putem demokratskih 
sredstava, no takvo pravo ne može biti 
temelj za jednostrane akte i aktivnosti 
koji su u suprotnosti s Općim okvirnim 
sporazumom za mir, kojima se ugroža-
va ustavnopravni poredak države Bosne 
i Hercegovine i kojima se ne poštuju od-
luke nadležnih sudova Bosne i Herce-
govine; 
 

Uzimajući u obzir i imajući u vidu sve 
prethodno navedeno, visoki predstav-
nik ovim donosi sljedeću odluku: 
 

O D L U K A 
kojom se obustavljaju sve isplate 
proračunskih sredstava u svrhu 

financiranja političkih stranaka za 
Savez nezavisnih socijaldemokrata 

(SNSD) i Ujedinjenu Srpsku 
 

Članak 1. 
 

(1) Sve isplate proračunskih sredstava u 
svrhu financiranja političkih strana- 
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ka SNSD i Ujedinjena Srpska u Par-
lamentarnoj skupštini Bosne i Herce-
govine, Parlamentu Federacije Bosne 
i Hercegovine, Narodnoj skupštini 
Republike Srpske, kantonalnim sku-
pštinama, gradskim i općinskim sku-
pštinama/vijećima i Skupštini Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine odm-
ah se obustavljaju.  

 
(2) Sva sredstva čija je isplata obustav-

ljena bit će prenesena na poseban ra-
čun koji će biti otvoren u Centralnoj 
banci Bosne i Hercegovine.  

 

(3) Obustava isplate proračunskih sred-
stava u svrhu financiranja političkih 
stranaka predviđena u stavcima (1) i 
(2) ovog članka bit će ukinuta na 
osnovu ili nakon pozitivne ocjene od 
strane visokog predstavnika o pošti-
vanju Općeg okvirnog sporazuma za 
mir u Bosni i Hercegovini odnosno 
procjeni bilo kojih drugih relevant-
nih okolnosti koje visoki predstav-
nik ocijeni opravdanim.  

 

(4) Iznosi obustavljenih sredstava pred-
viđeni na svim razinama vlasti u sv-
rhu financiranja političkih stranaka 
za relevantnu godinu neće se sma-
trati neizmirenom financijskom ob-
vezom prema SNSD-u i Ujedinjenoj 
Srpskoj.  

 

(5) Nakon ukidanja obustave kako je 
predviđena u stavku (3) ovog član-
ka, visoki predstavnik će donijeti od-
luku o namjeni sredstava akumulira-
nih na posebnom računu.  

 
Članak 2. 

 
(1) Osobi odgovornoj za izvršenje pro-

računa na svim razinama predviđe- 



Broj 5 – strana 1148 
 
 
nim člankom 1. stavak (1) ove Odlu-
ke (u daljnjem tekstu: odgovorna os-
oba) ovim putem se nalaže da izvrši 
obustavu i prijenos sredstava nami-
jenjenih u svrhu financiranja politič-
kih stranaka kako je predviđeno čla-
nkom 1. ove Odluke te da na mjese-
čnoj razini, a najkasnije do 15. dana 
u svakom mjesecu, izvještava o pro-
vođenju ove Odluke Ured visokog 
predstavnika, kao i supervizora za 
Brčko distrikt Bosne i Hercegovine 
za razinu Brčko distrikta Bosne i He-
rcegovine.  

 

(2) Izviješće iz stavka (1) ovog članka će 
kao minimum sadržavati točan da-
tum dospijeća isplate i točan iznos 
sredstava čija je isplata obustavljena 
i koji je prenesen Centralnoj banci 
Bosne i Hercegovine suglasno ovoj 
Odluci.  

 

(3) Prvo izviješće po stupanju na snagu 
ove Odluke bit će podneseno bez 
odlaganja, a najkasnije do kraja rad-
nog vremena narednog dana od da-
na stupanja na snagu ove Odluke i 
sadržavat će točan iznos sredstava u 
svrhu financiranja političkih strana-
ka koja su dotad isplaćena SNSD-u i 
Ujedinjenoj Srpskoj u 2025. godini, 
kao i točan iznos te datum dospijeća 
prve naredne isplate koja je predmet 
ove Odluke. 

 

(4) Odgovorna osoba će se smatrati od-
govornom za izvršenje ove Odluke 
kako glasi.  

 
Članak 3. 

 
(1) Sve banke i sve njihove poslovnice u 

nadležnosti Agencije za bankarstvo 
Republike Srpske odnosno Agencije 
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za bankarstvo Federacije Bosne i He-
rcegovine, u kojima su otvoreni i vo-
de se računi čiji je imalac i/ili koji 
glase na ime SNSD-a i Ujedinjene Sr-
pske, uključujući i regionalne, loka-
lne i/ili općinske organizacije SNSD-
a i Ujedinjene Srpske, dužne su izv-
ršiti prijenos Centralnoj banci Bosne 
i Hercegovine svih iznosa isplaćenih 
iz proračunâ na bilo kojoj razini vla-
sti odmah po izvršenoj isplati, te o 
tome izvijestiti Ured visokog pred-
stavnika, kao i supervizora za Brčko 
distrikt Bosne i Hercegovine za razi-
nu Brčko distrikta Bosne i Hercegovine.  

 

(2) Banke će ovu Odluku smatrati mje-
rom usmjerenom protiv opstrukcija 
u provođenju Općeg okvirnog spo-
razuma za mir u Bosni i Hercegovi-
ni, a svaki vid nepostupanja u skla-
du s ovom Odlukom od strane dire-
ktora banke ili bilo kojeg pojedinca 
koji postupa u ime te banke ili bilo 
kojeg uposlenika u banci može do-
vesti do sankcija kako protiv banke 
tako i protiv pojedinca koji se smatra 
odgovornim za takvo nepostupanje 
u relevantnoj banci. 

 

Članak 4. 
 

Ova Odluka će imati prvenstvo 
u odnosu na bilo koje nekonzistentne 
odredbe bilo kog zakona, propisa ili ak-
ta, bilo postojećeg, bilo budućeg. Ova 
Odluka izravno se primjenjuje i nije po-
trebna nijedna dodatna radnja radi osi-
guranja njenog pravnog učinka. 
 

Članak 5. 
 

Radi otklanjanja svake sumnje, 
ovim se izričito izjavljuje i propisuje da 
je visoki predstavnik utvrdio svaku po- 
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jedinu odredbu sadržanu u ovoj Odluci 
u skladu sa svojim međunarodnim man-
datom i da stoga ne mogu biti predmet 
preispitivanja od strane sudova Bosne i 
Hercegovine, niti sudova njezinih entite-
ta, niti bilo kojeg drugog tijela, te da se 
pred bilo kojim sudom ni u jednom tre-
nutku ne može pokrenuti postupak u 
vezi s obvezama izvršenim suglasno tim 
odredbama. 
 

Članak 6. 
 

Visoki predstavnik zadržava pra-
vo da izmijeni i dopuni ovu Odluku ili 
da poduzme druge mjere koje smatra 
potrebnim radi osiguranja provedbe ove 
Odluke.  
 

Članak 7. 
 

Ova Odluka stupa na snagu od-
mah po objavljivanju na službenoj inter-
netskoj stranici Ureda visokog predsta-
vnika.  
 

Ova Odluka odmah se objavljuje 
u “Službenom glasniku Bosne i Herce-
govine”, “Službenim novinama Federa-
cije Bosne i Hercegovine”, “Službenom 
glasniku Republike Srpske”, službenim 
glasilima svih kantonâ kao i u “Službe-
nom glasniku Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 
 

24. travnja 2025.               Christian Schmidt 
S a r a j e v o              Visoki predstavnik 

.............................. 
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ОХР 
О Д Л У К А 

ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА 
 

Бр. 18/25 

Користећи се овлашћењима која су 
високом представнику дата чланом V  

Broj 5 – strana 1149 
 
 
Анекса 10. (Споразум о цивилној им-
плементацији Мировног уговора) Оп-
штег оквирног споразума за мир у Бо-
сни и Херцеговини (у даљем тексту: 
Општи оквирни споразум за мир), 
према којем је високи представник 
коначни ауторитет у земљи за тума-
чење наведеног Споразума о цивил-
ној имплементацији Мировног угово-
ра, и чланом II.1. (д) претходно наве-
деног Споразума, који од високог пре-
дставника захтијева да “олакша рје-
шавање било којих потешкоћа које се 
појаве у вези са цивилном имплемен-
тацијом Општег оквирног споразума 
за мир у Босни и Херцеговини, када 
високи представник оцијени неопхо-
дним”; 
 
Позивајући се на став XI.2 Закључака 
Конференције за имплементацију ми-
ра одржане у Бону 9. и 10. децембра 
1997. године, у којем је Савјет за им-
плементацију мира поздравио намје-
ру високог представника да употреби 
свој коначни ауторитет у земљи у ве-
зи с тумачењем Споразума о импле-
ментацији цивилног дијела Мировног 
уговора, како би помогао у изналаже-
њу рјешења за проблеме у складу с 
горе наведеним, “доношењем обаве-
зујућих одлука, када то оцијени неоп-
ходним”, о одређеним питањима, ук-
ључујући и (према тачки (ц) става 
XI.2. „мјере којима се осигурава им-
плементација Мировног споразума на 
цијелој територији Босне и Херцего-
вине и њених ентитета”; 
 
Подсјећајући такође да је Савјет без-
бједности Уједињених нација у више 
наврата потврдио својим резолуција-
ма донесеним на основу поглавља VII 
Повеље Уједињених нација да улога  
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високог представника као коначног 
ауторитета у земљи у погледу импле-
ментације Анекса 10. Дејтонског ми-
ровног споразума укључује “овлашће-
ње за доношење обавезујућих одлука 
када оцијени да је то неопходно о пи-
тањима која је Савјет за имплемента-
цију мира разматрало у Бону 9. и 10. 
децембра 1997. године”; 
 

Имајући у виду најновији коминике 
Управног одбора Савјета за имплеме-
нтацију мира, у којем Управни одбор 
најоштрије осуђује флагрантне напа-
де владајуће коалиције у Републици 
Српској на Општи оквирни споразум 
за мир и уставноправни поредак БиХ, 
укључујући и континуиране сецеси-
онистичке активности, наводећи та-
кође да се било какве радње којима се 
доводи у питање суверенитет, терито-
ријални интегритет и политичка не-
зависност БиХ или се нарушава фун-
кционалност њених институција мо-
рају промптно сузбити путем устав-
ноправног оквира, поново истичући 
да међународна заједница задржава 
све неопходне инструменте за осигу-
равање поштивања Општег оквирног 
споразума за мир те још једном пот-
врђује своју пуну подршку високом 
представнику у осигурању пуног по-
штивања Општег оквирног споразума 
за мир и провођењу његовог мандата 
у складу са Анексом 10. и одговарају-
ћим резолуцијама Савјета безбједно-
сти Уједињених нација; 
 

Подсјећајући на директне пријетње 
Општем оквирном споразуму за мир 
проистекле из заједничке изјаве лиде-
ра владајуће коалиције Републике Ср-
пске која је потписана 24. априла 2023. 
године, којом су се исти обавезали да 
ће реализовати низ мјера за стварање  
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предуслова за будућу сецесију Репуб-
лике Српске; 
 

Подсјећајући такође да је такав став 
довео до усвајања законâ од стране 
Народне скупштине Републике Српс-
ке који су представљали пријетњу ус-
тавном поретку Босне и Херцеговине 
и обавезама Републике Српске према 
Анексу 10. Општег оквирног споразу-
ма за мир, што представља озбиљно 
кршење Општег оквирног споразума 
за мир и пријетњу миру и стабилно-
сти у земљи и региону, те да је наве-
дено потакнуло високог представни-
ка да предузме одговарајуће мјере 1. 
јула 2023. године како би се сприје-
чило ступање на снагу тих закона и 
да прогласи измјене и допуне Криви-
чног закона Босне и Херцеговине ко-
јима се проширује дефиниција кри-
вичног ђела напада на уставни поре-
дак, проширује дефиниција неизв-
ршења одлука Уставног суда Босне и 
Херцеговине, те додаје кривично дје-
ло у погледу неизвршавања одлука 
високог представника; 
 

Присјећајући се такође да је наставак 
политике владајуће коалиције Репу-
блике Српске довео, између осталог, 
до доношења низа Закључака од стра-
не Народне скупштине Републике 
Српске 24. и 25. децембра 2024. годи-
не, којима се напада суверенитет др-
жаве Босне и Херцеговине и њен ус-
тавни поредак, доводи у питање пос-
тојање њених кључних правосудних 
институција као што су Уставни суд 
Босне и Херцеговине, Суд Босне и Хе-
рцеговине, Тужилаштво Босне и Хер-
цеговине, као и Високо судско и ту-
жилачко вијеће Босне и Херцеговине, 
те се од представника Републике Ср-
пске и званичника на државном ни- 
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воу из реда српског конститутивног 
народа захтијева да предузму актив-
ности у циљу имплементације поли-
тика садржаних у тим закључцима, 
чиме се озбиљно угрожава имплеме-
нтација цивилног дијела Општег ок-
вирног споразума за мир, укључујући 
и функционалност институција Бос-
не и Херцеговине, доводећи до тога 
да високи представник донесе Налог 
од 2. јануара 2025. године којим се 
проглашава да се овим Закључцима 
крше обавезе и одговорности Репуб-
лике Српске према Анексу 4. и Анек-
су 10. Општег оквирног споразума за 
мир и којим се забрањује имплеме-
нтација наведених Закључака; 
 
Узимајући у обзир да је Суд Босне и 
Херцеговине 26. фебруара 2025. годи-
не изрекао пресуду у предмету Мило-
рад Додик и други, у околностима 
огромног притиска на Суд Босне и 
Херцеговине, при чему су званични-
ци владајуће коалиције политичких 
странака Републике Српске, првен-
ствено СНСД-а и Уједињене Српске, 
континуирано доводили у питање ус-
тавност оснивања и самог постојања 
Суда Босне и Херцеговине као и ње-
гове надлежности, упркос коначним 
и обавезујућим одлукама Уставног су-
да Босне и Херцеговине; 
 
Озбиљно забринут због најновијих 
активности које владајућа коалиција у 
Републици Српској предвођена од 
стране СНСД-а и Уједињене Српске 
проводи против суверенитета и уста-
вног поретка Босне и Херцеговине, а 
које су довеле до доношења од стране 
Народне скупштине Републике Срп-
ске „Закључака у вези са Информаци-
јом о рушењу Устава Босне и Херце- 
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говине – мјере и задаци у циљу очува-
ња Устава Босне и Херцеговине“ и 
“Одлуке о мјерама и задацима про-
истеклим из неуставних одлука и по-
ступака вануставних институција БиХ” 
дана 26. фебруара, те усвајања Закона 
о непримјењивању Закона и забрани 
дјеловања вануставних институција 
БиХ, Закона о допуни Кривичног за-
коника Републике Српске, Закона о 
Високом судском и тужилачком савје-
ту Републике Српске и Закона о По-
себном регистру и јавности рада неп-
рофитних организација дана 27. феб-
руара; 
 
Узимајући у обзир да је дана 7. марта 
2025. године Уставни суд Босне и Хе-
рцеговине донио одлуке о привреме-
ним мјерама којима је ставио ван сна-
ге наведене акте и законе, као и све 
акте донесене у њиховој имплемента-
цији, те забранио свим органима вла-
сти унутар Републике Српске и слу-
жбеним или одговорним лицима из 
Републике Српске која обављају дуж-
ност у институцијама Босне и Херце-
говине да предузимају било какве ра-
дње на основу тих закона и аката; 
 
Напомињући да је, непоштивањем 
забране Уставног суда Босне и Херце-
говине о предузимању било каквих 
радњи на основу претходно наведе-
них аката, према одлукама о привре-
меним мјерама усвојеним од стране 
Уставног суда Босне и Херцеговине, 
Народна скупштина Републике Срп-
ске на својој посебној сједници 14. 
марта 2025. године усвојила приједлог 
Закона о заштити уставног уређења 
Републике Српске с циљем успостав-
љања институција за заштиту устав-
ног уређења Републике Српске, ук- 
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ључујући и такозвано Специјално ту-
жилаштво и Специјални суд, што је 
већ имало утицај на несметано функ-
ционисање појединих институција Бо-
сне и Херцеговине; 
 
Изражавајући жаљење због тога што 
владајућа коалиција у Републици Ср-
пској наставља занемаривати одлуке 
Уставног суда Босне и Херцеговине о 
привременим мјерама против законâ 
Републике Српске, покушавајући да 
успостави нове институције Републи-
ке Српске у супротности с уставним 
поретком Босне и Херцеговине; 
 
Напомињући да је Народна скупшти-

на Републике Српске дана 13. марта 
2025. године усвојила нацрт Устава 
Републике Српске, с циљем даље ре-
ализације сецесионистичке политике 
владајуће коалиције Републике Срп-
ске, директно кршећи Општи оквир-
ни споразум за мир; 
 
Напомињући такође да је дана 21. 
марта 2025. године “Службени глас-
ник Републике Српске“ објавио “Пра-
вилник о поступку кандидовања и из-
бора првих чланова Високог судског 
и тужилачког савјета Републике Срп-
ске”, у којем се прецизира да се Пра-
вилник доноси на основу Закона о 
Високом судском и тужилачком савје-
ту Републике Српске, чију је примје-
ну Одлуком о привременој мјери Ус-
тавног суда Босне и Херцеговине, бр. 
У-8/25 од 7. марта 2025. године Уста-
вни суд Босне и Херцеговине суспе-
ндовао и забранио предузимање било 
каквих радњи на основу тог закона; 
 
Констатујући такође да је дана 28. 
марта 2025. године министар правде  

25. april/travanj 2025. 
 
 
Републике Српске упутио допис су-
довима и тужилаштвима у Републици 
Српској како би подсјетио на Закљу-
чке Владе Републике Српске од 17. и 
25. марта 2025. године, пријетећи кри-
вичним гоњењем, укидањем буџетске 
подршке и престанком радног одно-
са, као и могућим укидањем право-
судних институција, уколико право-
судни службеници у Републици Ср-
пској буду поступали у складу с од-
лукама Уставног суда Босне и Херце-
говине и не буду примјењивали зако-
не које је Република Српска донијела 
ultra vires и које је Уставни суд Босне 
и Херцеговине оцијенио prima facie 
неуставним, тиме подстичући судије 
и тужиоце на почињење кривичног 
дјела неизвршења одлука Уставног 
суда Босне и Херцеговине или напада 
на уставни поредак Босне и Херцего-
вине; 
 
Имајући у виду да је 2. априла 2025. 
године Уставни суд Босне и Херце-
говине донио Рјешење о непровођењу 
наведене Одлуке о привременој мјери 
бр. У-8/25 од 7. марта 2025. године, 
којим је између осталог утврђено да 
Правилник који је донио министар 
правде Републике Српске на основу 
суспендованог Закона о Високом суд-
ском и тужилачком савјету Републике 
Српске нема правно дејство и не може 
имати правну ваљаност те да је сход-
но томе ништаван, закључујући тако-
ђе да поступање министра правде Ре-
публике Српске Милоша Букејловића 
представља непоштивање и поступа-
ње противно забрани из коначне и 
обавезујуће одлуке Уставног суда Бо-
сне и Херцеговине бр. У-8/25, што 
сходно томе може повлачити и кри-
вичну одговорност одговорних лица; 
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С обзиром на то да је већ општепоз-
нато да Тужилаштво Босне и Херцего-
вине води истрагу против руководст-
ва СНСД-а и Уједињене Српске због 
сумње у почињење кривичног дјела, 
те да је Суд Босне и Херцеговине у 
тим околностима већ одредио прит-
вор осумњиченима; 
 
Узимајући у обзир и то да су осум-
њичени уредно позвани да се појаве 
пред надлежним правосудним инсти-
туцијама, али да се на позив нису 
одазвали, док су притом јавно пози-
вали на непоштивање закона и право-
судних институција Босне и Херцего-
вине, те да су након тога издати нало-
зи за њихово привођење те одређена 
мјера притвора, што је кулминирало 
издавањем налога за хапшење осум-
њичених; 
 
Увјерен да је поступање како је нап-
ријед описано првенствено потакнуто 
од стране Савеза независних социјал-
демократа (СНСД) и Уједињене Срп-
ске, те да се таквим поступањем озби-
љно угрожавају функционисање др-
жаве Босне и Херцеговине и влада-
вина права, и да је исто у супротности 
с Уставом Босне и Херцеговине, кон-
кретно чланом III/3.б), којим је про-
писано сљедеће: “Ентитети и све њи-
хове административне јединице ће се 
у потпуности придржавати овог Уста-
ва (…) као и одлука институција Бос-
не и Херцеговине”, чиме се угрожава 
имплементација цивилних аспеката 
Општег оквирног споразума за мир у 
смислу релевантних одредби Закона 
о банкама Републике Српске и Зако-
на о банкама Федерације Босне и Хе-
рцеговине којима је забрањено да ба-
нка стиче, врши конверзије или тран- 
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сфере, као и посредује приликом сти-
цања, конверзије или трансфера нов-
ца или друге имовине, за коју се зна 
или би се могло основано претпоста-
вити да би их могли користити поје-
динци или правна лица или органи 
који опструишу или пријете опструк-
цијом или представљају значајан ри-
зик од активне опструкције провође-
ња мировног процеса, у складу с про-
писима којима се уређује увођење и 
примјена одређених привремених мје-
ра ради ефикасног провођења међу-
народних рестриктивних мјера; 
 
Издвајајући посебно изјаве које су 
потписали политички субјекти Савез 
независних социјалдемократа и Ује-
дињена Српска, којима се недвосмис-
лено обавезују на придржавање Оп-
штег оквирног споразума за мир у Бо-
сни и Херцеговини у оквиру својих 
активности, као услов за овјеру за уче-
шће на Општим изборима 2022. годи-
не и Локалним изборима 2024. годи-
не, у складу с чланом 1.13 Изборног 
закона Босне и Херцеговине, те кон-
статујући да наставак примјене зако-
нâ које је Република Српска донијела 
поступајући изван својих законских 
надлежности и овлашћења, и које је 
Уставни суд Босне и Херцеговине оц-
ијенио prima facie неуставним, није у 
складу са наведеним изјавама; 
 
Истичући да сецесионистичка агенда 
Републике Српске, уз упорне нападе 
на Општи оквирни споразум за мир, 
укључујући Устав Босне и Херцегови-
не и кључне институције Босне и Хе-
рцеговине, произилази из дугогодиш-
њег деструктивног поступања СНСД-
а, које се проводи од стране владајуће 
коалиције Републике Српске, предво- 
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ђене СНСД-ом и Уједињеном Српск-
ом, путем тијела и органа законодав-
не и извршне власти Републике Срп-
ске; 
 
Поздрављајући досадашње напоре 
које су органи власти државе Босне и 
Херцеговине предузели у оквиру њи-
хових надлежности како би правно 
оспорили акте и активности органа 
власти Републике Српске кориштењ-
ем расположивих домаћих правних 
инструмената, и истовремено изража-
вајући жаљење због упорног и агреси-
вног провођења политика које су ин-
ицирали Савез независних социјал-
демократа (СНСД) и Уједињена Срп-
ска, а које се и даље проводе упркос 
коначним и обавезујућим одлукама 
Уставног суда Босне и Херцеговине; 
 
Надаље изражавајући жаљење због 
поступања органа власти Републике 
Српске, укључујући и пријетње упо-
требом силе, с циљем да се органи 
власти Босне и Херцеговине спријече 
и онемогуће да дјелотворно врше сво-
је надлежности и проводе своје одлу-
ке на цијелој територији Босне и Хер-
цеговине, чиме су довеле до тога да 
Високи представник предузме мјере 
неопходне за осигурање имплемента-
ције Мировног споразума на цијелој 
територији Босне и Херцеговине и 
њених ентитета, у функцији осигура-
ња поштивања цивилног дијела Опш-
тег оквирног споразума за мир; 
 
Свјестан да поједини чланови СНСД-
а и Уједињене Српске као и друге 
странке које чине владајућу коалици-
ју у Републици Српској можда у ци-
јелости не подржавају политике засно-
ване на потпуном игнорисању теме- 
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љних начела Дејтонског мировног спо-
разума, а што је узето у обзир на осно-
ву доступних доказа; 
 
Имајући у виду да се територијални 
интегритет и суверенитет Босне и Хе-
рцеговине морају поштовати, те да се 
одлуке институција Босне и Херцего-
вине морају проводити у складу с 
чланом III/3.б) Устава Босне и Херце-
говине, као и да очигледна кршења 
тих начела морају навести одговорне 
политичаре да се од тих кршења ја-
вно ограде како би били искључени 
из било каквих врста санкција; 
 
Уважавајући право на слободу поли-
тичког увјерења и мишљења, без об-
зира на врсту или садржај, као и пра-
во на изражавање и пропагирање по-
литичких ставова, као и право на бор-
бу за остваривање политичких циље-
ва путем демократских средстава, но 
такво право не може бити основ за 
једностране акте и активности који су 
у супротности с Општим оквирним 
споразумом за мир, којима се угро-
жава уставноправни поредак државе 
Босне и Херцеговине и којима се не 
поштују одлуке надлежних судова Бо-
сне и Херцеговине; 
 
Узимајући у обзир и имајући у виду 
sve prethodno наведено, високи пред-
ставник овим доноси сљедећу одлуку: 
 
 

О Д Л У К А 
којом се обустављају све исплате 

буџетских средстава у сврху 
финансирања политичких  

странака за Савез независних 
социјалдемократа (СНСД)  

и Уједињену Српску 
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Члан 1. 
 
(1) Све исплате буџетских средстава у 

сврху финансирања политичких 
странака СНСД и Уједињена Срп-
ска у Парламентарној скупштини 
Босне и Херцеговине, Парламенту 
Федерације Босне и Херцеговине, 
Народној скупштини Републике 
Српске, кантоналним скупштина-
ма, градским и општинским ску-
пштинама/вијећима и Скупшти-
ни Брчко дистрикта Босне и Хер-
цеговине одмах се обустављају.  

 

(2) Сва средства чија је исплата обус-
тављена биће пренесена на посеб-
ан рачун који ће бити отворен у 
Централној банци Босне и Херце-
говине.  

 

(3) Обустава исплате буџетских сре-
дстава у сврху финансирања по-
литичких странака предвиђена у 
ставовима (1) и (2) овог члана биће 
укинута на основу или након по-
зитивне оцјене од стране високог 
представника о поштивању Опш-
тег оквирног споразума за мир у 
Босни и Херцеговини односно про-
цјени било којих других релеван-
тних околности које високи пред-
ставник оцијени оправданим.  

 

(4) Износи обустављених средстава 
предвиђени на свим нивоима вла-
сти у сврху финансирања полити-
чких странака за релевантну годи-
ну неће се сматрати неизмиреном 
финансијском обавезом према СН 
СД-у и Уједињеној Српској.  

  
(5) Након укидања обуставе како је 

предвиђена у ставу (3) овог члана, 
високи представник ће донијети 
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одлуку о намјени средстава акуму-
лираних на посебном рачуну.  

 
Члан 2. 

 
(1) Лицу одговорном за извршење бу-

џета на свим нивоима предвиђе-
ним чланом 1. став (1) ове Одлуке 
(у даљем тексту: одговорно лице) 
овим путем се налаже да изврши 
обуставу и пренос средстава нами-
јењених у сврху финансирања по-
литичких странака како је предви-
ђено чланом 1. ове Одлуке те да 
на мјесечном нивоу, а најкасније 
до 15. дана у сваком мјесецу, извје-
штава о провођењу ове Одлуке 
Канцеларију високог представни-
ка, као и супервизора за Брчко ди-
стрикт Босне и Херцеговине за ни-
во Брчко дистрикта Босне и Хер-
цеговине.  

 
(2) Извјештај из става (1) овог члана 

ће као минимум садржавати тачан 
датум доспијећа исплате и тачан 
износ средстава чија је исплата 
обустављена и који је пренесен 
Централној банци Босне и Херце-
говине сагласно овој Одлуци.  

 
(3) Први извјештај по ступању на сна-

гу ове Одлуке биће поднесен без 
одлагања, а најкасније до краја ра-
дног времена наредног дана од 
дана ступања на снагу ове Одлуке 
и садржаваће тачан износ средста-
ва у сврху финансирања политич-
ких странака која су дотад испла-
ћена СНСД-у и Уједињеној Српс-
кој у 2025. години, као и тачан из-
нос те датум доспијећа прве наре-
дне исплате која је предмет ове 
Одлуке. 
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(4) Одговорно лице ће се сматрати 

одговорним за извршење ове Од-
луке како гласи.  

 

Члан 3. 
 

(1) Све банке и све њихове пословни-
це у надлежности Агенције за ба-
нкарство Републике Српске одно-
сно Агенције за банкарство Феде-
рације Босне и Херцеговине, у ко-
јима су отворени и воде се рачуни 
чији је ималац и/или који гласе на 
име СНСД-а и Уједињене Српске, 
укључујући и регионалне, локал-
не и/или општинске организације 
СНСД-а и Уједињене Српске, дуж-
не су извршити пренос Централ-
ној банци Босне и Херцеговине 
свих износа исплаћених из буџетâ 
на било којем нивоу власти одмах 
по извршеној исплати, те о томе 
извијестити Канцеларију високог 
представника, као и супервизора 
за Брчко дистрикт Босне и Херце-
говине за ниво Брчко дистрикта 
Босне и Херцеговине.  

 

(2) Банке ће ову Одлуку сматрати мје-
ром усмјереном против опструк-
ција у провођењу Општег оквир-
ног споразума за мир у Босни и 
Херцеговини, а сваки вид непосту-
пања у складу с овом Одлуком од 
стране директора банке или било 
којег појединца који поступа у име 
те банке или било којег запосле-
ника у банци може довести до са-
нкција како против банке тако и 
против појединца који се сматра 
одговорним за такво непоступање 
у релевантној банци. 

 

Члан 4. 
 

Ова Одлука ће имати првенст- 
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во у односу на било које неконзисте-
нтне одредбе било ког закона, пропи-
са или акта, било постојећег, било бу-
дућег. Ова Одлука директно се прим-
јењује и није потребна ниједна додат-
на радња ради осигурања њеног пра-
вног дејства. 
 

Члан 5. 
 

Ради отклањања сваке сумње, 
овим се изричито изјављује и пропи-
сује да је високи представник утврдио 
сваку поједину одредбу садржану у 
овој Одлуци у складу са својим ме-
ђународним мандатом и да стога не 
могу бити предмет преиспитивања од 
стране судова Босне и Херцеговине, 
нити судова њених ентитета, нити 
било којег другог тијела, те да се пред 
било којим судом ни у једном трену-
тку не може покренути поступак у 
вези с обавезама извршеним сагласно 
тим одредбама.  
 

Члан 6. 
 

Високи представник задржава 
право да измијени и допуни ову Од-
луку или да предузме друге мјере које 
сматра потребним ради осигурања 
имплементације ове Одлуке.  
 

Члан 7. 
 

Ова Одлука ступа на снагу од-
мах по објављивању на службеној ин-
тернет страници Канцеларије висо-
ког представника.  
 

Ова Одлука одмах се објављује 
у “Службеном гласнику Босне и Хе-
рцеговине”, “Службеним новинама 
Федерације Босне и Херцеговине”, 
“Службеном гласнику Републике Ср- 
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пске”, службеним гласилима свих ка-
нтонâ као и у “Службеном гласнику 
Брчко дистрикта Босне и Херцегови-
не. 
 

24. априла 2025.          Кристијан Шмит 
С а р а ј е в о        Високи предстеавник 

.................................. 
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OHR 
D E C I S I O N 

OF THE HIGH REPRESENTATIVE 
 

n. 18/25 

In the exercise of the powers vested in 
the High Representative by Article V of 
Annex 10 (Agreement on Civilian Im-
plementation of the Peace Settlement) to 
the General Framework Agreement for 
Peace in Bosnia and Herzegovina (GF 
AP), according to which the High Rep-
resentative is the final authority in the-
atre regarding interpretation of the said 
Agreement on the Civilian Implementa-
tion of the Peace Settlement; and consi-
dering in particular Article II.1. (d) of 
the last said Agreement, according to the 
terms of which the High Representative 
shall “Facilitate, as the High Represen-
tative judges necessary, the resolution of 
any difficulties arising in connection 
with civilian implementation”; 
 

Recalling paragraph XI.2 of the Conclu-
sions of the Peace Implementation Con-
ference held in Bonn on 9 and 10 Dece-
mber 1997, in which the Peace Impleme-
ntation Council welcomed the High Re-
presentative’s intention to use his final 
authority in theatre regarding interpre-
tation of the Agreement on the Civilian 
Implementation of the Peace Settlement 
in order to facilitate the resolution of 
any difficulties as aforesaid “by making 
binding decisions, as he judges necessa- 
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ry” on certain issues including, under 
sub-paragraph (c) thereof, “measures to 
ensure implementation of the Peace Ag-
reement throughout Bosnia and Herze-
govina and its Entities”; 
 

Recalling further that the Security Cou-
ncil of the United Nations has repeate-
dly affirmed, through its resolutions ad-
opted pursuant to Chapter VII of the 
Charter of the United Nations, that the 
role of High Representative as final aut-
hority in theatre regarding the impleme-
ntation of Annex 10 to the GFAP inclu-
des the “authority to make binding de-
cisions as he judges necessary on issues 
as elaborated by the Peace Implemen-
tation Council in Bonn on 9 and 10 De-
cember 1997”; 
 

Mindful of the most recent Communi-
que of the Steering Board of the Peace 
Implementation Council, which strongly 
condemned flagrant attacks by the Re-
publika Srpska ruling coalition against 
the GFAP and the constitutional and le-
gal order of BiH including ongoing sece-
ssionist actions, stating further that any 
actions that challenge the sovereignty, 
territorial integrity and political indepe-
ndence of BiH or undermine the functi-
onality of the institutions must be coun-
tered promptly through the constitutio-
nal and legal framework, reiterating that 
the international community retains the 
necessary instruments to uphold the GF 
AP and reiterating further its full su-
pport for the High Representative in 
ensuring complete respect for the GFAP 
and in carrying out his mandate under 
Annex 10 and relevant United Nations 
Security Council Resolutions; 
 

Recalling the direct threats to the GFAP 
resulting from the joint statement of  
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leaders of the Republika Srpska ruling 
coalition lead by SNSD and Ujedinjena 
Srpska signed on 24 April 2023, by whi-
ch they agreed to implement a series of 
steps to create the preconditions for fu-
ture secession of Republika Srpska; 
 
Further reminding that such position 
resulted in the adoption of laws by the 
Republika Srpska National Assembly 
that posed a threat to the constitutional 
order of Bosnia and Herzegovina and 
Republika Srpska’s commitments under 
Annex 10 to the GFAP, constituting 
serious violations of the GFAP, and a t-
hreat to peace and stability in the coun-
try and the region, and that this promp-
ted the High Representative to take ap-
propriate measures on 1 July 2023 pre-
venting the entry into force of such laws 
and to enact amendments to the Crimi-
nal Code of Bosnia and Herzegovina ex-
panding the definition of the criminal 
offense against the constitutional order, 
expanding the definition of non-en-
forcement of decisions of the Constitu-
tional Court of Bosnia and Herzegovina, 
and adding an offense regarding the 
failure to implement Decisions of the 
High Representative;  
 
Recalling further that the continuation 
of the policies of the Republika Srpska 
ruling coalition  resulted, among others, 
in the adoption of a set of Conclusions 
by the Republika Srpska National Asse-
mbly on 24 and 25 December 2024 atta-
cking the sovereignty of the State of Bo-
snia and Herzegovina and its constituti-
onal order, challenging its key judicial 
institutions such as the Constitutional 
Court of Bosnia and Herzegovina, the 
Court of Bosnia and Herzegovina, the 
Prosecutor’s Office of Bosnia and Herze- 
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govina as well as the High Judicial and 
Prosecutorial Council of Bosnia and He-
rzegovina and demanding representati-
ves of Republika Srpska and the State le-
vel officials from the Serb constituent 
people to take actions to implement the 
policies contained in these conclusions, 
thus seriously undermining the civilian 
implementation of the GFAP, including 
the functionality of the Bosnia and Her-
zegovina institutions, and prompting the 
High Representative to issue an Order 
on 2 January 2025 declaring that the said 
Conclusions violate Republika Srpska’s 
obligations and commitments under Annex 
4 and Annex 10 to the GFAP and prohi-
biting their implementation;     
 
Considering that the Court of Bosnia 
and Herzegovina pronounced its Trial 
Judgement of 26 February 2025 in the 
criminal case of Milorad Dodik et al. in 
circumstances of tremendous pressure 
on the Court of Bosnia and Herzegovi-
na, with officials of the Republika Srp-
ska ruling coalition parties, primarily of 
SNSD and Ujedinjena Srpska, continuo-
usly challenged the constitutionality of 
the establishment and very existence of 
the Court of Bosnia and Herzegovina 
and its jurisdiction, in disregard of the 
final and binding decisions of the Con-
stitutional Court of Bosnia and Herzego-
vina;  
 

Seriously concerned about the most re-
cent activities pursued by the Republika 
Srpska ruling coalition led by SNSD and 
Ujedinjena Srpska against the sovereig-
nty and the constitutional order of Bo-
snia and Herzegovina, which resulted in 
the adoption by the Republika Srpska 
National Assembly of the “Conclusions 
Regarding the Information on Disman- 
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tling of the Constitution of Bosnia and 
Herzegovina - Measures and Tasks Ai-
med at Protecting the Constitution of 
Bosnia and Herzegovina” on 26 Febru-
ary and the “Decision on the Measures 
and Tasks Arising From Unconstitutio-
nal Decision and Actions of Non-Cons-
titutional Institutions of BiH” and subse-
quent to it of the Law on Non-Applica-
tion of the Law and Prohibition of the 
Activities of Extra-Constitutional Insti-
tutions of BiH, the Law on Amendments 
to the Criminal Code of RS, the Law on 
the High Judicial and Prosecutorial Cou-
ncil of Republika Srpska and the Law on 
the Special Registry and Publicity of the 
Work of Non-Profit Organizations on 27 
February; 
 
Taking into consideration that on 7 
March 2025, the Constitutional Court of 
Bosnia and Herzegovina issued tempo-
rary measures putting the said acts and 
laws out of force as well as all acts und-
ertaken to implement them and prohibi-
ted all authorities within Republika Sr-
pska and State officials from Republika 
Srpska to act on the basis of these laws 
and acts; 
 
Noting that in disregard to the Consti-
tutional Court of Bosnia and Herzegovi-
na prohibition to take any action based 
on the above listed acts, the Republika 
Srpska National Assembly, at its special 
session of 14 March 2025, adopted a pro-
posal Law on the Protection of the Con-
stitutional Order of Republika Srpska 
with the aim to establish the institutions 
for the protection of the constitutional 
order of Republika Srpska, including a 
so-called special prosecutor’s office and 
the special court, which already affected 
the unimpeded functioning of some of  
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the institutions of Bosnia and Herzego-
vina; 
 
Deploring that the Republika Srpska ru-
ling coalition continues to disregard the 
decision of the Constitutional Court of 
Bosnia and Herzegovina on interim me-
asures against the Republika Srpska la-
ws by attempting to establish new Rep-
ublika Srpska institutions in defiance of 
the constitutional order of Bosnia and 
Herzegovina;  
 
Noting that, on 13 March 2025, the Re-
publika Srpska National Assembly ado-
pted a draft Republika Srpska Constitu-
tion to further implement secessionist 
policies of the Republika Srpska ruling 
coalition in direct violation of the GFAP;  
 

Noting also in this regard that, on 21 
March 2025, the Republika Srpska Offi-
cial Gazette published the “Rulebook on 
the Procedure for Nomination and Sele-
ction of the First Members of the High 
Judicial and Prosecutorial Council of Re-
publika Srpska”, specifying that the Ru-
lebook is being enacted under the Law 
on the High Judicial and Prosecutorial 
Council of Republika Srpska,  which the 
Constitutional Court of Bosnia and Her-
zegovina suspended and prohibited any 
action on that basis under the Decision 
on Interim Measure of the Constitu-
tional Court, no. U-8/25 of 7 March 
2025;  
 

Noting further that, on 28 March 2025, 
the Republika Srpska Minister of Justice 
sent a letter to courts and prosecutors’ 
offices in Republika Srpska to recall the 
Republika Srpska Government’s Con-
clusions of 17 and 25 March 2025, threa-
tening with prosecution, termination of  
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budgetary support and termination of 
employment, as well as with a possible 
abolishment of judicial institutions, if 
judicial officials in Republika Srpska 
abide by the decisions of the Constitu-
tional Court of Bosnia and Herzegovina 
and do not implement the laws that Re-
publika Srpska passed ultra vires and 
that were found prima facie unconstitu-
tional by the Constitutional Court of Bo-
snia and Herzegovina, thereby inciting 
judges and prosecutors into committing 
the criminal offence of non-enforcement 
of decisions of the Constitutional Court 
of Bosnia and Herzegovina or an attack 
on the constitutional order of Bosnia 
and Herzegovina; 
  
Mindful that, on 2 April 2025, the Co-
nstitutional Court of Bosnia and Herze-
govina adopted a Ruling on Non-Enfo-
rcement of the said Decision on Interim 
Measure No. U-8/25 of 7 March 2025 
establishing, among others, that the Ru-
lebook adopted by the Republika Srpska 
Minister of Justice on the basis of the 
suspended Law on the High Judicial 
and Prosecutorial Council of Republika 
Srpska has no legal effect and cannot be 
legally valid and is thus null and void, 
concluding also that actions by Repub-
lika Srpska Minister of Justice Miloš Bu-
kejlović disregard and are in contrave-
ntion of the prohibition of the final and 
binding Decision of the Constitutional 
Court of Bosnia and Herzegovina no. U-
8/25 and as such may entail a criminal 
liability of the responsible persons; 
 
Considering that it is already notorious 
that the Prosecutor’s Office of Bosnia 
and Herzegovina conducts an investi-
gation against the leadership of SNSD 
and Ujedinjena Srpska for suspicion of a  
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perpetrated crime, and that the Court of 
Bosnia and Herzegovina under these 
circumstances has already ordered a de-
tention against the suspects;  
 
Considering also that the suspects were 
duly summoned to appear in front of 
the competent judicial institutions but 
failed to do so while publicly calling for 
disrespect for laws and judicial instituti-
ons of Bosnia and Herzegovina, and that 
subsequently apprehension orders were 
issued and detention ordered, culmina-
ting in the issuance of arrest warrants 
against the suspects;  
 
Convinced that the behavior described 
above was mainly instigated by Savez 
Nezavisnih Socijaldemokrata (SNSD) 
and Ujedinjena Srpska and that such be-
havior seriously undermines the functi-
oning of the State of Bosnia and Herze-
govina and the rule of law and is incon-
sistent with the  Constitution of Bosnia 
and Herzegovina, Article III.3.b) provi-
ding that “The Entities and any subdi-
visions thereof shall comply fully with 
the Constitution (…) and with the de-
cisions of the institutions of Bosnia and 
Herzegovina”, thus undermining the 
civilian implementation of the GFAP 
within the meaning of relevant provisi-
ons of laws on banks of the Republika 
Srpska and Federation of Bosnia and 
Herzegovina whereby it is forbidden for 
the bank to carry out conversions or 
transfers, or act as an agent in the acqu-
isition, conversion or transfer of money 
or other assets, which the bank knows 
or can reasonably expect that could be 
used by individuals or legal persons or 
authorities which obstruct or threaten 
obstruction or pose a significant risk of 
actively obstructing the implementation  
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of peace process, in accordance with 
regulations governing the introduction 
and implementation of certain interim 
measures for the purpose of effective 
implementation of international restric-
tive measures; 
 

Singling out, in particular, the statements 

signed by the political subjects Savez 
Nezavisnih Socijaldemokrata and Uje-
dinjena Srpska committing themselves 
unequivocally to adherence to the Gene-
ral Framework Agreement for Peace in 
Bosnia and Herzegovina in their activiti-
es, as a precondition for certification to 
participate in the 2022 General Elections 
and 2024 Local Elections, in accordance 
with the Article 1.13 of the Election Law 
of Bosnia and Herzegovina and noting 
that the continued application of the 
laws that Republika Srpska passed acti-
ng beyond its legal powers and authori-
ty and that were found prima facie un-
constitutional by the Constitutional Co-
urt of Bosnia and Herzegovina are not 
in keeping with those statements; 
 

Highlighting that the Republika Srpska 
secessionist agenda with persistent attacks 
on the GFAP, including the Bosnia and 
Herzegovina Constitution and its key 
authorities, results from the long-standi-
ng destructive behavior of SNSD, imple-
mented through the legislative and exe-
cutive authorities of Republika Srpska 
by the Republika Srpska ruling coaliti-
on, with SNSD and Ujedinjena Srpska at 
the forefront; 
 

Commending the efforts of the autho-
rities of the State of Bosnia and Herze-
govina taken so far within the scope of 
their respective authority to legally chal-
lenge the acts and activities of the aut-
horities of Republika Srpska through  
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available domestic remedies while dep-
loring the persistent and aggressive pu-
rsuit of the policies instigated by Savez 
Nezavisnih Socijaldemokrata (SNSD) 
and Ujedinjena Srpska which continue 
to be implemented disregarding the final 

and binding decisions of the Constituti-
onal Court of Bosnia and Herzegovina;  
 
Further deploring, the actions by the RS 
authorities, including with threats of use 
of force, aimed at preventing the autho-
rities of Bosnia and Herzegovina to 
effectively exercise their responsibilities 
and enforcing their decisions in the enti-
re territory of Bosnia and Herzegovina, 
thus prompting the High Representative 
to take measures necessary to ensure 
implementation of the Peace Agreement 
throughout Bosnia and Herzegovina and 
its Entities in upholding the civilian im-
plementation of the GFAP; 
  
Aware that there may be certain members 

of the SNSD and Ujedinjena Srpska as 
well as other parties part of the coalition 
in power in Republika Srpska may not 
fully support the policies based on the 
total ignorance of the fundamental pri-
nciples of the Dayton Peace Accords and 
this has been taken into consideration 
by evidence.  
 
Having in mind that the territorial in-
tegrity and sovereignty of BiH must be 
respected and decisions of the institu-
tions of BiH must be complied with pur-
suant to Article III,3,(b) of the Consti-
tution of BiH and that obvious violati-
ons of these principles must lead res-
ponsible politicians to distance themsel-
ves from them to be excluded from any 
kind of sanction; 
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Recognizing that the right to freedom of 
political belief and opinion of whatever 
category or content and the right to ex-
press and propagate political opinions, 
as well as the right to fight for the reali-
zation of political goals by using demo-
cratic means, shall not constitute a basis 
for unilateral acts and activities that are 
contrary to the GFAP, that undermine 
the constitutional and legal order of the 
State of Bosnia and Herzegovina and 
that disregard the decisions of the com-
petent courts of Bosnia and Herzegovi-
na; 
 
Having considered, borne in mind, and 
noted all the matters aforesaid, the High 
Representative hereby issues the following: 

 
 

D E C I S I O N 
Suspending All Disbursements of 

Budgetary Funds for Party Funding to 
Savez Nezavisnih Socijaldemokrata 

(SNSD) and Ujedinjena Srpska 
 

Article 1 
 
(1) All disbursements of budgetary fu-

nds for political party funding to 
SNSD and Ujedinjena Srpska in the 
Parliamentary Assembly of Bosnia 
and Herzegovina, the Parliament of 
the Federation of Bosnia and Herze-
govina, Republika Srpska National 
Assembly, Cantonal Assemblies, city 
and municipal councils/assemblies 
and the Assembly of Brcko District 
of Bosnia and Herzegovina shall be 
suspended with immediate effect.  

 

(2) All suspended funds shall be trans-
ferred upon the suspension to a spe-
cial account to be opened at the Cen- 
tral Bank of Bosnia and Herzegovina. 
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(3) The suspension of disbursement of 
budgetary funds for political party 
financing provided for under para-
graph (1) and (2) of this Article shall 
be lifted based on or following a po-
sitive assessment by the High Rep-
resentative of the compliance with 
the General Framework Agreement 
for Peace in Bosnia and Herzegovina 
or any other related circumstances 
the High Representative may deem 
justified.  

 
(4) The suspended amounts shall not be 

considered as an outstanding financial 
obligation towards SNSD and Ujedi-
njena Srpska designated at all levels 
of government for political party 
financing for the respective year.  

 
(5) Upon the lift of the suspension as 

specified in paragraph (3) of this 
Article, the High Representative will 
decide on the purpose of the funds 
accumulated on the special account.  

 
Article 2 

 
(1) The person responsible for budget 

execution at the levels referred to in 
Article 1, paragraph (1) of this Decision 
(hereinafter referred to as: responsi-
ble person) is hereby directed to sus-
pend and transfer the funds designa-
ted for political party financing as 
provided in Article 1 of this Decision 
and report to the Office of the High 
Representative on a monthly basis, 
not later than on the 15th day of each 
month,  as well as to the Supervisor 
for Brcko District of Bosnia and Her-
zegovina for the level of Brcko Dis-
trict of Bosnia and Herzegovina. 
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(2) The report referred to in paragraph 

(1) of this Article shall include as a 
minimum the due date of payment 
and the exact amount of funds su-
spended and transferred to the Cen-
tral Bank of Bosnia and Herzegovina 
pursuant to this Decision.  

 

(3) The first report upon enterning into 
force of this Decision shall be sub-
mitted without delay but not later 
than the close of business of the 
following day and shall include the 
exact amount of funds for political 
party financing paid so far to SNSD 
and Ujedinjena Srpska in 2025 and 
the exact amount and the due date 
of the first upcoming payment subje-
ct to this Decision.  

 

(4) The responsible person shall be held 
accountable for the orderly execution 
of this Decision. 

 

Article 3 
 

(1) Each and every bank and all its bra-
nches within the jurisdiction of the 
Banking Agency of Republika Srp-
ska or the Banking Agency of the Fe-
deration of Bosnia and Herzegovina 
in which accounts are opened and 
held by and/or in the name of SNSD 
and Ujedinjena Srpska, including 
their regional, local and/or municipal 
SNSD and Ujedinjena Srpska organi-
zations shall be obliged to transfer to 
the Central Bank of Bosnia and Her-
zegovina all the amounts paid from 
the budgets at any level of authority 
immediately upon such payment 
and report accordingly to the Office 
of the High Representative, as well 
as to the Supervisor for Brcko District 
of Bosnia and Herzegovina for the 
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level of Brcko District of Bosnia and 
Herzegovina. 

 

(2) The banks shall consider this Decisi-
on as a measure against the obstruction 

of the implementation of the General 
Framework Agreement for Peace in 
Bosnia and Herzegovina and a failu-
re to comply with this Decision by 
the director of a bank or any indivi-
dual acting on behalf of a bank or by 
any employee thereof may result in 
sanctions against both the respective 
bank and the individual deemed res-
ponsible for the failure at the respective 
bank. 

 

Article 4 
 

This Decision shall have prece-
dence over any inconsistent provisions 
of any law, regulation or act, existing or 
future. This Decision shall be directly 
applicable, and no further act is requi-
red to ensure its legal effect. 
 

Article 5 
 

For the avoidance of doubt, it is 
hereby specifically declared and provided 
that the provisions of the Decision con-
tained herein are, as to each and every 
one of them, laid down by the High 
Representative pursuant to his interna-
tional mandate and are not, therefore, 
justiciable by the Courts of Bosnia and 
Herzegovina or its Entities or elsewhere, 
and no proceedings may be brought in 
respect of duties carried out thereunder 
before any court whatsoever at any time 
hereafter. 
 

Article 6 
 

The High Representative reser- 
ves the right to amend this Decision or  
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take other measures as he judges nece-
ssary to ensure the implementation of 
this Decision.  
 

Article 7 
 

This Decision shall enter into for-
ce forthwith immediately upon publica-
tion on the official website of the Office 
of the High Representative. 
 

This Decision and shall be publi-
shed without delay in the “Official Ga-
zette of Bosnia and Herzegovina”, the 
“Official Gazette of the Federation of 
Bosnia and Herzegovina”, the “Official 
Gazette of Republika Srpska”, the Offi-
cial Gazettes of all Cantons as well as 
the “Official Gazette of Brcko District of 
Bosnia and Herzegovina”. 
                              

24. April 2025.              Christian Schmidt            
S a r a j e v o             High Representative 
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Na osnovu poglavlјa IV, odjelјak 
A, i člana 23. Ustava Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde  (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj: 8/98, 10/00, 5/03 i 8/04) i 
članova 109, 111. i 185. Poslovnika Skup-
štine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“, broj: 3/18 i 
6/19), Skupština  Bosansko-podrinjskog  
kantona Goražde, na 16. redovnoj sjed-
nici, održanoj 17. 4. 2025. g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O RAZRJEŠENJU ČLANA KOMISIJE 

ZA SIGURNOST SKUPŠTINE 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE 
 

25. april/travanj 2025. 
 

 
Član 1. 

  

 Razrješava se se ELVIR PRAŠO 

sa pozicije člana Komisije za sigurnost 
Skupštine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 
 

Član 2. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavlјivanja u „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“ i postaje sastvni dio Odluke o iz-
boru stalnih radnih tijela Skupštine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, br-
oj: 01-04-49/23 od 24. januara 2023. go-
dine, broj:01-04-361/23 od 30. maja 2023. 
godine i broj: 01-04-150/24 od 06. marta 
2024. godine. 
 

Broj:01-03-227              PREDSJEDAVAJUĆI  
17. 4. 2025. godine           S K U P Š T I N E 
     G  o r a ž d e              Muradif Kanlić, s.r. 
 

435 
 

Na osnovu poglavlјa IV, odjelјak 
A, i člana 23. Ustava Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde  (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj: 8/98, 10/00, 5/03 i 8/04) i 
članova 109, 111. i 185. Poslovnika Skup-
štine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“, broj: 3/18 i 
6/19), Skupština  Bosansko-podrinjskog  
kantona Goražde, na 16.  redovnoj  sjed-
nici, održanoj 17. 4. 2025. g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA 

PREDSJEDNIKA KOMISIJE ZA RAD, 
ZDRAVSTVENU I SOCIJALNU 

POLITIKU SKUPŠTINE BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA 

GORAŽDE 



25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 1. 
  

 Razrješava se AMIL DUHOVIĆ 

sa pozicije zamjenika predsjednika Ko-
misije za rad, zdravstvenu i socijalnu 
politiku Skupštine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavlјivanja u „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“ i postaje sastvni dio Odluke o iz-
boru stalnih radnih tijela Skupštine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
broj:01-04-49/23 od 24. januara 2023. go-
dine, broj:01-04-361/23 od 30. maja 2023. 
godine i broj: 01-04-150/24 od 06. marta 
2024. godine. 
 

Broj: 01-33-228/25        PREDSJEDAVAJUĆI  
17. 4. 2025. godine           S K U P Š T I N E 
     G o r a ž d e                Muradif Kanlić, s.r. 
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Na osnovu poglavlјa IV, odjelјak 
A, i člana 23. Ustava Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde  (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj: 8/98, 10/00, 5/03 i 8/04) i 
članova 109, 111. i 185. Poslovnika Skup-
štine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“, broj: 3/18 i 
6/19), Skupština  Bosansko-podrinjskog  
kantona Goražde, na 16. redovnoj sjed-
nici, održanoj 17. 4. 2025. g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O RAZRJEŠENJU ČLANA KOMISIJE 

ZA EVROPSKE INTEGRACIJE 
SKUPŠTINE BOSANSKO-

PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE 
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Član 1. 
 
 Razrješava se EDITA GUŠO sa 
pozicije člana Komisije za evropske inte-
gracije Skupštine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavlјivanja u „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“ i postaje sastvni dio Odluke o iz-
boru stalnih radnih tijela Skupštine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
broj:01-04-49/23 od 24. januara 2023. go-
dine, broj:01-04-361/23 od 30. maja 2023. 
godine i broj: 01-04-150/24 od 06. marta 
2024. godine. 
 

Broj: 01-04-229/25        PREDSJEDAVAJUĆI  
17. 4. 2025. godine           S K U P Š T I N E 
     G  o r a ž d e               Muradif Kanlić, s.r. 
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Na osnovu poglavlјa IV, odjelјak 
A, i člana 23. Ustava Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj 8/98, 10/00, 5/i 8/04) i člano-
va 22, 24, 25, 34, 109. i 111. Poslovnika 
Skupštine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde (“Službene novine Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde“, broj:3/18 
i 6/19), Skupština Bosansko-podrinjskog  
kantona Goražde, na 16. redovnoj sjednici, 
održanoj 17. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O IZMJENAMA ODLUKE O  

IZBORU STALNIH RADNIH T 
IJELA SKUPŠTINE BOSANSKO-

PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE 
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Član 1. 
  

 U članu 1. g) tačka 2. umjesto ime-
na Amil Duhović upisuje se ime Džanan 
Obuća. 

U članu 1. m) tačka 3. umjesto ime-
na Elvir Prašo upisuje se ime Ajdin Bukva. 

U članu 1. n) tačka 5. umjesto 
imena Edita Gušo upisuje se ime Halida 
Kurtović. 
 

Član 2. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavlјivanja u „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“ i postaje sastvni dio Odluke o iz-
boru stalnih radnih tijela Skupštine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
broj:01-04-49/23 od 24. januara 2023. go-
dine, broj:01-04-361/23 od 30. maja 2023. 
godine i broj: 01-04-150/24 od 06. marta 
2024. godine. 
 

Broj: 01-04-230/25        PREDSJEDAVAJUĆI  
17. 4. 2025. godine           S K U P Š T I N E 
    G  o r a ž d e               Muradif Kanlić, s.r. 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za plaćanje faktura 

broj: 48/25, 49/25 i 50/25 od 19. 3. 2025. 
godine ispostavljenih po drugoj tranši  

za izvedene radove na redovnom 
(zimskom) održavanju regionalne ceste 
R 448 Potkoza – Goražde - Hrenovica,   

R 448a Osanica – Ilovača - Prača i R 448b 
Goražde – Podhranjen - Hranjen  za  

period 1. 1. do 15. 3. 2025. godine 

25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 1. 
 

Daje se saglasnost Ministarstvu 
za privredu - Direkcija  za ceste Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, da 
izvrši plaćanje faktura broj: 48/25 od 19. 
3. 2025. godine, u iznosu od 143.032,50 
KM, 49/25 od 19. 3. 2025. godine u izno-
su od  107.274,30 KM i 50/25 u izosu od 
53.637,18 KM od 19. 3. 2025. godine, po 
II (drugoj) tranši, u ukupnom iznosu od 
303.943,98 KM, ispostavljenih od strane 
privrednog društva „Okac” d.o.o Gora-
žde, po Ugovoru broj: 03-11-2774-1/24 
od 26. 12. 2024. godine, za izvedene ra-
dove na redovnom (zimskom) održava-
nju regionalne ceste R 448 Potkozara – 
Goražde - Hrenovica, R 448a Osanica – 
Ilovača - Prača i R 448b Goražde – Pod-
hranjen - Hranjen. 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke  zadu-
žuju se Ministarstvo za privredu – Dire-
kcija za ceste i Ministarstvo finansija Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, a 
sredstva osigurati iz Budžeta Ministar-
stva za privredu - Direkcija za ceste Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 613700 - Izdaci za teku-

će održavanje (cesta i mostova), izdvo-
jenih na podračunu Direkcije za ceste. 
 

Član 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”.  

                            

Broj: 03-11-769/25        P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 



25. april/travanj 2025. 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15) i 
člana 46. Zakona o izvršenju Budžeta 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2025. godinu („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 1/25), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na 124. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 16. 4. 2025. godine, 
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti na Program 
utroška sredstava Ministarstva za 
privredu Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde „Program podrške 
razvoju neprofitnih organizacija                        
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde  za 2025. godinu”  
na ekonomskom kodu                              

614300 - Tekući transferi  
neprofitnim organizacijama 

 
Član 1. 

 
Ovom Odlukom Vlada Bosansko 

-podrinjskog kantona Goražde daje sa-
glasnost na Program utroška sredstava 
Ministarstva za privredu Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde „Program po-
drške razvoju neprofitnih organizacija 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2025. godinu” na ekonomskom kodu 
614300 - Tekući transferi neprofitnim or-
ganizacijama, u iznosu od 40.000 KM. 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Ministarstvo za privredu  i Mini- 
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starstvo za finansije Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti  
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-11-770/25        P R E M I J E R     
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 

........................ 
 

439a) 
 

P R O G R A M   
PODRŠKE RAZVOJU NEPROFITNIH 

ORGANIZACIJA BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA 

GORAŽDE 
 

PODACI O PROGRAMU 
 
 

Naziv programa: Program podrške raz-
voju neprofitnih organizacija Bosansko-             
podrinjskog  kantona Goražde 
 

Budžetski korisnik:   
                           Ministarstvo za privredu  
Budžetski razdjel:                             17 
 

Ekonomski kod:                    614 300  
 

Analitički kod                   TEK 001 
 

Budžetska linija:               Tekući transferi  
                      neprofitnim organizacijama  
 

Period realizacije programa:   
                               1. 1. 2025 - 31. 12. 2025.  
 

Ukupna vrijednost programa:   
                                                     40.000 KM 
 

Odgovorna osoba:   Zijad Briga 
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Pozicija odgovorne osobe:     Ministar 
 

Kontakt osoba za program:  
                               Melida Hadžiomerović 
 

Kontakt-telefon:     +387-38-228-640  
 

Kontakt e-mail: 
       melida.hadziomerovic@bpkg.gov.ba 
  

Saglasnost:   Saglasnost na ovaj Program 
dala je Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde svojom Odlukom broj: 
03-11-770/25 od 16. 4. 2025. godine 
 

Internet: www.mp.bpkg.gov.ba 
 
 

U skladu sa članom 46. Zakona o 
izvršenju Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za 2025. godinu 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 1/25), Zako-
na o budžetima Federacije BiH (“Službe-
ne novine Federacije BiH”, br.19/06), 
Ministarstvo za privredu Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, u t v r đ u j e: 
 
 

P R O G R A M   U T R O Š K A 
sredstava Budžeta za 2025. godinu 

sa ekonomskog koda 614 300 – Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama 

 

TAČKA 1. 
 

NAZIV PROGRAMA 
 

Naziv Programa utroška sredsta-
va Ministarstva za privredu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde sa ekono-
mskog koda 614300 – Tekući transferi 
neprofitnim organizacijama je „PROG-
RAM PODRŠKE RAZVOJU NEPRO-
FITNIH ORGANIZACIJA BOSANS-
KO-PODRINJSKOG KANTONA GO- 

25. april/travanj 2025. 
 
 
RAŽDE” za 2025. godinu. 
 

TAČKA 2. 
 

OPIS PROGRAMA 
 

(1) Program utroška sredstava je prove-
dbeni akt Ministarstva za privredu 
koji osigurava da se planirana sred-
stva iz Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde koriste na tra-
nsparentan, specifičan, mjerljiv nač-
in u vremenski određenom periodu 
sa namjerom/svrhom da se podstak-
ne ekonomski razvoj, razvoj strateš-
kih ekonomskih djelatnosti, unapre-
đenje izvoza i zapošljavanje na način 
koji doprinosi povećanju nivoa živo-
tnog standarda i zaposlenosti na po-
dručju Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, kao i jačanje kapaciteta 
Udruženja poslodavaca, Privredne i                      
Obrtničke komore na području  Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de, kao i Udruženja „Stari zanati” 
obrtnika Općine Goražde.  

 

(2) Pružanje podrške obezbjedit će se 
davanjem pojedinačne državne po-
moći s ciljem podrške u radu, održi-
vosti, kao i u poboljšanju uvjeta za 
rad Udruženja poslodavaca, Privre-
dne i Obrtničke komore sa područja 
Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde i Udruženja „Stari zanati” ob-
rtnika Općine Goražde.  

 

(3) Davanje državne pomoći obezbjedit 
će se kroz sufinansiranje zahtjeva, na 
način kako je to propisano ovim Pro-
gramom i projektima za određene 
namjenske aktivnosti. Program utro-
ška sredstava sa ekonomskog koda 
614300 – Tekući transferi neprofit- 
nim organizacijama Budžeta Minis- 

mailto:melida.hadziomerovic@bpkg.gov.ba
http://www.mp.bpkg.gov.ba/


25. april/travanj 2025. 
 
 
tarstva za privredu Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za 2025. go-
dinu (u daljem tekstu: Program), de-
finiše bitne elemente za dobijanje sa-
glasnosti za Program od strane Vla-
de Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, kao što su opći ciljevi Progra-
ma, kriteriji za raspodjelu sredstava, 
potrebna sredstva, korisnici sredsta-
va, procjena rezultata, te procjena 
nepredviđenih rashoda i izdataka. 

 

TAČKA 3. 
 

POČETAK I VRIJEME 
IMPLEMENTACIJE PROGRAMA 

 

Program podrške razvoju nepro-
fitnih organizacija na području Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde je vi-
šegodišnji program koji se provodi od 
2011. godine.  

Implementacija Programa za 2025. 
godinu počinje dobivanjem saglasnosti 
od strane Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde i trajat će do 31. 12. 
2025. godine.  
                                                      

TAČKA 4. 
 

OPĆI  I POSEBNI CILJEVI  
PROGRAMA 

 

(4.1) 
 

(Opći cilj) 
 

Opći cilj Programa je pružanje 
podrške kako bi se pojačali kapaciteti u 
radu u udruženjima, komorama - nepro-
fitnim organizacijama u cilju boljeg i 
kvalitetnijeg pružanja podrške privred-
nim subjektima, obrtnicima i poduzetni-
cima kroz unapređenje i bolje zastupa-
nje interesa članova komora, odnosno 
rada neprofitnih organizacija na podru-
čju Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
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ražde i obezbjeđenju tripartitnog dijalo-
ga između Vlade, sindikata i poslodava-
ca na području Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, sve u cilju promocije 
privrede sa područja Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde. 
 

(4.2) 
 

(Posebni ciljevi) 
 

Posebni ciljevi su: 
 

1. Pružanje podrške neprofitnim orga-
nizacijama sa područja Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde u dijelu 
podrške za održivost neprofitnih or-
ganizacija, a sve u cilju unapređenja 
i što kvalitetnijeg zastupanja interesa 
članova komora; 

2. Pružanje podrške neprofitnim orga-
nizacijama sa područja Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde radi or-
ganizacija, praćenja, kao i podrške u 
dijelu plaćanja izložbenog prostora 
za privredne subjekate koji bi izla-
gali svoje proizvode na organizova-
nim sajmovima na području BiH i ši-
re. Pored ove podrške, pružat će se 
podrška i u organizaciji i odabiru naj-
uspješnijih poslovnih priča zasluže-
nih privrednih subjekata sa područja 
Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, a sve u cilju prezentovanja 
privrede kantona.  

 

TAČKA  5. 
 

POTREBNA SREDSTVA ZA 
PROVOĐENJE PROGRAMA 

 

(5.1) 
 

(Visina sredstava za  
provođenje Programa) 

 

Potrebna sredstva za provođenje  
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Programa definisana su Budžetom Mini-
starstva za privredu Bosansko-podrinj-
skog kantona („Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: 1/25), na ekonomskom kodu 614300 
– Tekući transferi neprofitnim organiza-
cijama u iznosu od 40.000 KM. 
 

(5.2) 
 

(Maksimalni budžet  
po komponentama) 

 

(1) Programom se utvrđuje visina, od-
nosno maksimalni iznos sredstava 
za svaki posebni cilj Programa. Ma-
ksimalna visina sredstava za pojedi-
načni, specifični cilj, predstavlja jed-
nu finansijsku komponentu Progra-
ma. 

 

(2) Za svaki poseban cilj, odnosno za sv-
aku finansijsku komponentu Progra-
ma, definisan je sljedeći maksimalni 
budžet: 

 

a) Podrška udruženjima, komora-
ma - neprofitnim organizacijama 
za održivost i opstojnost, sve u 
cilju boljeg i kvalitetnijeg pruža-
nja podrške privrednim subjekti-
ma, obrtnicima, poduzetnicima i 
starim zanatima, kroz unapređe-
nje i bolje zastupanje interesa nji-
hovih članova.               

 

Maksimalni budžet: 40.000  KM    
 

b) Pružanje podrške neprofitnim or-
ganizacijama u dijelu organizaci-
je, podrške učestvovanja, plaća-
nja izložbenog prostora privred-
nim subjektima radi što boljeg 
predstavljanja svojih proizvoda 
na sajmovima na području BiH i 
šire, kao i organizaciji manifesta- 

25. april/travanj 2025. 
 

 
cije na kojoj se biraju uspješne 
priče privrednih subjekata sa po-
dručja Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde.   

 

Iznos sredstava po cilju (b) bit će 
regulisan izmjenom i dopunom 
Programa.  

  
 

  TAČKA 6. 
 

KRITERIJI ZA RASPODJELU 
SREDSTAVA 

 

(6.1) 
 

(Način raspodjele sredstava) 
 

 Raspodjela sredstava vrši se do-
djelom državne pomoći neprofitnim or-
ganizacijama, koja može biti dodijeljena 
jednom ili više puta, u skladu sa odre-
dbama ovog Programa. 
  

Raspodjela sredstava vršit će se 
na osnovu odobrenih zahtjeva u skladu 
sa odredbama ovog Programa. Konačne 
odluke o dodjeli državne pomoći kori-
sniku ili korisnicima sredstava iz ovog 
Programa donosi Vlada Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. Nakon prih-
vatanja prijedloga odluke o odobravanju 
zahtjeva za isplatom sredstava od strane 
Vlade Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, zahtjev je odobren i Ministarstvo 
dostavlja zahtjev za plaćanje Ministarst-
vu za finansije. Prije dostavljanja zahtje-
va Ministarstvu za finansije, ministar za 
privredu zaključuje ugovor o korištenju  
sredstava sa predstavnicima neprofitnih 
organizacija. 
 

(6.2) 
 

(Kriteriji za raspodjelu) 
 

Sredstva iz Budžeta Kantona će  
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se dodjeljivati korisnicima srazmjerno 
njihovom doprinosu ostvarivanju općih 
ciljeva i očekivanih rezultata Programa. 
Za ocjenjivanje doprinosa ostvarivanja 
ciljeva Programa primjenjivat će se eli-
minatorni kriterij  za rangiranje aplikaci-
ja, a to je ispunjavanje općih uvjeta za 
učestvovanje u Programu. 
 

Kriteriji po osnovu kojeg će se 
rangirati korisnici sredstava su rezultat 
procesa apliciranja, selekcije i evaluacije 
zahjeva. 
 

(6.3) 
 

(Opći uvjeti za učestvovanje u 
Programu) 

 

 U implementaciji Programa pri-
mjenjivat će se restriktivne procedure 
koje omogućavaju ravnopravno učest-
vovanje u Programu udruženjima koja 
kumulativno ispunjavaju sljedeće opće               
uvjete: 
 

1. da su registrovana shodno odre-
dbama Zakona o udruženjima i 
fondacijama, Zakona o privred-
nim komorama FBiH i Zakona o 
obrtu FBiH; 

2. da imaju registraciju na prostoru 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, 

3. da obavljaju djelatnost na prosto-
ru Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde,  

4. da se ne nalaze u procesu stečaja 
ili likvidacije ili blokade računa, 

5. da nemaju neizmirenih obaveza 
za poreze i doprinose, osim oba-
veza za koje su obuhvaćene ugo-
vorom o reprogramiranju obave-
za, 

6. da su registrovana minimalno 2  
godine od dana podnošenja apli- 
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kacije za učestvovanje u Progra-
mu. 

7. da su dostavili izvještaj o utroš-
ku sredstava iz protekle godine 
(ukoliko su dobijali sredstva). 

 

TAČKA  7. 
 

PROCEDURE APLICIRANJA, 
SELEKCIJE I EVALUACIJE 

PROJEKATA I ZAHTJEVA ZA 
SREDSTVIMA 

 

(7.1) 
 

(Aplikanti) 
 

Lica  koja  ispunjavaju opće uvje-
te za učestvovanje u Programu i koja 
nakon objave javnog poziva u formi pro-
pisanoj od strane Ministarstva za priv-
redu Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde dostave zahtjev za sredstvima, 
imaju  status aplikanta.  
 

Javni poziv se raspisuje u roku 
od 10 dana od dana dobijanja saglasno-
sti koja je propisana Programom. Javni 
poziv sadrži minimalno sažetak svrhe, 
općeg i posebnog cilja, način raspodjele                       
i rokove za dostavljanje aplikacija. Javni 
poziv se objavljuje na internet stranici 
Vlade Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde i službenim oglasnim tablama Vla-
de Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde i Ministarstva za privredu Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde.  
 

Javni poziv se neće objavljivati 
za poseban  cilj 2. u skladu sa Zakonom 
o izvršenju Budžeta Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde za 2025.godinu, 
članom 51. stav 4, kojim se nalaže da se 
sredstva po programima utroška sred-
stava mogu dodijeljivati po javnom po-
zivu minimalno 80% i po zahtjevu do 20%. 
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Krajnji rok za objavljivanje javnih  pozi-
va je 1. decembar 2025. godine. 
 

(7.2) 
 

(Podnošenje  projekata i  
zahtjeva  za  sredstvima) 

 

 Zahtjev za sredstvima aplikant 
podnosi u propisanoj aplikacionoj formi 
za zahtjeve tek nakon prihvatanja  izvje-
štaja o utrošku sredstava po odobrenom 
zahtjevu, ukoliko su dobijali sredstva za 
prethodne godine. 
 

(7.3) 
 

(Obavezni  sadržaj  zahtjeva) 
 

 U podnesenom zahtjevu aplikant  
je  dužan navesti: 
 

 osnovne podatke o aplikantu, 

 opis usklađenosti zahtjeva sa op-
ćim  ciljem Programa, 

 razlog zbog kojeg se zahtjevom  
traži odobravanje sredstava sa fi-
nansijskim opisom i mjerama po-
duzetim prije podnošenja zahtje-
va, 

 pregled  planiranih aktivnosti,   

 očekivani rezultat koji se planira 
ostvariti, 

 iznos traženih sredstava iz Pro-
grama i iznos sredstava koji bi se  
osigurao iz drugih izvora. 

 
(7.4) 

 

(Finansiranje  zahtjeva   
za  sredstvima) 

 

 Iznos sredstava koji može biti za-
tražen: 
 

- Po prvom cilju je u rasponu od 
5.000 do 10.000 KM (za sufinan- 
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siranje održivosti, opstojnosti i 
aktivnosti u cilju promocije priv-
rede kantona, a koje će se provo-
diti tokom perioda trajanja Prog-
rama) 

 

- Po drugom cilju - Podrška za or-
ganizaciju sajmova i manifestaci-
ja iz oblasti privrede, bit će regu-
lisani izmjenom i dopunom Pro-
grama podrške razvoju neprofit-
nih organizacija za 2025.godinu.  

 

Zahtjevi u kojima je planirani gra-
nt veći od utvrđene visine će u fazi ad-
ministrativne provjere biti automatski  
odbijeni kao neprihvatljivi za finansira-
nje. Vlastita sredstva aplikanta su pože-
ljna, ali nisu  obavezujuća.  
 

Prilikom podnošenja zahtjeva za 
sredstvima aplikanti su dužni da vode 
računa o kriterijima za podsticaje koji su 
navedeni u Programu. Svaka aplikacija 
koja nije u skladu sa ovim kriterijima, 
uvjetima i ograničenjima će biti odbače-
na u administrativnoj provjeri. 
 

Zahtjevi za sredstvima izvan ro-
ka u kojima je tražen iznos sredstava ve-
ći od maksimalne vrijednosti predviđe-
ne Programom u kojima nisu dostavljeni 
dokazi o ispunjavanju općih uvjeta za 
ostvarivanje podsticaja će biti automat-
ski odbijeni kao neprihvatljivi za finan-
siranje. 

 
(7.5) 

 

(Otvaranje  aplikacija i 
 administrativna  provjera) 

 
 Aplikacije za zahtjeve za sredstvi-

ma se otvaraju nakon prijema i kao  tak-
ve upućuju u proceduru administrativ-
ne provjere i ocjenjivanja. 
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 Administrativna provjera se pro-
vodi u cilju utvrđivanja da li  neprofitne 
organizacije koje su dostavile  aplikaciju 
ispunjavaju uvjete za dobijanje statusa 
aplikanta u skladu sa odredbama ovog 
Programa. Administrativnu provjeru pro-
vodi komisija Ministarstva za privredu 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde. 
Komisija provjerava da li je aplikacija 
zadovoljila sljedeće  uvjete: 
 

 da je aplikacija dostavljena u ro-
ku i na način predviđen Progra-
mom, 

 da su dostavljeni svi prilozi na 
način predviđen Programom, 

 da aplikant ispunjava opće ili 
posebne uvjete za učestvovanje u 
Programu, 

 da je aplikacija potpuna i isprav-
no popunjena u skladu sa propi-
sanom formom,  

 da je aplikacija usklađena sa svr-
hom Programa, općim i posebn-
im ciljem Programa, da je pred-
loženo finansiranje u skladu sa 
odredbama o finansiranju, da su 
ispunjeni uvjeti i kriteriji za ost-
varivanje podsticaja. 

 

Ukoliko su ovi uvjeti ispunjeni, 
komisija će aplikaciju evaluirati u skla-
du sa odredbama Programa. Komisija 
može zatražiti od aplikanta dostavljanje 
dodatne dokumentacije ukoliko je oči-
gledno da je dokument izostavljen zbog 
slučajne tehničke greške, što se može in-
direktno utvrditi na osnovu preostale 
dostavljene dokumentacije. Komisija mo-
že zatražiti dopunu dokumentacije za 
maksimalno dva dokaza o ispunjavanju 
općih uvjeta koji su propisani Progra-
mom. U suprotnom, aplikacija će i bez 
evaluacije biti odbijena iz administrativ- 
nih razloga.  
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Aplikacije pisane rukopisom će 
biti automatski odbijene. 
 

Prijave za podsticaje koje su dos-
tavljene nakon što je Ministarstvo za pri-
vredu Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde obavijestilo potencijalne aplikante 
o ispunjavanju podsticajnih kvota će u 
administrativnoj provjeri biti odbijene.  
 

Nakon provedene administrativ-
ne procedure, Ministarstvo za privredu 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
će obavijestiti sve aplikante o rezultati-
ma administrativne provjere. 
 

(7.6) 
 

(Evaluacija dostavljenih  
zahtjeva za sredstvima) 

 

Komisija provodi evaluaciju zah-
tjeva nakon provedene administrativne 
provjere. 
 

Za provođenje procesa evaluacije 
zahtjeva, ministar za privredu Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde formira 
komisiju.  
 

U evaluaciji zahtjeva komisija 
primjenjuje tri grupe indikatora i to: 
 

 Relevantnost 

 Održivost 

 Budžet i troškovna efikasnost. 
 

Prije evaluacije zahtjeva za ost-
varivanje podsticaja, komisija provjera-
va da li zahtjev za podsticajima ispunja-
va prioritete koji se primjenjuju u eva-
luacijskim kriterijima. 
 

(7.7) 
 

(Ocjenjivanje aplikacija) 
 

Evaluacija aplikacija se provodi  
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na osnovu skale za evaluaciju. Evaluaci-
jski kriteriji su podjeljeni u okviru grupa 
i podgrupa. Za svaku podgrupu komisi-
ja daje ocjenu između 1 i 5 prema sljede-
ćim kategorijama procjena:  
 

1 - veoma slabo;  
2 - slabo; 
3 - adekvatno; 
4 - dobro; 
5 - veoma dobro. 
 

Svaka ocjena se množi sa koefi-
cijentom koji je za svaki indikator pre-
dviđen u evaluacijskoj skali. Maksima-
lan broj bodova za zahtjev za sredstvima 80. 
 

Zahtjevi za sredstvima koji imaju  

manje od 50 bodova se odbacuju u pr-
vom krugu selekcije. Ukoliko je ukupan 
rezultat u poglavlju relevantnost manji 
od 15, aplikacija se odbija bez obzira na 
dobiven ukupan maksimalan broj bodo-
va. Ukoliko je ukupan rezultat u poglav-
lju budžet i troškovna efikasnost manji 
od 15, aplikacija se odbija bez obzira na 
dobiven ukupan maksimalan broj bodova. 
 

Komisija će procjenjivati vrijed-
nost indikatora. Svi članovi komisije do-
djeluju ocjene, a ukupan broj bodova se 
dobija kada se zbir ocjena dobivenih od 
svih članova komisije podjeli sa brojem 
članova komisije. 

 

(7.8) 
 

(Skala za evaluaciju) 
 

INDIKATOR 
                           SKALA 

 
Zahtjevi 

   

1.    Finansijski i operativni kapaciteti aplikanta 
 

 

1.1. Procijenjeni nivo iskustva aplikanta u upravljanju 
       projektom  

- 

1.2. Procijenjeni nivo tehničkog i stručnog znanja i iskustva 
       neophodnog za implementaciju projekata  

 

2.    Relevantnost 
 

25 

2.1. Koliko je aplikacija relevantna za svrhu, opći i posebne 
       ciljeve Programa?  

5 

2.2. Koliko je aplikacija relevantna za prioritetne aktivnosti u 
       okviru svakog specifičnog cilja?  

10 

2.3. Koliko je aplikacija relevantna za očekivane rezultate 
       Programa?  

10 

3.    Metodologija 
 

 

3.1. Da li su aktivnosti u prijedlogu projekta odgovarajuće i 
       konzistentne sa ciljevima i očekivanim rezultatima projekta?  

- 

3.2. Koliko je koherentan dizajn projekta, konkretna analiza 
       problema, da li su predložene aktivnosti odgovarajuće za  
       rješavanje prezentiranog problema, te da li su na zadovolja- 
       vajući način planirani raspoloživi resursi aplikanta koji mo- 
       gu doprinijeti rješavanju problema? 

 
- 
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4. Održivost 
 

25 

 4.1. Da li će mjere podrške Programa značajnije doprinijeti 
        rješavanju problema koji je naveden u prijedlogu projekta  
        ili zahtjevu? 

 
5 

4.2. Da li predložene aktivnosti mogu imati pozitivne multipli- 
       kativne efekte na sektor u kojem aplikant posluje, odnosno 
       na prerađivački sektor Bosansko-podrinjskog kantona Goražde? 

 
10 

4.3. Da li su očekivani rezultati aktivnosti za koje se traži finan- 
       siranje održivi u finansijskom smislu i da li će se ostvarivati 
       i nakon prestanka finansiranja iz Programa, u periodu od 
       minimalno tri godine? 

 
10 

5.    Budžet  i troškovna efikasnost 
 

30 

5.1. Da li je odnos između planiranih troškova i očekivanih 
       rezultata zadovoljavajući?  

10 

5.2. Da li je visina predloženih troškova adekvatna za imple- 
       mentaciju planiranih aktivnosti?  

10 

5.3. Da li su predloženi troškovi aktivnosti obrazloženi na način 
       da dokazuju da će sredstva Programa biti iskorištena na 
       efikasan i ekonomičan način? 

 
10 

       MAKSIMALAN BROJ BODOVA 
 

80 

 
(7.9) 

 

(Procedure odobravanja  
zahtjeva za sredstvima) 

 
Aplikacije podnesene u formi za-

htjeva koje su u procesu evaluacije dobi-
le više od 50 bodova komisija rangira po 
broju osvojenih bodova. 
 

Nakon provedenog rangiranja, 
komisija predlaže odobravanje zahtjeva 
u punom ili umanjenom iznosu u zavi-
snosti od rezultata procesa evaluacije. U 
toku provođenja procedura, odobrava-
nja zahtjeva komisija vodi računa o pre-
thodno odobrenim zahtjevima. 
 

Zahtjevi za sredstvima koji imaju 
više od 50 bodova, ali za čije finansiranje 
nema raspoloživih sredstava stavljaju se 
na listu čekanja u slučaju obezbjeđenja 

dodatnih sredstava za Program ili dono-
šenja odluke o preraspodjeli sredstava u 
skladu sa odredbama Programa. U su-
protnom, zahtjev za sredstvima se od-
bija. 
 

Sve odobrene zahtjeve Ministar-
stvo za privredu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde predlaže Vladi Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde da, u 
skladu sa Zakonom o izvršenju Budžeta, 
donese odluku o odobravanju sredstava 
iz Budžeta Bosansko-podrinjskog kanto-
na – ekonomski kod 614 300 – Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama. 
 

Nakon prihvatanja prijedloga od-
luke o odobravanju zahtjeva za isplatom 
sredstava od strane Vlade Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, zahtjev je 
odobren i Ministarstvo za privredu Bo- 
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sansko-podrinjskog kantona Goražde do-
stavlja zahtjev za plaćanje Ministarstvu 
za finansije Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde. 

 

Konačnu odluku o prijedlogu ra-
ng-liste za dodjelu grant sredstava do-
nosi ministar za privredu Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, a odluku o 
dodjeli grant sredstava donosi Vlada Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

TAČKA  8. 
 

NAZIV KORISNIKA SREDSTAVA 
 

(8.1) 
 

(Korisnici  sredstava) 
 

Korisnici  sredstava  su lica koja 
ispunjavaju opće i posebne uvjete Pro-
grama i koja su uspješno završila  proces  
apliciranja, selekcije i evaluacije i koja su 
uspješno rangirana za korištenje sredsta-
va iz ovog Programa. 
 

(8.2) 
 

(Registar korisnika) 
 

Ministarstvo za privredu Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde vodi 
registar korisnika u kojem se nalaze svi 
relevantni podaci o datoj državnoj pom-
oći u okviru ovog Programa za period                         
od pet godina od godine dobijanja drža-
vne pomoći.  
 

TAČKA  9. 
 

PROCJENA REZULTATA 
 

(9.1) 
 

 (Pregled očekivanih rezultata podrške) 
 

Realizacijom Programa očekuje  
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se ostvarivanje konkretnih rezultata od 
strane aplikanata kojima su odobrena 
sredstva. 

 

              U cilju osiguranja procjene rezu-
ltata  Programa, odabrani  korisnici koji 
su dobili podršku, dužni su, nakon utro-
ška odobrenih sredstava, dostaviti Mini-
starstvu za privredu Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde izvještaj o prove-
denim aktivnostima koje su odobrene za 
finansiranje iz Programa. Forma i sad-
ržaj izvještaja o utrošku sredstava će bi-
ti dostavljeni svim korisnicima sredstava.  
 

(9.2) 
 

(Monitoring implementacije Programa) 
 

Monitoring se provodi s ciljem 
utvrđivanja da li se implementacija pod-
ržanih aktivnosti provodi u skladu sa 
odlukom o dodjeli sredstava i u skladu 
sa odredbama ovog Programa. U cilju 
osiguranja  procjene rezultata, odabrani  
korisnici su dužni nakon utroška odob-
renih sredstava dostaviti Ministarstvu 
za privredu Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde izvještaj o provedenim ak-
tivnostima koje su odobrene za finansi-
ranje iz Programa.    
 

Nadzor realizacije Programa vrši 
Ministarstvo za privredu Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

U slučaju da rezultati monitori-
nga ukažu na značajan zaostatak u ispu-
njavanju ugovorenih obaveza, Ministar-
stvo za privredu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde predlaže Vladi Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde dono-
šenje odluke o povratu dodijeljene drža-
vne pomoći ili preusmjeravanje u skladu 
sa odredbama Programa.   



25. april/travanj 2025. 
 
 

TAČKA 10. 
 

PROCJENA NEPREDVIĐENIH 
RASHODA I RIZIKA 

 

(10.1) 
 

(Nepredviđeni rashodi) 
 

(1) Nepredviđeni rashodi za Program-
om mogu se pojaviti samo kao rezul-
tat promjena unutar interne struktu-
re samog Programa, ali ne i dovesti 
do povećanja ukupnih nepredviđe-
nih rashoda Programa. 

 

(10.2) 
 

(Rizici) 
 

(1) Kako bi se smanjili rizici u procesu 
implementacije Programa, uvedene 
su novine i u procesu selekcije i mo-
nitorigu aktivnosti koje su podržane 
u okviru ovog Programa. Novine se                    
odnose na omogućavanje službenici-
ma terenske posjete i prikupljanja 
dodatnih informacija neophodnih za 
proces selekcije, te monitoring u to-
ku same implementacije aktivnosti i 
mjera koje su podržane ovim Prog-
ramom. 

 

TAČKA 11. 
 

POTREBAN BROJ RADNIKA ZA 
PROVOĐENJE PROGRAMA 

 

Za provođenje Programa nadlež-
ni su zaposleni u Ministarstvu za privre-
du Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde i Program ne zahtijeva angažovanje 
dodatnih radnika na provođenju Prog-
rama. 
 

TAČKA 12 
 

STUPANJE NA SNAGU PROGRAMA 
 

Ovaj Program stupa na snagu da- 
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nom davanja saglasnosti na isti od stra-
ne Vlade Bosansko-podirnsjkog kantona 
Goražde, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 04-11-755-2/25        M I N I S T A R 
17. 4. 2025. godine         Zijad Briga, s.r.  
     G o r a ž d e      
 

Saglasnost na ovaj Program dala 
je Vlada  Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, Odlukom broj: 03-11–770/25, 
dana 16. 4. 2025. godine.  
 

440 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15) i 
člana 22. stav 2. Zakona o državnoj slu-
žbi u Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 3/18, 
6/20 i 5/24) i Uredbe o postupku raz-
rješenja rukovodioca samostalne uprave  
i samostalne upravne organizacije, ruko-
vodioca uprave i upravne organizacije 
koja se nalazi u sastavu ministarstva, ru-
kovodioca stručne službe i druge službe 
koju obrazuje Vlada, gradonačelnik ili 
načelnik, sekretara Vlade, Skupštine, 
gradskih i općinskih vijeća prije isteka 
mandata („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 6/ 
21), Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na 124. redovnoj sjednici, 
održanoj dana 16. 4. 2025. g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o razrješenju direktora Kantonalne 

uprave za šumarstvo Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 
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I 
 

Ovom se Odlukom Mahir Ima-
mović, dipl.ing šumarstva, razrješava 
dužnosti direktora Kantonalne uprave 
za šumarstvo Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, sa danom 16. 4. 2025. g. 
 

II 
 

Ova Odluka stupa na snagu da-
nom objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

O b r a z l o ž e nj e 
 

           Dana 25. 2. 2025. god., Mahir Ima-
mović je podnio ovom organu Ostavku 
pod brojem:04-04-413/25 na mjesto dire-
ktora Kantonalne uprave za šumarstvo.  
Članom 22. stav 2. Zakona o dr-žavnoj 
službi u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde („Službene novine Bo-sansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
3/18, 6/20 i 5/24), propisano je da 
rukovodioca uprave i upravne organiza-
cije koja se nalazi u sastavu ministarstva 
imenuje i razrješava Vlada Kantona na 
prijedlog ministra, dok je odredbama 
Uredbe o postupku razrješenja rukovo-
dioca samostalne uprave i samostalne 
upravne organizacije, rukovodioca up-
rave i upravne organizacije koja se nala-
zi u sastavu ministarstva, rukovodioca 
stručne službe i druge službe koju obra-
zuje Vlada, gradonačelnik ili načelnik, 
sekretara Vlade, Skupštine, gradskih i 
općinskih vijeća prije isteka mandata 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” broj: 6/21), propi-
san postupak razrješenja imenovanih li-
ca prije isteka mandata i razriješenje na 
lični zahtjev.   

25. april/travanj 2025. 
 
 
 Imajući u vidu naprijed navede-
no, te da nema zakonskih smetnji za raz-
riješenje na lični zahtjev, valjalo je odlu-
čiti kao u dispozitivu Odluke. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor u roku od 7 da-
na od dana prijema Odluke. Prigovor 
se podnosi Vladi Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. Prigovor ne odla-
že izvršenje Odluke. 
 

Broj: 03-30-800/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15) i 
člana 22. stav 2. Zakona o državnoj služ-
bi u Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 3/18, 
6/20 i 5/24) i Uredbe o postupku raz-
rješenja rukovodioca samostalne uprave  
i samostalne upravne organizacije, ruko-
vodioca uprave i upravne organizacije 
koja se nalazi u sastavu ministarstva, ru-
kovodioca stručne službe i druge službe 
koju obrazuje Vlada, gradonačelnik ili 
načelnik, sekretara Vlade, Skupštine, 
gradskih i općinskih vijeća prije isteka 
mandata („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj:6/ 
21), Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na 124. redovnoj sjednici, 
održanoj dana 16. 4. 2025. g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o razrješenju direktora Direkcije za 

ceste Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 



25. april/travanj 2025. 
 
 

I 
 

Ovom se Odlukom Dedović Me-
msud, dipl.pravnik,  razrješava dužnosti 
direktora Direkcije za ceste Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, sa dan-
om 16. 4. 2025. godine. 
 

II 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

O b r a z l o ž e nj e 
 
           Dana 10. 4. 2025. godine Dedović 
Memsud je podnio ovom organu Ostav-
ku zavedenu pod brojem: 04/I-30-102/ 
25, na mjesto direktora Direkcije za ceste 
– Bosansko-podrinjskog kantona Goražde. 

Članom 22. stav 2. Zakona o dr-
žavnoj službi u Bosansko-podrinjskom 
kantonu Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 3/18, 6/20 i 5/24), propisano je da 
rukovodioca direkcije koja se nalazi u 
sastavu ministarstva imenuje i razrješa-
va Vlada Kantona na prijedlog ministra, 
dok je odredbama Uredbe o postupku 
razrješenja rukovodioca samostalne up-
rave  i samostalne upravne organizacije, 
rukovodioca uprave i upravne organiza-
cije koja se nalazi u sastavu ministarst-
va, rukovodioca stručne službe i druge 
službe koju obrazuje Vlada, gradonačel-
nik ili načelnik, sekretara Vlade, Skup-
štine, gradskih i općinskih vijeća prije is-
teka mandata („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde” br-
oj: 6/21), propisan  postupak razrješenja 
imenovanih lica prije isteka mandata i 
razriješenje na lični zahtjev.  
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 Imajući u vidu naprijed navede-
no, te da nema zakonskih smetnji za ra-
zriješenje na lični zahtjev, valjalo je od-
lučiti kao u dispozitivu Odluke. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor u roku od 7 da-
na od dana prijema Odluke. Prigovor 
se podnosi Vladi Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. Prigovor ne odla-
že izvršenje Odluke. 
 

Broj: 03-30-798/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 4. Zakona o mi-
nistarskim, vladinim i drugim imenova-
njima FBiH („Službene novine FBiH”, 
broj: 12/03, 34/03 i 65/13), člana 23. Za-
kona o Vladi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: 8/15 ), a u vezi sa članom 22. stavovi 
(2) i (5) Zakona o državnoj službi Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 3/18, 6/20 i 5/24), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o privremenom imenovanju  direktora 

Kantonalne uprave za šumarstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom vrši privre-
meno imenovanje direktora Kantonalne 
uprave za šumarstvo u Ministarstvu za  
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privredu Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, te se imenuje Memsud Dedo-
vić iz Goražda, i to na period do 3 (tri) 
mjeseca.  
 

Član 2. 
 

Imenovanom prava i obaveze po 
ovoj Odluci počinju teći od 17.04. 2025. 
godine. 

 
Član 3. 

 
Ovom se Odlukom daje saglas-

nost ministru za privredu Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde da raspiše 
javni oglas za imenovanje direktora Ka-
ntonalne uprave za šumarstvo, u skladu 
sa odredbama Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima FBiH i 
Zakona o državnoj službi Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu da-
nom objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-30-801/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 4. Zakona o mi-
nistarskim, vladinim i drugim imenova-
njima FBiH („Službene novine FBiH”, 
broj: 12/03, 34/03 i 65/13), člana 23. Za-
kona o Vladi Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde (“Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: 8/15 ), a u vezi sa članom 22. stavovi 
(2) i (5) Zakona o državnoj službi Bo- 

25. april/travanj 2025. 
 

 
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 3/18, 6/20 i 
5/24), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na 124. redovnoj sjednici, 
održanoj dana 16. 4. 2025. g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o  privremenom imenovanju   
direktora Direkcije za ceste  

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 
Član 1. 

 
 Ovom se Odlukom vrši privre-
meno imenovanje direktora Direkcije za 
ceste Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, te se imenuje Pinjo Džejna iz Go-
ražda, i to na period do 3 (tri) mjeseca. 
 

Član 2. 
 

Imenovanoj prava i obaveze po 
ovoj Odluci počinju teći od  17.04. 2025. 
godine. 

 

Član 3. 
 

Ovom se Odlukom daje saglas-
nost ministru za privredu Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde da raspiše 
javni oglas za imenovanje direktora Di-
rekcije za ceste Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, u skladu sa odredba-
ma Zakona o ministarskim, vladinim i 
drugim imenovanjima FBiH i Zakona o 
državnoj službi Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj  



25. april/travanj 2025. 
 
 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-30-799/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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         Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Odluke Vlade Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde o davanju saglasnosti na 
Program utroška sredstava Program ka-
ntonalnih novčanih podsticaja u poljo-
privredi za 2025. godinu, utvrđen u Bu-
džetu Ministarstva za privredu Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde za 2025. 
godinu, na ekonomskom kodu  614 500  
(POD 002) - Subvencije privatnim pre-
duzećima - poljoprivredna proizvodnja 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 4/25) i Upu-
tstva za ostvarivanje novčanih podstica-
ja u primarnoj poljoprivrednoj proizvo-
dnji, broj: 04-11-519-3/25 od 14. 3. 2025. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog  ka-
ntona Goražde, na 124. redovnoj sjedni-
ci, održanoj 16. 4. 2025. god., d o n o s i: 
 
           

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava za 

podsticaj u poljoprivredi – podsticaj za 
držanje matičnog stada krava (mliječna 

grla) - dug iz 2024. godine 
 

Član 1. 
 

Ovom se Odlukom daje saglas-
nost Ministarstvu za privredu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da isplati 
novčana sredstva za podsticaj u poljo- 
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privredi – podsticaj za držanje matičn-
og stada krava u iznosu od 30.900,00KM.  
 

Član 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-

ča (DOO, SPP, DR) koji su ostvarili pra-
vo na podsticaj sa visinom pojedinačnih 
iznosa kako slijedi: 

 

1. DOO ”OSTRUŽNO” 1.200,00KM 

2. SPP ”DELJO”  
vl. Deljo Elvir 1.200,00KM 

3. SPP ”OSMO”  
vl. Ratković Sabina 2.400,00KM 

4. SPP ”ZELENE DOLINE”  

vl. Gegić Halil  7.200,00KM 
5. SPP ”START”  

vl. Šalaka Amira 
 

1.800,00KM 
6. SPP ”DEA”  

vl. Dedović Enisa 6.900,00KM 
7. SPP ”MULAHMETOVIĆ” 

vl. Mulahmetović Husein 1.200,00KM 
8. SPP ”FINTA”  

vl. Smajović Esma 600,00KM 
9. SPP ”ČENGIĆ”  

vl. Čengić Avdo 900,00KM 
10. SPP ”GALINA”  

vl. Hubjer Nermina 900,00KM 
11. SPP ”GOSINA”  

vl. Suljović Sabina 600,00KM 
12. SPP ”NEDO”  

vl. Ramović Muharem 600,00KM 
13. SPP ”ŠKOBA INC”  

vl. Jovović Žarko 600,00KM 
14. SPP ”NUNEX”  

vl. Uglješa Emina 900,00KM 
15. SPP ”FAM” 

vl. Fejzić Muzafera     900,00KM 
16. SPP ”HAME”  

vl. Bukva Senada 600,00KM 
17. SPP ”AZRA I ADNAN” 

vl. Muhović Amina 900,00KM 

18. SPP ”ĆUROVIĆ”  
vl. Ćurović Maida 900,00KM 

19. Domaća radinost ”BM” 
Vl. Mehmedspahić Mirela 600,00KM 
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Član 3. 
 

            Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Ministarstvo za privredu i Mini-
starstvo za finansije Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, a sredstva će se 
osigurati iz Budžeta Ministarstva za pri-
vredu sa ekonomskog koda 614 500 (POD 
002) – Subvencije privatnim preduzeći-
ma - poljoprivredna proizvodnja. 
 

Član 4. 
 

            Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-11-767/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 

445 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Odluke Vlade Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde o davanju saglasnosti na 
Program utroška sredstava “Program 
kantonalnih novčanih podsticaja u po-
ljoprivredi za 2025. godinu”, utvrđenog 
u Budžetu Ministarstva za privredu Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
2025. godinu na ekonomskom kodu  614 
500 (POD 002) - Subvencije privatnim pre-

duzećima - poljoprivredna proizvodnja 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 4/25) i Upu-
tstva za ostvarivanje novčanih podstica-
ja u primarnoj poljoprivrednoj proizvo-
dnji, broj: 04-11-519-3/25 od 14. 3. 2025. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na 124. redovnoj sjednici,  
održanoj 16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 

25. april/travanj 2025. 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava za 

podsticaj poljoprivrednoj proizvodnji 
,,Podrška u plaćanju obaveza za 

penziono i zdravstveno osiguranje 
obrtnika registrovanih za 

poljoprivrednu djelatnost kao osnovno 
zanimanje u iznosu od (100% troškova 

uplaćenih doprinosa) za žene” 
- DIO DUGA iz 2024. godine 

 
Član  1. 

 

Ovom se Odlukom daje saglas-
nost Ministartvu za privredu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da isplati 
novčana sredstva za podsticaj u poljo-
privredi – ,,Podrška u plaćanju obaveza 
za penziono i zdravstveno osiguranje 
obrtnika registrovanih za poljoprivred-
nu djelatnost kao osnovno zanimanje u 
iznosu od (100% troškova uplaćenih do-
prinosa) za žene”- dio duga iz 2024. go-
dine u iznosu od  17.926,02 KM. 
 

Član 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz registriranih poljoprivred-

nih proizvođača – obrtnica (žena) koje 
su ostvarile pravo na podsticaj sa visi-
nom pojedinačnih iznosa kako slijedi: 
 

1. SPP ,,DRINA”  
vl. Kurtović Šemsa 

 
1.207,68 KM 

2. SPP ,,BOŠANJE”  
vl. Korjenić Maida   1.207,68 KM 

3. SPP ,,FINTA”  
vl.  Smajović Esma 1.399,38 KM 

4. SPP ,,PČELARSTVO BEGIĆ”  

vl. Begić Almira 
 

1.399,38 KM 

5. SPP ,,POLJE“  
vl. Brdar Adna   

 
1.207,68 KM 

6. SPP ,,VDM”  
vl. Kajević Sabina 1.207,68 KM 

7. SPP ,,ANČI”  
vl. Pleh Fatima 1.207,68 KM 



25. april/travanj 2025. 
 
 

8. SPP ,,GOSINA”  
vl. Suljović Sabina 

 
1.459,38 KM 

9. SPP ,,ZLATNO POLJE” 
vl. Lepenica Elvira 1.399,38 KM 

10. SPP ,,NARCIS-MIMI” 
vl. Kazagić Mirzeta 1.207,68 KM 

11. SPP ,,NATUR”  
vl. Kamenica Rasema  1.207,68 KM 

12. Domaća radinost ,,BUBA”  

vl. Muslimović Ferida 1.399,38 KM 

13. SPP ,,SLATKE KAPI” vl.  
Džambegović Mirza 1.207,68 KM 

14. SPP ,,MINA”  
vl. Karauzović Nejma 1.207,68 KM 

 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Ministarstvo za privredu i Mini-
starstvo za finansije Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, a sredstva će se 
osigurati iz Budžeta Ministarstva za pri-
vredu sa ekonomskog koda 614 500 (POD 
002 - Subvencije privatnim preduzeći-
ma - poljoprivredna proizvodnja) za 
,,Podršku u plaćanju obaveza za penzi-
ono i zdravstveno osiguranje obrtnika 
registrovanih za poljoprivrednu djelat-
nost kao osnovno zanimanje u iznosu 
od (100% troškova uplaćenih doprino-
sa) za žene“ – dio duga iz 2024. godine 
u  iznosu od  17.926,02 KM. 
 

Član 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na  Goražde”. 
             

Broj: 03-11-768/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 

 

Broj 5 – strana 1183 
 
 

446 
 

 Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15) i 
člana 38. Zakona o plaćama i naknada-
ma u organima vlasti Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde („Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde”, broj: 12/21 i 13/23), Vlada Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, na  
124. redovnoj sjednici, održanoj dana 16. 
4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju visine jednokratne 

naknade za rad u Komisiji za 
provođenje postupka javne nabavke 

roba: specijalna policijska oprema  
- oklopno borbeno vozilo i  

automatska puška 
 

Član 1. 
  
 Ovom se Odlukom utvrđuje visi-
na jednokratne naknade za rad u Komi-
siji za provođenje postupka javne naba-
vke roba: specijalna policijska oprema-
oklopno borbeno vozilo i automatska 
puška, imenovana Rješenjem  policijsk-
og komesara Uprave policije u sastavu  
Ministarstva za unutrašnje poslove Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
broj:07/I-11-8622/23 od 11. 10. 2023. go-
dine, kako slijedi: 
 

 Pašić Aida – stručno lice iz Uprave 
policije Ministarstva unutrašnjih po-
slova Kantona   
Sarajevo, predsjednik - 400,00 KM; 

 Zolj Nijaz – stručno lice iz Uprave 
policije Ministarstva unutrašnjih po- 
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slova Kantona Sarajevo, član - 400,00 
KM; 

 Terović Sadeta - policijska službeni-
ca iz Uprave policije u sastavu Mini-
starstva za unutrašnje poslove Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, 
član - 400,00 KM; 

 Stanković Slavica - policijska službe-
nica iz Uprave policije u sastavu Mi-
nistarstva za unutrašnje poslove Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de, član - 400,00 KM; 

 Pleh Saladin - policijski službenik iz 
Uprave policije u sastavu Ministarst-
va za unutrašnje poslove Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde – član 
- 400,00 KM; 

 Hadžić Jasenko - državni službenik 
iz Uprave policije u sastavu Minista-
rstva za unutrašnje poslove Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde – 
sekretar Komisije -280,00 KM. 

 

Član 2. 
 

 Isplata naknade iz člana 1. Ove 
Odluke  izvršit će  se  iz Budžeta Uprave  
policije u sastavu Ministarstva za unu-
trašnje poslove Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2025. godinu. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Uprava policije u sastavu Minist-
arstva za unutrašnje poslove  Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde i Minista-
rstvo za finansije Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, svako u okviru svojih 
nadležnosti. 
 

Član 4. 
 

       Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj  

25. april/travanj 2025. 
 
 
tabli Kantona,  a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
      

Broj: 03-11-809/25                    P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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      Na  osnovu člana  23.  Zakona  o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
a u vezi sa članom 32. stav (1) Zakona o 
izvršenju Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za 2025. godinu 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 1/25), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124. redovnoj sjednici, održanoj dana 
16. 4. 2025. godine, d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za pokretanje 
postupka nabavke uniformi i obuće  

za policijske službenike 
 

Član 1. 
  
     Ovom se Odlukom daje saglas-
nost policijskom komesaru Uprave poli-
cije u sastavu Ministarstva za unutrašnje 
poslove Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde da, u skladu sa Planom javnih                 
nabavki Uprave policije Ministarstva za 
unutrašnje poslove Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za 2025. godinu, 
pokrene postupak nabavke uniformi i 
obuće za policijske službenike, u ukup-
no procijenjenoj vrijednosti nabavke od 
240.000,00 KM. 
 

     Postupak  i  procedure  nabavke 
će se izvršiti u skladu sa Zakonom o jav-
nim nabavkama (“Službeni glasni BiH”,  



25. april/travanj 2025. 
 
 
broj: 39/14, 59/22 i 50/24) i podzakon-
skim propisima koji regulišu ovu oblast. 
 

Član 2. 
 
     Sredstva potrebna za realizaciju 
ove Odluke utvrđena su Budžetom Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
2025.godinu (“Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: 1/25), na razdjelu 14, organizacio-
nom kodu 142 - Uprava policije, ekono-
mski kod 613400 - Nabavka materijala i 
sitnog inventara. 
 

Član 3. 
 
     Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Uprava policije u sastavu Mini-
starstva za unutrašnje poslove Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde i Mi-
nistarstvo za finansije Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, svako u okviru 
svoje nadležnosti. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-11- 808/25                  P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu članova 23. i 24. Za-kona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog ka-ntona 
Goražde („Službene novine Bosa-nsko-
podrinjskog kantona Goražde”, br-oj: 
8/15) i člana 45. Zakona o izvršenju 
Budžeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2025. godinu („Službene no- 
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vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj: 1/25), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na 124. Re-
dovnoj sjednici, održanoj dana 16. 4. 
2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti na Program 
utroška sredstava Ministarstva za 
pravosuđe, upravu i radne odnose 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde sa ekonomskog koda 614 100  

– Tekući transferi drugim nivoima 
vlasti – fondovima 

 
Član 1. 

 

 Ovom Odlukom Vlada Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde daje sag-
lasnost na Program utroška sredstava iz 
Budžeta Ministarstva za pravosuđe, up-
ravu i radne odnose Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde za 2025. godinu, 
sa ekonomskog koda 614 100 – Tekući 
transferi drugim nivoima vlasti – fondo-
vima, u iznosu od 6.158,00 KM.  
 

Član 2. 
 

 Program utroška sredstava iz čla-
na 1. ove Odluke sastavni je dio ove Od-
luke.  
 

Član 3. 
 

 Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuje se Ministarstvo pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli  
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Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-11-773/25        P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 

.............................. 
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Na osnovu člana 45. Zakona o iz-
vršenju Budžeta Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2025. godinu (“Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 1/25), a u skladu 
sa odredbom članova 67, 68. stav (1) i 69. 
Zakona o državnoj službi u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde (“Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde”, broj: 3/18 i 6/20), Minis-
tarstvo za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, d o n o s i: 

 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava  Ministarstva za 

pravosuđe, upravu i radne odnose sa 
ekonomskog koda 614 100 – Tekući 

transferi drugim nivoima vlasti - 
fondovima 

 
1. NAZIV PROGRAMA 
 

Naziv Programa je “Program ut-
roška sredstava Ministarstva za parvo-
suđe, upravu i radne odnose, sa ekono-
mskog koda 614 100 – Tekući transferi 
drugim nivoima vlasti – fondovima. 
 
 

PODACI O PROGRAMU 
 
Period realizacije Programa:   
                1. 4. 2025. – 31. 12. 2025. godine 
 

Budžetska pozicija:      Ministarstvo za  

     25. april/travanj 2025. 
 
 

          pravosuđe, upravu i radne odnose 
  
Ekonomski kod:        614 100 
 

Ukupna vrijednost Programa: 
                          6.158,00 KM 
 

Odgovorna osoba:     Nataša Danojlić 
 

Pozicija odgovorne osobe:     Ministar 
 

Kontakt osoba za Program: 
            Mirela Kanlić – državni službenik 
 

Kontakt-telefon:            038/243-065 
 

Kontakt e-mail:   
    mirela.kanlic@mprbpkg.gov.ba 
 

Internet:    
  
 
SAGLASNOST NA PROGRAM 
 

Saglasnost na ovaj Program, u 
skladu sa članom 45. Zakona o izvršenju 
Budžeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2025. godinu (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, broj: 1/25), dala je Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
Odlukom broj: 03-11–773/25 od 16. 4. 
2025. godine. 
 
 
2. SVRHA I OPIS PROGRAMA 
 
2.1. Svrha Programa 
 

Svrha Programa je pružanje pod-
rške Agenciji za državnu službu FBiH 
radi obavljanja poslova  utvrđenih u čla-
novima 67. i 68. stav (1) Zakona o držav-
noj službi u Bosansko-podrinjskom kan-
tonu Goražde, te pružanje podrške Od-
boru državne službe za žalbe FBiH radi 
obavljanja poslova utvrđenih u članu 69.,  

mailto:mirela.kanlic@mprbpkg.gov.ba


25. april/travanj 2025. 
 
 
a u vezi sa članom 8. Zakona o državnoj 
službi u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 3/ 
18 i 6/20). 
 

2.2. Opis Programa 
 

Programom je predviđeno da se 
finansijskim sredstvima iz Budžeta Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde pru-

ži podrška Agenciji za državnu službu 
FBiH, koja obavlja poslove povjerene Za-
konom o državnoj službi u Federaciji 
BiH, a odnose se na: provođenje proce-
dure zapošljavanja državnih službenika, 
organizacija i realizacija obuke državnih 
službenika, organizacija edukacije kan-
didata za polaganje ispita koji predstav-
lja uvjet za rad u organima državne slu-
žbe Kantona, Grada i općina. 

Programom je predviđeno da se 
finansijskim sredstvima iz Budžeta Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
pruži podrška Odboru državne službe 
za žalbe FBiH, koji obavlja poslove po-
vjerene Zakonom o državnoj službi u 
Federaciji BiH, a odnose se na to da u 
drugom stepenu odlučuje o svim žalba-
ma koje se izjave na rješenja rukovodila-
ca organa državne službe, gradonačelni-
ka, odnosno načelnika i o žalbama koje 
se izjave na odluke disciplinske komisi-
je, u  skladu sa zakonom, podzakonskim 
propisima, općim aktima i kolektivnim 
ugovorom. 
 
 

3. OPĆI CILJEVI PROGRAMA 
 

U skladu sa Zakonom o državnoj 
službi u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde, osnovni cilj Programa je pru-
žanje podrške radu Agencije za državnu 
službu FBiH u poslovima organizacije i 
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realizacije obuka državnih službenika, 
organizacije edukacija kandidata za po-
laganje ispita koji predstavlja uvjet za 
rad u organima državne službe Kanto-
na, Grada i općina, vođenje jedinstve-
nog registra državnih službenika i/ili 
namještenika i administrativno-tehnička 
i  edukativna podrška Komisiji za izbor 
državnih službenika, te pružanje podrš-
ke Odboru državne službe za žalbe F 
BiH, u poslovima povjerenim Zakonom 
o državnoj službi u Federaciji BiH, koji   
se odnose na to da u drugom stepenu 
Odbor državne službe za žalbe FBiH od-
lučuje o svim  žalbama koje se izjave na 
rješenja rukovodilaca organa državne 
službe, gradonačelnika, odnosno načel-
nika i o žalbama koje se izjave na odluke 
disciplinske komisije, u skladu sa zako-
nom, podzakonskim propisima, općim 
aktima i kolektivnim ugovorom. 
 
 
4. POTREBNA SREDSTVA ZA 

PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Ukupna sredstva za realizaciju 
ovog Programa iznose 6.158,00 KM i ista 
su planirana u Budžetu Ministarstva za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde na 
ekonomskom kodu 614 100 – Tekući tra-
nsferi drugim nivoima vlasti – fondovi-
ma, i to Agenciji za državnu službu FBiH 
u iznosu od 1.158,00 KM, a Odboru dr-
žavne službe za žalbe FBiH u iznosu od 
5.000,00 KM. 
 
 

5. KRITERIJI ZA RASPODJELU 
SREDSTAVA 

  
U članu 67. Zakona o državnoj 

službi u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde propisano je da na osnovu pri- 
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ncipa utvrđenih u članu 8. ovog Zakona, 
uz pismenu saglasnost Agencije za drža-
vnu službu FBiH, odnosno nadležnog 
organa Federacije Bosne i Hercegovine, 
ovim Zakonom se povjerava: provođe-
nje procedura zapošljavanja državnih 
službenika, organizacija i realizacija obu-
ke državnih službenika, organizacija 
edukacije kandidata za polaganje ispita 
koji predstavlja uvjet za rad u organima 
državne službe Kantona, Grada i opći-
na, Agenciji za državnu službu FBiH. Is-
to tako, u članu 68. u stavu (1) gore po-
menutog Zakona propisano je da  organi 
državne službe Kantona, Grada i općina 
ostvaruju saradnju sa Agencijom, naro-
čito u pogledu planiranja i provođenja 
stručnog usavršavanja i osposobljavanja 
državnih službenika, u organiziranju i 
provođenju obuke prema propisu iz čla-
na 51. stav (4) ovog Zakona. 

Također, Vlada Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde je dana 30. 9. 
2022. godine, donijela Odluku broj: 03-
11-1831/22 kojom je prihvatila Dokume-
nt Politike upravljanja ljudskim resursi-
ma u državnoj službi FBiH i Model sufi-
nansiranja stručnog usavršavanja na ka-
ntonalnom nivou, te istom Odlukom za-
dužila Ministarstvo za pravosuđe, upra-
vu i radne odnose Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde da pripremi Spora-
zum o međusobnim pravima i obaveza-
ma u implementaciji Zakona o državnoj 
službi u Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde u budžetskoj 2022. godini i Mo-
dela sufinansiranja stručnog usavršava-
nja na kantonalnom nivou i isti potpiše 
sa Agencijom za državnu službu  FBiH. 
Dana 8. 11. 2022. godine, ministrica za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde je 
sa direktorom Agencije za državnu slu-
žbu FBiH potpisala gore pomenuti Spo- 

25. april/travanj 2025. 
 
 
razum, koji je stupio na snagu danom 
zaključenja i primjenjuje se svake nare-
dne godine za svaku budžetsku godinu   
počev od 2023. godine. 

S obzirom na to da se radi samo 
o jednoj instituciji kojoj su povjereni go-
re pomenuti poslovi, u skladu sa članom 
45. Zakona o izvršenju Budžeta Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde za 
2025. godinu, predmetni Program će ići 
u obliku javnog saopćenja. 
 

U članu 69. Zakona o državnoj 
službi u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde propisano je da na osnovu pri-
ncipa utvrđenih u članu 8. ovog Zakona, 
uz pismenu saglasnost Odbora državne    
službe za žalbe FBiH, odnosno nadlež-
nog organa Federacije Bosne i Hercego-
vine, ovim  Zakonom se povjerava da u 
drugom stepenu Odbor državne službe 
za žalbe FBiH odlučuje o  svim žalbama 
koje se izjave na rješenja rukovodilaca 
organa državne službe, gradonačelnika,   
odnosno načelnika i o žalbama koje se 
izjave na odluke disciplinske komisije, u 
skladu sa zakonom, podzakonskim pro-
pisima, općim aktima i kolektivnim ugo-
vorom. Također, Zakonom o namješte-
nicima u organima državne službe u Fe-
deraciji Bosne i Hercegovine (“Službene    
novine Federacije BiH” broj: 49/05 i 
103/21), propisano je da u drugom ste-
penu o svim žalbama izjavljenim od stra-
ne namještenika odlučuje Odbor držav-
ne službe za žalbe FBiH. 
 
  
6. KORISNICI SREDSTAVA 
 

Korisnik sredstava ovog Progra-
ma je Agencija za državnu službu FBiH 
i Odbor državne službe   za žalbe FBiH. 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde će nakon davanja saglas- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
nosti na ovaj Program donijeti odluku o 
odobravanju novčanih sredstava Agen-
ciji za državnu službu FBIH i odluku o 
odobravanju novčanih sredstava Odbo-
ru državne službe za žalbe FBiH. 
 
 

7. POTREBAN BROJ RADNIKA  
ZA PROVOĐENJE PROGRAMA  
I MONITORING 

 
Za provođenje ovog Programa 

su nadležni zaposlenici Ministarstva za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde i Pro-
gram ne zahtijeva angažovanje  dodat-
nih radnika na njegovom provođenju. 

Nadzor (monitoring) nad upo-
trebom budžetskih sredstava od strane 
korisnika obavlja Ministarstvo za finan-
sije Kantona, te Ministarstvo za pravo-
suđe, upravu i radne odnose u skladu  
sa Zakonom o izvršenju Budžeta Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde za 
2025. godinu. 
 
 

8. PROCJENA REZULTATA 
  

Realizacijom Programa se očeku-
je u potpunosti ispunjenje svih općih ci-
ljeva iz tačke 3. ovog Programa. 

Agencija za državnu službu FBiH 
i Odbor državne službe za žalbe FBiH, 
kojima budu odobrena sredstva po ovom 
Programu dužni su da Ministarstvu za 
pravosuđe, upravu i radne odnose dos-
tave izvještaj o realizaciji istih najkasnije 
do 31. 3. 2026. godine. 
 
 

9. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 
RASHODA I RIZIKA 

 
Rizik za provođenje ovog Pro- 
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grama može biti nedovoljno punjenje 
Budžeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, tako da se ovaj Program even-
tualno ne bi mogao izvršiti u cjelosti. 
 

Broj: 05–11–312–2/25          M I N I S T A R 
21. 4. 2025. godine          Nataša Danojlić, s.r. 
      G o r a ž d e  
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Na osnovu članova 23. i 24. Za-
kona o Vladi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: 8/15), a u skladu sa Pravilnikom o 
unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji 
radnih mjesta Ministarstva za pravosu-
đe, upravu i radne odnose Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, broj: 05-30-
868-1/22 od 14. 11. 2022. godine, Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124.  redovnoj sjednici, održanoj dana 
16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  za popunu 

upražnjenog radnog mjesta  državnog 
službenika u Ministarstvu za 

pravosuđe, upravu i radne odnose 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 

Član 1. 
 

Ovom se Odlukom daje saglas-
nost Ministarstvu za pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, da u skladu sa odre-
dbama Zakona o državnoj službi u Bo-
sansko-podrinjskom kantonu Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 3/18, 6/20 i 
5/24), izvrši popunu radnog mjesta drža-
vnog službenika,  i to:  
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stručni savjetnik za normativno-pravne 
poslove i usklađenost sa propisima EU– 
1 izvršilac na neodređeno radno vrijeme. 
 

Član 2. 
 

 Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuje  se ministar za pravosuđe, upravu i 
radne odnose Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Član 3. 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-30-774/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

450 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– prevoz učenika 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost  JUOMŠ “Avdo Smailović” Goraž-
de na programe utroška sredstava sa eko- 
nomskog koda 614 200 – Tekući transfe- 
ri pojedincima – Prevoz učenika. 

25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa eko-

nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika iz člana 
1. ove Odluke sastavni su dio Odluke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-788/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

451 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– Prevoz učenika 
 

Član 1. 
 

 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost  JUOŠ “Fahrudin Fahro Baščelija” 
Goražde na programe utroška sredstava 
sa ekonomskog koda 614 200 – Tekući 
transferi pojedincima – Prevoz učenika. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa  



25. april/travanj 2025. 
 
 
ekonomskog koda 614 200 – Tekući tra-
nsferi pojedincima – Prevoz učenika iz 
člana 1. ove Odluke sastavni su dio Od-
luke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-789/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
     G o r a ž d e 
 

452 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– Prevoz učenika 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost  JUOŠ “Husein ef. Đozo” Goražde 
na programe utroška sredstava sa eko-
nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614 200 – Tekući tra- 
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nsferi pojedincima – Prevoz učenika iz 
člana 1. ove Odluke sastavni su dio Od-
luke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-790/25 P R E M I J E R  
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

453 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– Prevoz učenika 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost  JUOŠ “Mehmedalija Mak Dizdar“ 
Vitkovići na programe utroška sredsta-
va sa ekonomskog koda 614 200 – Teku-
ći transferi pojedincima – Prevoz učeni-
ka. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa eko-

nomskog koda 614 200 – Tekući transfe- 
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ri pojedincima – Prevoz učenika iz člana 
1. ove Odluke sastavni su dio Odluke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-791/25                   P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

454 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– Prevoz učenika 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost  JUOŠ “Hasan Turčalo Brzi” Ilovača 
na programe utroška sredstava sa eko-
nomskog koda 614 200 – Tekući trans-
feri pojedincima – Prevoz učenika. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa eko-

nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika iz člana 
1. ove Odluke sastavni su dio Odluke. 

25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-792/25        P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

455 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– Prevoz učenika 
 

Član 1. 
 

 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost JUOŠ “Ustikolina” Ustikolina na 
programe utroška sredstava sa ekonom-
skog koda 614 200 – Tekući transferi po-
jedincima – Prevoz učenika. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa eko-

nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika iz člana 
1. ove Odluke sastavni su dio Odluke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan- 
om objavljivanja na službenoj tabli Kan- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-793/25                   P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

456 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– prevoz učenika 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost  JU MSŠ “Enver Pozderović” Gora-
žde na programe utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614 200 – Tekući tra-
nsferi pojedincima – Prevoz učenika. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa eko-

nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika iz člana 
1. ove Odluke sastavni su dio Odluke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog  
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kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-794/25                   P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

457 
Na osnovu člana 23. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– Prevoz učenika 
 

Član 1. 
 

 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost  JU STŠ “Hasib Hadžović” Goražde  
na programe utroška sredstava sa eko-
nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa eko-
nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika iz člana 
1. ove Odluke sastavni su dio Odluke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-795/25                   P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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458 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosanko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  na programe 

utroška sredstava sa ekonomskog koda 
614 200 – Tekući transferi pojedincima 

– Prevoz učenika 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost JUSSŠ “Džemal Bijedić” Goražde 
na programe utroška sredstava sa eko-
nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika. 
 

Član 2. 
 

Programi utroška sredstava sa eko-

nomskog koda 614 200 – Tekući transfe-
ri pojedincima – Prevoz učenika iz člana 
1. ove Odluke sastavni su dio Odluke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-796/25 P R E M I J E R 16. 
4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

459 
Na osnovu člana 23. Zakona o  

25. april/travanj 2025. 
 

 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 08/15), 
člana 46. stav 4. Odluke o uvjetima i 
načinu ostvarivanja prava iz Zakona o 
platama i naknadama u organima vlasti 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj:02/22, 01/24, 
06/24), Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na 124. redovnoj sjed-
nici, održanoj dana 16. 4. 2025. godine,  
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
ministru za obrazovanje, mlade, 
nauku, kulturu i sport Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde u iznosu 
od 707,00 KM za plaćanje fakture broj: 
140/25, odnosno fiskalnih računa broj: 

35988, 35993, 35994 od 08.04.2025. 
godine Privrednom društvu A-S 

Company d.o.o. Goražde,  
PJ Drinska bašta 

 

I 
 

         Odobravaju se novčana sredstva 
ministru za obrazovanje, mlade, nauku, 
kulturu i sport Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde u iznosu od 707,00 KM 
za plaćanje fakture, broj: 140/25, odnos-
no fiskalnih računa broj: 35988, 35993, 
35994 od 8. 4. 2025. godine Privrednom 
društvu A-S Company d.o.o. Goražde, 
PJ Drinska bašta za potrebe posjete zna-
čajne delegacije. 
 

II 
 

          Novčana sredstva Privrednom 
društvu A-S Company d.o.o. Goražde PJ 
Drinska bašta, u iznosu od 707,00 KM  



25. april/travanj 2025. 
 
 
isplatiti iz Budžeta Ministarstva za obra-
zovanje, mlade, nauku, kulturu i sport 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
sa ekonomskog koda 613900 – Ugovore-
ne usluge i druge posebne usluge.  
 

III 
 

 Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuje se Ministarstvo za finansije Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde. 
  

IV 
 

 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-11-775/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

460 
 

       Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona  Goražde”, broj: 8/15), 
te na osnovu člana 90. Zakona o osnov-
nom odgoju i obrazovanju („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, broj:5/16, 06/16, 9/20, 8/23), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju prethodne saglasnosti 
Školskom odboru za imenovanje 

direktora JUOŠ „Mehmedalija 
 Mak Dizdar” Vitkovići 

 

I 
 

Daje se prethodna saglasnost Ško- 
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lskom odboru JUOŠ „Mehmedalija Mak 
Dizdar” Vitkovići za imenovanje Dže-
midžić Alena, bakalaureat/bachelor his-
torije, za direktora JUOŠ „Mehmedalija 
Mak Dizdar” Vitkovići na period od 4 
(četiri) godine počev od dana donošenja 
odluke Školskog odbora JUOŠ „Mehmed-
alija Mak Dizdar” Vitkovići. 
 

II 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na oglasnoj tabli Kantona, 
a naknadno će se objaviti u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 

Broj: 03-30-776/25                   P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

461 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15) i 
člana 59. Zakona o budžetima u Federa-
ciji BiH (“Službene novine Federacije 
BiH” broj: 102/13, 9/14, 13/14,8/15, 91/15, 

102/15, 104/16, 5/18, 16/19, 99/19 i 25/22) 

i člana 25. Zakona o izvršenju Budžeta 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2025. godinu (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: 1/25), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na 124. redovnoj sjed-
nici, održanoj 16. 4. 2025. g., d o n o s i:   
  
 

O D L U K U 
o preraspodjeli rashoda i izdataka 

između budžetskih korisnika 
 

Član 1. 
 

   Ovom se Odlukom odobrava pre- 
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raspodjela rashoda i izdataka kako slije-
di:  
 

iz Budžeta Vlade Kantona sa ekonom-
skog koda 

- 821200 - Nabavka građevina iz-
nos od 15.000,00 KM, 

 

iz Budžeta Ministarstva za privredu sa 
ekonomskog koda 

- 614500 (POD003) - Subvencije 
za podsticaj razvoja poduzetniš-
tva i obrta iznos od 40.000,00 KM, 

 

iz Budžeta Ministarstva za obrazova-

nje, mlade, nauku, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda  

- 615100 - Kapitalni transferi dru-
gim nivoima vlasti iznos od 
30.000,00 KM, 

 

iz Budžeta Ministarstva za urbanizam, 

prostorno uređenje i zaštitu okoline sa 
ekonomskog koda  

- 821600 - Rekonstrukcija i inve-
sticiono održavanje iznos od 
10.000,00 KM 

 
preusmjeriti 
 
u Budžet Ministarstva za socijalnu po-
litiku, zdravstvo, raseljena lica i izbje-
glice na ekonomski kod: 

- 614100 (JAO002) - Tekući trans-
feri drugim nivoima vlasti (JU 
Dom za stara i iznemogla lica i 
JU Buđenje) iznos od 95.000,00 
KM. 

 
Član 2. 

 
Za realizaciju ove Odluke zadu-

žuju se Ministarstvo za finansije i napri-
jed navedeni budžetski korisnici, svako 
u okviru svoje nadležnosti. 

25. april/travanj 2025. 
 

 
Član 3. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan-

om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-780/25 P R E M I J E R 16. 
4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
a u vezi sa članom 10. stav 3. Zakona o 
izvršenju Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za 2025. godinu 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 1/25), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124. redovnoj sjednici, održanoj dana 
16. 4. 2025. godine, d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
o usmjeravanju neplanirane donacije u 
Budžet Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde za 2025. godinu 
 

Član 1. 
 

Odobrava se usmjeravanje nepla-
nirane donacije/transfera u Budžet Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
2025. godinu – organizacioni kod 20101 
0001 Ministarstva za obrazovanje, mla-
de, nauku, kulturu i sport doznačene 
od Federalnog ministarstva obrazovanja 
i nauke u iznosu od 30.000,00 KM. Sred-
stva uplaćena na osnovu Ugovora o fi-
nansiranju projekta iz oblasti obrazova-
nja „Provođenje mjera i aktivnosti iz Ok- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
virnog plana prevencije i sprečavanja 
nasilja u odgojno-obrazovnim ustanova-
ma u Federaciji BiH“. 
 

Član 2. 
 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke 
usmjeravaju se u Budžet Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde za 2025. godi-
nu u dijelu plana prihoda povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom ko-
du 732112 - Primljeni tekući transferi 
od Federacije – (donacija) za iznos od 
30.000,00 KM. 

 

Za iznos sredstava iz člana 1. ove 
Odluke izvršit će se povećanje plana ra-
shoda i izdataka na organizacionom ko-
du 201010001 Ministarstvo za obrazo-
vanje, mlade, nauku, kulturu i sport  i 
to na sljedeći ekonomski kod (donaci-
je): 
 

- 613900 - Ugovorene usluge i 
druge posebne usluge u iznosu 
od 30.000,00 KM. 

 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Vlada Kantona, Ministarstvo za 
finansije Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde i budžetski korisnik na kojeg se 
ista odnosi, a u okviru svoje nadležnosti. 
  

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-781/25                   P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
a u vezi sa članom 10. stav 3. Zakona o 
izvršenju Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za 2025. godinu 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 1/25), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124. redovnoj sjednici, održanoj dana 
16. 4. 2025. godine, d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
o usmjeravanju neplanirane donacije u 
Budžet Bosansko-podrinjskog kantona  

Goražde za 2025. godinu 
 

Član 1. 
 

Odobrava se usmjeravanje nepla-
nirane donacije/transfera u Budžet Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
2025. godinu – organizacioni kod 20010 
001 Ministarstva za obrazovanje, mla-
de, nauku, kulturu i sport doznačene 
od Federalnog ministarstva obrazovanja 
i nauke za dva prokjekta JUOŠ „Fahru-
din Fahro Baščelija” Goražde i to:  
 

-  Sredstva uplaćena na osnovu Ugovora  
o finansiranju projekta iz oblasti pred-
školskog, osnovnog i srednjeg obrazo-
vanja – Projekat „Odvoji se od ekrana, 
shvati šta je zdrava hrana” u iznosu 

od 4.721,00 KM, te  
 

-  Sredstva uplaćena na osnovu Ugovora  
o finansiranju projekta za podršku pro-
gramima razvija funkcionalnih znanja 
i vještina djece predškolskog i osnov-
nog obrazovanja – projekat „Oprema- 
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nje kabineta biologije i hemije s ciljem 
unapređenja funkcionalnih znanja i vje-
ština učenika” u iznosu od 12.775,00 
KM. 

 

Član 2. 
 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke 
usmjeravaju se u Budžet Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde za 2025. godi-
nu u dijelu plana prihoda povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom ko-
du 732112 - Primljeni tekući transferi 
od Federacije – ( donacija) za ukupan 
iznos od 17.496,00 KM. 

Za iznos sredstava iz člana 1. ove 
Odluke izvršit će se povećanje plana ra-
shoda i izdataka na organizacionom ko-
du 20020001 Ministarstvo za obrazova-
nje, mlade, nauku, kulturu i sport – JU 
OŠ „Fahrudin Fahro Baščelija„ Gora-
žde i to na sljedeći ekonomski kod (do-
nacije): 
 

-   821300 - Nabavka opreme  u iznosu  
                   od 17.496,00 KM. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Vlada Kantona, Ministarstvo za 
finansije Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde i budžetski korisnik na kojeg se 
ista odnosi, a u okviru svoje nadležnosti. 
  

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Slu-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
 

Broj: 03-11-782/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 

25. april/travanj 2025. 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15) i 
Programa utroška sredstava Ministarst-
va za socijalnu politiku, zdravstvo, rase-
ljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, sa ekonomskog 
koda 614100 (JAO 002) – Tekući transferi 
drugim nivoima vlasti (JU „Dom za 
stara i iznemogla lica Goražde” i JUERC 
„Buđenje” Goražde) za 2025. godinu, 
odobrenog Odlukom Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde broj: 03-
11-275/25 od 17. 2. 2025. godine, Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124. redovnoj sjednici, održanoj dana 
16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
  
 

O D L U K U 
o odobravanju isplate novčanih 

sredstava JU „Dom za stara  
i iznemogla lica” Goražde 

 

Član 1. 
 

Ovom Odlukom odobrava se is-
plata novčanih sredstava JU „Dom za 
stara i iznemogla lica” Goražde u uku-
pnom iznosu od 35.000,00 KM na ime 
finansiranja realizacije preostalih obave-
za JU „Dom za stara i iznemogla lica” 
Goražde po osnovu Sporazuma o plaća-
nju dužnih javnih prihoda u ratama sa 
Poreznom upravom Federacije BiH, te 
na ime subvencioniranja cijene za pruže-
ne usluge smještaja i boravka korisnika 
kako bi javna ustanova održala finansij-
sku  stabilnost i likvidnost. 
 

Član 2. 
 

Odobrena novčana sredstva u iz- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
nosu od 35.000,00 KM isplatiti na teret 
Budžeta Ministarstva za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljenja lica i izbjeglice 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614100 (JAO 002) – Te-
kući transferi drugim nivoima vlasti 
(JU „Dom za stara i iznemogla lica“ Go-
ražde i JU ERC „Buđenje” Goražde) za 
2025. godinu, a u korist JU „Dom za 
stara i iznemogla lica” Goražde, na ži-
roračun broj: 1327310410345049 otvoren 
kod NLB Banke d.d. Tuzla – filijala Go-
ražde. 
 

Član 3. 
 

Zadužuje se JU „Dom za stara i 
iznemogla lica” Goražde da Ministarst-
vu za socijalnu politiku, zdravstvo, rase-
ljena lica i izbjeglice i Vladi Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde dostavi 
izvještaj o namjenskom utrošku sredsta-
va sa pratećom dokumentacijom.  
 

Član 4. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Ministarstvo za finansije i Mini-
starstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljena lica i izbjeglice Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde.  
 

Član 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03–11-766/25         P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

465 
Na osnovu člana 23. Zakona o  
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Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
na osnovu Programa utroška sredstava 
Vlade Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde sa ekonomskog koda 614300 - 
BAN 002 – Tekući transferi neprofitnim 
organizacijama – vjerskim zajednicama, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnj sjednici, održanoj 
dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Medžlisu Islamske zajednice 
Ustikolina 

 
Član 1. 

 
 Ovom se Odlukom odobravaju 
sredstva u iznosu od 9.000,00 KM Me-
džlisu Islamske zajednice Ustikolina za 
pomoć u adaptaciji abdestahana u hare-
mu Turhan Emin-begove džamije.  
 

Član 2. 
 
  Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuju se Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde i Ministarstvo za finansi-
je Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, a sredstva će se osigurati sa ekono-
mskog koda 614 300 (BAN 002) – Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama – 
vjerskim zajednicama. 
 
 Sredstva će se uplatiti na žirora-
čun Medžlisa IZ Ustikoline broj: 1011-
400-000-190-767 otvoren kod Privredne 
banke d.d. Sarajevo filijala Goražde, s 
naznakom za pomoć u adaptaciji abde-
stahana u haremu Turhan Emin-begove 
džamije. 
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Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03–11-763/25                  P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
a u skladu sa Programom utroška sred-
stava Vlade Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde sa ekonomskog koda 614 
200 BAL 006 - Tekući transferi pojedinci-
ma, Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na 124. redovnoj sjednici, od-
ržanoj dana 16. 4. 2025.god., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju jednokratne  

novčane pomoći 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom odobrava je-
dnokratna novčana pomoć  u iznosu od 
3.000,00 KM Kamenica Rasemi, kao fi-
nansijska pomoć za liječenje kćerke Ka-
menica Anise. 
 Sredstva uplatiti na račun broj: 
1322602023570181 otvoren kod NLB ba-
nke d.d. poslovnica Goražde. 
 

Član 2. 
  

Za realizaciju Odluke zadužuje 
se Ministarstvo za finansije, a sredstva  

25. april/travanj 2025. 
 

 
osigurati iz Budžeta Vlade Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, ekonomski 
kod 614 200 BAL 006 -Tekući transferi 
pojedincima. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03–11-802/25                  P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na  124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025.godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

na ime troškova liječenja 
 

Član 1. 
 

Ovom se Odlukom odobrava je-
dnokratna novčana pomoć u iznosu od 
2.600,00 KM na ime Humanitarnog ud-
ruženja “Svjetlo grada” Goražde kao fi-
nansijska pomoć koja je neophodna za 
operativne zahvate. 
  

Ekrem Pleh iznos od 1.000,00 KM za 
nabavku lijekova koji su neophodni za 
dalje liječenje. 
Enida Poločo od 1.000,00 KM za nabav-
ku lijekova koji su neophodni za dalje 
liječenje. 



25. april/travanj 2025. 
 
 
Samir Sudić od 600,00 KM za nabavku 
lijekova koji su neophodni za dalje lije-
čenje. 
 

 Sredstva uplatiti na žiroračun 
udruženja: 1415255320023297  otvoren u 
BBI banka Goražde. 
 

Član 2. 
 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke 
isplatit će se iz Budžeta Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za 2025. 
godinu, sa ekonomskog koda 600 000 - 
Budžetska rezerva, a teretit će se ekono-
mski kod 614 300 BAN 001 – Tekući tra-
nsferi neprofitnim organizacijama.  

Za realizaciju Odluke zadužuju 
se Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde i Ministarstvo za finansije Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Član 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će biti objavljena u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03–11-811/25                  P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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 Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde  (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju službenog  
putovanja u inostranstvo 

Broj 5 – strana 1201 
 
 

I 
 

 Ovom se Odlukom odobrava pu-
tovanje premijeru Vlade Bosasnko-pod-
rinjskog kantona Goražde, Edinu Ćulo-
vu, u Abuju, Nigerija, u periodu od 18. 
4. 2025. godine do 23. 4. 2025. godine, u 
posjetu institucijama Nigerije kako bi 
stvorili saradnju u sektoru odbrane, ind-
ustrije i ostalim sektorima.  

Troškove smještaja i registracije 
u potpunosti pokriva organizator sasta-
nka. 
 

II 
 

 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj: 03–45–749-1/25              P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde  (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
a u skladu sa Odlukom Skupštine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde broj: 
01-11-695-1/23 od 18. 10. 2023. godine, 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na 124. redovnoj sjednici, održa-
noj dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o plaćanju poreza na  
promet nepokretnosti 

 

Član 1. 
 

 Ovom se Odlukom odobrava up- 
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lata novčanih sredstva u iznosu od 
84.321,00 KM (osamdeset četiri hiljade 
i tri stotine dvadeset jedna konvertibil-
na marka), kao porez na promet nepo-
kretnosti – za nekretine u naselju Rasad-
nik po rješenju broj: 13-5/1-12-13-29-28/ 
25 od 03. 4. 2025. godine kako slijedi: 
 

1. Parcela broj: 1015/9 naziva Rasad-
nik, površine 494,00 m2, 

2. Parcela broj: 1021/1 naziva Gradska 
pijaca ukupne površiine 5231,00 m2, 

3. Parcela broj: 1021/2 u naravi Grad-
ska pijaca, ukupne površine 2078,00 
m2. 

 

Član 2. 
 

  Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuje se Ministarstvo za finansije Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva isplatiti sa ekonomskog koda Bu-
džeta Vlade Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, 821 – 200 - Nabavka gra-
đevina. 
 Sredstva uplatiti na račun broj: 
1011400078226394, otvoren kod Privre-
dne banke d.d. Sarajevo filijala Goražde, 
vrsta prihoda 714132 – Pravna lica sa na-
znakom općine 033 – Grad Goražde. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03–11-785/25                  P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 23. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go- 

25. april/travanj 2025. 
 
 
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
člana 18. stav (1) Zakona o javnim naba-
vkama („Službeni glasnik BiH”, broj: 
39/14, 59/22 i 50/24), člana 5. Sporazu-
ma o provođenju postupka zajedničke 
javne nabavke, broj: 03-11-1072-1/24 od 
10. 5. 2024. godine, Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na 124. re-
dovnoj sjednici, održanoj dana 16. 4. 2025. 
godine, d o n o s i:   
  
  

O D L U K U 
o dopuni Odluke o pokretanju 
postupaka zajedničke nabavke 

 
Član 1. 

 
 U Odluci o pokratnju postupaka 
zajedničke nabavke broj:03-11-1072-2/24 
od 10. 5. 2024. godine i Odluci o izmje-
nama i dopunama Odluke o pokretanju 
postupaka zajedničke nabavke broj: 03-
11-1072-34/24 od 27. 6. 2024. godine, vr-
ši se sljedeća dopuna: 
 

- u članu 1. u stavu (2) dodaju se 
sljedeće alineje: 

 

11. Nabavka električne energije, 
12. Radovi na tekućem održavanju 

objekata u vlasništvu institucija 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde putem konkurentskog 
zahtjeva za dostavu ponuda - os-
im sljedećih ugovornih organa: 

 

- Ministarstvo za unutrašnje pos-
love Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde; 

- Općinski sud Goražde; 
- Služba za odnose s javnošću; 
- Kantonalna uprava za inspekcij-

ske poslove. 



25. april/travanj 2025. 
 
 

Pomenuti ugovorni organi su se 
izjasnili da nemaju potrebe za pomenu-
tom nabavkom. 
 

- U članu 3. u stavu (2) dodaju se 
sljedeće alineje: 

 

11. Nabavka električne energije – 
260.000,00 KM 

12. Radovi na tekućem održavanju 
objekata u vlasništvu institucija 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde – 79.999,00 KM 

  
Član 2. 

  
  Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko- podri-
njskog kantona Goražde”. 
  

Broj: 03-11-1072-265/24          P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

471 
Na osnovu člana 23. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15) i 
člana 70. Zakona o organizaciji organa 
uprave u FBiH, Vlada Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, na 124. redov-
noj sjednici, održanoj dana 16. 4. 2025. go-
dine, d o n o s i:  
 

 
O D L U K U 
o ovlaštenju 

 

Član 1. 
 

Ovom se Odlukom ovlašćuje mi-
nistar Senad Čeljo da u ime premijera 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde  
obavlja poslove iz njegove nadležnosti  
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za period 18. 4. - 23. 4. 2025. godine, zbog 
službene odsutnosti premijera.   
 

Član 2. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na oglasnoj tabli Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, a nakna-
dno će se objaviti u „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”. 
 

Broj: 03–30-813/24                  P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

472 
Na osnovu člana 69. stav (2) ta-

čka a) i člana 70. Zakona o javnim naba-
vkama („Službeni  glasnik BiH”, broj: 
39/14, 59/22 i 50/24), a na preporuku 
Komisije za zajedničku nabavku u Bosa-
nsko-podrinjskom kantonu Goražde, 
imenovane Rješenjem Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde broj: 03-
11-1072-3/24 od 10. 5. 2024. godine, Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde,  na 124. redovnoj sjednici, održanoj 
dana 16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 

 

O D L U K U 
o poništenju postupka nabavke 
električne energije za budžetske 

korisnike 
 

Član 1. 
 

Poništava se otvoreni postupak 
nabavke električne energije za budžet-
ske korisnike Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, jer nije primljena niti je-
dna ponuda. 
 

Član 2. 
 

 Odluka stupa na snagu danom  
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donošenja i objavit će se na web stranici 
Vlade Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

O b r a z l o ž e nj e 
 
 Predmetni postupak nabavke po-
krenut je Odlukom Vlade Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde pokretanju 
postupka zajedničke nabavke električne 
energije za budžetske korisnike, broj: 03-
11-2505/24 od 21. 11. 2024.godine i Od-
lukom o izmjeni Odluke pokretanju po-
stupka zajedničke nabavke električne 
energije za budžetske korisnike, broj: 03-
11-263/25 od 13. 2. 2025. godine. 

Procijenjena vrijednost nabavke 
iznosila je 260.000,00 KM. 

Javna nabavka provedena je pu-
tem otvorenog postupka.  

Obavještenje o nabavci br. 978-1-
1-1-3-4/25 poslano je na objavu dana 24. 
2. 2025.godine, te je istog dana i objavlje-
no na Portalu javnih nabavki.  
Sažetak obavještenja o nabavci je objav-
ljen u „Službenom glasniku BiH” br. 12/ 
25 od 28. 2. 2025. godine. 

Komisija za provođenje postup-
ka predmetne nabavke, imenovana Rje-
šenjem Vlade Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, br. 03-11-1072-3/24 od 
10. 5. 2024 (u nastavku: Komisija), utv-
rdila je sljedeće: 

 

- da po objavi odgovarajućeg oba-
vještenja o nabavci nije stigla niti 
jedna ponuda, te da se predme-
tna javna nabavka treba poništiti. 

 
POUKA O PRAVNOM LIJEKU: 
  

 Protiv ove se Odluke može ulo-
žiti žalba ugovornom organu u pisanoj  

25. april/travanj 2025. 
 

 
formi, direktno, elektronskim putem ili 
preporučenom poštanskom pošiljkom, 
najkasnije u roku od 10 (deset) dana od 
dana prijema ove Odluke.  
 

Broj: 03–11–263-8/25              P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

473 
Na osnovu člana 23. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
člana 6. Rješenja o imenovanju Komisije 
za zajedničku nabavku u Bosansko-po-
drinjskom kantonu Goražde, broj: 03-11-
1072-3/24 od 10. 5. 2024.godine, Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124. redovnoj sjednici, održanoj dana  
16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju visine jednokratne 

naknade za rad u Komisiji za 
provođenje postupaka zajedničke 

javne nabavke u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom utvrđuje visi-

na jednokratne naknade za rad u Komi-
siji za provođenje postupaka zajedničke 
nabavke u Bosansko-podrinjskom kan-
tonu Goražde, a po Odluci Vlade Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde o po-
kretanju postupka zajedničke nabavke, 
broj: 03-11-1072-2/24 od 10. 5. 2024. go-
dine, za jedan okončani postupak, naba-
vka električne energije -100,00 KM. 
 

1. Meliha Subašić, predsjednik-100,00 KM; 
2. Merko Karahmetović, član  100,00 KM; 



25. april/travanj 2025. 
 
 

3. Emina Mujagić-Hasanović,  
                  zamjenski član - 100,00 KM; 

4. Armin Zec,                    član - 100,00 KM; 
5. Adnan Imširović,     član - 100,00 KM; 

6. Amna Sijerčić,             član - 100,00 KM; 
7. Ajdin Bukva,                član - 100,00 KM; 
8. Haris Dervišagić              - 100,00 KM; 
9. Mirsad Dučić                        - 100,00 KM; 
10. Edin Kulenović,    sekretar - 70,00 KM. 
 

Član 2. 
 

Sredstva neophodna za isplatu 
jednokratnih naknada za rad Komisije 
za provođenje postupka zajedničke na-
bavke u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde osigurat će se iz Budžeta Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2025.godinu, sa ekonomskog koda 
613900 — Ugovorene usluge i druge po-
sebne usluge. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuje se Ministarstvo za finansije Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03–11-787/25                 P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

474 
 

Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona  Goražde, broj: 08/15),  
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te članova 85. i 86. Zakona o osnovnom 
odgoju i obrazovanju („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
broj: 05/16, 06/16, 09/20, 08/23), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124. redovnoj sjednici, održanoj dana 
16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o razrješenju predsjednika i članova 
privremenog Školskog odbora JUOŠ 

“Mehmedalija Mak Dizdar” Vitkovići 
 

I 
 

     Razrješavaju se dužnosti pred-
sjednik i članovi privremenog Školskog 
odbora JUOŠ “Mehmedalija Mak Diz-
dar” Vitkovići, kako slijedi: 
 

1. Amina Oputar, predsjednik; 
2. Semir Hodžić, član; 
3. Iris Prutina, član; 
4. Amela Karauzović, član; 
5. Nedim Dragolj, član. 

 

II 
 

          Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-34-777/25                   P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

475 
               Na osnovu člana 23. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 08/15), 
te člana 85. Zakona o osnovnom odgoju 
i obrazovanju („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”, br- 
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oj: 05/16, 06/16, 09/20, 08/23), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 124. redovnoj sjednici, održanoj dana 
16. 4. 2025. godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju predsjednika i članova 

Školskog odbora JUOŠ “Mehmedalija 
Mak Dizdar” Vitkovići 

 

I 
 

U Školski odbor JUOŠ “Mehme-
dalija Mak Dizdar” Vitkovići, imenuju 
se: 
 

1. Semid Ligata, predsjednik; 
2. Enisa Forto, član; 
3. Iris Prutina, član; 
4. Sanel Gabela, član; 
5. Nedim Dragolj, član. 

 
II 

 

        Školski odbor iz tačke I ovog Rje-
šenja imenuje se na period od 4 (četiri) 
godine počev od dana imenovanja. 
 

III 
 

        Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se obajviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-34–777-1/25               P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

476 
Na osnovu  člana 23.  Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene  novine Bosansko-pod-
rinjskog  kantona  Goražde”, broj: 8/15),   
člana 14. Zakona o osnivanju Javne usta- 

25. april/travanj 2025. 
 

 
nove „Dom za stara i iznemogla lica” 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
10/97, 8/99 i 2/12), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražda, na 124. re-
dovnoj sjednici, održanoj dana 16. 4. 2025. 
godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o razrješenju privremenog 

Predsjednika i članova Upravnog 
odbora JU “Dom za stara i iznemogla 

lica” Goražde 
 

Član 1. 
 

 Razrješavaju se dužnosti privre-
meni predsjednik i članovi Upravnog 
odbora JU “Dom za stara i  iznemogla li-
ca” Goražde, kako slijedi: 
 

1. Adis Hubjer         - predsjednik,  
2. Nizama Rišljanin - član,              
3. Adnan Bajraktarević - član, 
4. Anera Komar  - član, 

      5.    Enisa Džaferović - član. 
 

Član 2. 
 

 Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja i objavit će se  u  “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 

Član 3. 
 

 Stupanjem na snagu ovog Rje-
šenja stavlja se van snage Rješenje Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
broj:03-04-36-1/25 od 16. 1. 2025.godine. 
 

Broj: 03–04–764-1/25        P R E M I J E R 
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 



25. april/travanj 2025. 
 
 

477 
Na osnovu člana 23. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine  Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/15), 
člana 14. Zakona o osnivan JU „Dom za 
stara i iznemogla lica” Goražde („Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde”, broj: 10/97, 8/99 i 2/12) 
i člana 4. Zakona o ministarskim, vladi-
nim i drugim imenovanjima Federacije 
BiH („Službene novine FBiH”, broj:34/03 
i 65/13), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na 124. redovnoj  sjed-
nici,  održanoj   dana 16. 4. 2025. godine, 
d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju predsjednika i članova 
Upravnog odbora JU „Dom za stara i 

iznemogla lica” Goražde 
 

Član 1. 
 

 Imenuju se predsjednik i članovi 
Upravnog odbora JU „Dom za stara i 
iznemogla lica” Goražde, kako slijedi:  
 

1. Nizama Rišljani  - predsjednik, 
2. Adnan Bajraktarević - član, 
3. Saida Muratović  - član, 
4. Samira Hodo  - član, 
5. Anera Komar  - član. 

 

Član 2. 
 

Imenovani  predsjednik i članovi 
Upravnog odbora iz člana 1. Rješenja za 
svoj rad i angažovanje u radu Upravnog 
odbora imaju pravo na naknadu koja će 
se isplaćivati iz sredstava  Ustanove. 
 

Član 3. 
 

Imenovanje se vrši na period od  
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četiri (4) godine.  
 

Član 4. 
 

Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja i isto će se objaviti u “Službe-
nim novinama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”. 
 

Član 5. 
 

Protiv ovog Rješenja može upu-
titi prigovor zainteresovana stranka. Pri-
govor se podnosi Vladi Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, a kopija se do-
stavlja Ombudsmenu za ljudska prava 
BiH.  
 

Broj: 03–04–764-2/25         P R E M I J E R  
16. 4. 2025. godine                  Edin Ćulov, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

478 
 

Ministarstvo za pravosuđe, upra-

vu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu UDRUŽENJA „ŽENE PRIPAD-

NICE ARMIJE R BiH BPK“ na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama (“Službene novine Federacije BiH”, 
broj: 45/02), d o n o s i, 

 
R J E Š E NJ E 

 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde pod registarskim brojem R-I-

12/2024 u prvu Knjigu registra upi-
sano je UDRUŽENJE „ŽENE PRI-
PADNICE ARMIJE R BiH BPK“.  

 

2. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan- 
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sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena predsjednika Skupštine 
udruženja,  tako što se Alma Đozo – 
Predsjednica Skupštine udruženja 
razrješava dužnosti, a novo lice ime-
novano za predsjednika Skupštine 
udruženja je: Midheta Raonić – 
Predsjednica Skupštine udruženja. 

 

3. Upis promjene iz tačke 2. dispozitiva  
ovog Rješenja izvršena je dana 9. 4. 
2025. godine. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE „ŽENE PRIPAD-

NICE ARMIJE R BiH BPK“ upisano  je u 
Registar udruženja, koji se vodi kod Mi-
nistarstva za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko–podrinjskog kantona  
Goražde, dana 19. 8. 2024. godine, pod 
registarskim brojem R-I-12/2024 u prvu 
Knjigu registra. 

Zahtjevom broj:UP-1:05-04-75/25  
od  24. 3. 2025. godine, obratilo se UD-
RUŽENJE „ŽENE PRIPADNICE ARMI-
JE R BiH BPK“ za upis u registar prom-
jene Predsjednika Skupštine udruženja. 

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj: 8/25 o razrješenju, Odluka broj: 16 
/25 o imenovanju i Zapisnik broj: 13/25 
od 26. 2. 2025. godine  sa  sjednice Skup-
štine udruženja.  
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, oc-
jenilo je da su ispunjeni uslovi za upis u 
registar promjena, stoga je na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama (“Službene novine F BiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
rješenja. 
 

Administrativna taksa u iznosu  

25. april/travanj 2025. 
 
 
od 2,00 KM i 15,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 12/13 i 12/15), i dokaz o nje-
noj uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 

Naknada za upis promjena udru-
ženja u registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun u skladu sa Rješenjem, broj: 05-14-
120/14 od 12. 3. 2014. godine i dokaz o  
uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upra-
vnom postupku i protiv istog se ne mo-
že izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor tužbom kod Kantonalnog 
suda u Goraždu u roku od 30 dana od 
dana dostavljanja Rješenja. Tužba se 
podnosi u dva istovjetna primjerka i uz 
istu se prilaže ovo Rješenje u orginalu 
ili prepisu. 
 

Broj: UP-1:05-04-75/25       M I N I S T A R 
9. 4. 2025. godine            Nataša Danojlić, s.r. 
    G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upra-

vu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu „UDRUŽENJA VETERANA PO-
LICIJE REGIJE GORAŽDE, 1991.-1995.“  
na osnovu člana 33. Zakona o udruže-
njima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije BiH”, broj: 45/02),  d o n o s i, 

 
R J E Š E NJ E 

 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde pod registarskim brojem R-I-
2/2013 u prvu Knjigu registra upisa- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
no je “UDRUŽENJE VETERANA 
POLICIJE REGIJE GORAŽDE, 1991. 
-1995.“. 

 
2. Upisuje se u Registar udruženja koji 

se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena Potpredsjednika Skupšti-
ne udruženja, tako što se Hodžić Še-
fik – Potpredsjednik Skupštine ud-
ruženja, razrješava dužnosti, a novo 
lice imenovano za Potpredsjednika 
Skupštine udruženja je: Nevesinjac 
Mustafa.  

 

3. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena članova Skupštine udru-
ženja, tako što se jedan član Skup-
štine udruženja razrješava dužnosti 
na osnovu Odluke Skupštine udru-
ženja, broj: 01-03/25 od 19. 3. 2025. 
godine, a imenuju se nova dva člana 
Skupštine udruženja na osnovu Od-
luka Skupštine udruženja, broj: 01-
05/25 od  19. 3. 2025. godine i broj: 
01-06/25 od 19. 3. 2025. godine. 

 

4. Upis promjena iz tačke 2. i 3. dispo-
zitiva ovog Rješenja izvršena je dana  
14. 4. 2025. godine. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
“UDRUŽENJE VETERANA PO-

LICIJE REGIJE GORAŽDE, 1991.-1995.”  
upisano je u Registar udruženja, koji se 
vodi kod Ministarstva za pravosuđe, 
upravu i radne odnose Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde, dana 6. 2. 2013. 
godine, pod registarskim brojem R-I-2/ 
2013  u  prvu Knjigu registra. 
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Zahtjevom broj: UP-1:05-04-76/ 

25 od 28. 3. 2025. godine, obratilo se 
“UDRUŽENJE VETERANA POLICIJE 
REGIJE GORAŽDE, 1991.-1995.” za upis 
u registar slijedećih promjena: potpred-
sjednika Skupštine udruženja i članova 
Skupštine udruženja. 

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj: 01-03/25 od 19. 3. 2025. godine, o 
razrješenju delegata u Skupštini udruže-
nja, Odluka broj:01-04/25 od 19. 3. 2025. 
godine, o imenovanju Potpredsjednika u 
Skupštini udruženja, Odluka broj:01-02 
/25 od 19. 3. 2025. godine, o razrješenju 
Potpredsjednika Skupštine udruženja, 
Odluka broj:01-05/25 od 19. 3. 2025. Go-
dine, o imenovanju delegata u Skupštini 
udreuženja, Odluka broj:01-06/25 od 19. 
3. 2025. godine, o imenovanju delegata u 
Skupštini udruženja i Zapisnik broj: 01-
01/25 od 19. 3. 2025. godine, sa  Izvješta-
jne sjednice Skupštine udruženja.  
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, oc-
jenilo je da su ispunjeni uslovi za upis u 
registar promjena, stoga je na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine F BiH”, br-
oj: 45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
ovog Rješenja. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 12/13 i 12/15), i dokaz o nje-
noj uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 

Naknada za upis promjena udru-
ženja u registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun u skladu sa Rješenjem, broj: 05-14- 
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120/14 od 12. 3. 2014. godine i dokaz o  
uplati nalazi se u spisu predmeta. 
  

Ovo Rješenje je konačno u upra-
vnom postupku i protiv istog se ne mo-
že izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor tužbom kod Kantonalnog 
suda u Goraždu u roku od 30 dana od 
dana dostavljanja Rješenja. Tužba se 
podnosi u dva istovjetna primjerka i uz 
istu se prilaže ovo rješenje u orginalu 
ili prepisu. 
 

Broj: UP-1:05-04-76/25       M I N I S T A R 
14. 4. 2025. godine          Nataša Danojlić, s.r. 
      G o r a ž d e 
 

480 
Ministarstvo za pravosuđe, upra-

vu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu  STRUKOVNOG SINDIKATA DO-
KTORA MEDICINE I STOMATOLOGI-
JE BOSANSKO–PODRINJSKOG KAN-
TONA GORAŽDE, na osnovu člana 33. 
Zakona o udruženjima i fondacijama 
(“Službene novine Federacije BiH”, broj: 
45/02), d o n o s i: 
  

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde pod registarskim brojem R-I-

1/2017 u prvu Knjigu registra upisan  
je STRUKOVNI SINDIKAT DOK-
TORA MEDICINE I STOMATO-
LOGIJE BOSANSKO–PODRINJSK-
OG KANTONA GORAŽDE. 

 

2. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena lica ovlaštenog za zastupa- 

25. april/travanj 2025. 
 

 
nje i predstavljanje Strukovnog sin-
dikata, tako što dr. Emiri Čeljo  – 
Zamjenici predsjednika  Upravnog 
odbora Strukovnog sindikata, pre-
staje ovlaštenje za zastupanje i pre-
dstavljanje Strukovnog sindikata, a 
novo lice ovlašteno za zastupanje i 
predstavljanje Strukovnog sindika-
ta ja dr. Šejla Baljić Škulj – Zamje-
nica predsjednika Upravnog odbo-
ra Strukovnog sindikata. 

 

3. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena članova Upravnog odbo-
ra Strukovnog Sindikata, tako što se 
tri člana Upravnog odbora Strukov-
nog sindikata razrješavaju dužnosti, 
a imenuju se nova tri člana Uprav-
nog odbora Strukovnog sindikata na 
osnovu Odluke Skupštine Strukov-
nog sindikata, broj: 18/25 od 17. 3. 
2025. godine.   

 

4. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena delegata u Skupštini St-
rukovnog sindikata, tako što se tri 
delegata Skupštine Strukovnog sin-
dikata razrješavaju dužnosti, a ime-
nuju se nova tri delegata u Skupšti-
nu Strukovnog sindikata na osnovu 
Odluke Skupštine Strukovnog sindi-
kata broj: 19/25 od 17. 3. 2025. god. 

 

5. Upis promjena iz tačke 2., 3. i 4. dis-
pozitiva ovog Rješenja izvršena je 
dana  21. 4. 2025. godine.  

 

O b r a z l o ž e nj e 
 

STRUKOVNI SINDIKAT DOK- 
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TORA MEDICINE I STOMATOLOGIJE 
BOSANSKO–PODRINJSKOG KANTO-
NA GORAŽDE upisan je u Registar ud-
ruženja, koji se vodi kod Ministarstva za 
pravosuđe, upravu i radne odnose, dana 
16. 2. 2017. godine, pod registarskim br-
ojem  R-I-1/2017 u prvu Knjigu registra. 

Zahtjevom broj: UP-1: 05-04-79/ 
25 od 3. 4. 2025. godine, obratio se STRU-
KOVNI SINDIKAT DOKTORA MEDI-
CINE I STOMATOLOGIJE BOSANSKO 
–PODRINJSKOG KANTONA GORAŽ-
DE za upis u registar slijedećih promje-
na: lica ovlaštenog za zastupanje i pred-
stavlljanje Strukovnog sindikata, člano-
va Upravnog odbora Strukovnog sindi-
kata i delegata u Skupštini Strukovnog 
sindikata. 

Uz zahtjev je priložena Odluka  
broj:17/25  od 17. 3. 2025. godine,  o raz-
rješenju i imenovanju zamjenika pred-
sjednika SSDMIS Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, Odluka broj:18/25 od 
17. 3. 2025. godine, o razrješenju i ime-
novanju člana Upravnog odbora SSDM 
IS Bosansko–podrinjskog kantona Gora-
žde, Odluka broj: 19/25 od 17. 3. 2025. 
godine, o razrješenju i imenovanju dele-
gata Skupštine SSDMIS Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde i Zapisnik br-
oj:15/25  od 17. 3. 2025. godine, sa  XI re-
dovne i izborne  Skupštine  Strukovnog 
sindikata. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, oc-
jenilo je da su ispunjeni uslovi za upis u 
registar promjena, stoga je na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine F BiH”, br-
oj: 45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
ovog Rješenja. 
 

Broj 5 – strana 1211 
 
 

Ovo Rješenje je konačno u upra-
vnom postupku i protiv istog se ne mo-
že izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor tužbom kod Kantonalnog 
suda u Goraždu u roku od 30 dana od 
dana dostavljanja Rješenja. Tužba se 
podnosi u dva istovjetna primjerka i uz 
istu se prilaže ovo rješenje u orginalu 
ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o 
administrativnim taksama („Službene 
novine Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde“, broj:12/13 i 12/15), i dokaz o 
njenoj uplati nalazi se u spisu predmeta. 

Naknada za upis promjena  u 
registar udruženja u iznosu od  100,00  
KM uplaćena je na odgovarajući račun u 
skladu sa Rješenjem, broj: 05-14-120/14 
od 12. 3. 2014. godine i dokaz o  uplati 
nalazi se u spisu predmeta. 
 

Broj: UP-1: 05-04-79/25      M I N I S T A R 
21. 4. 2025. godine          Nataša Danojlić, s.r. 

     G o r a ž d e 
 

481 
 

Ministarstvo za pravosuđe, upra-

vu i radne odnose Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu udruženja UDRUŽENJA „NOS-

TALGIJA“, a na osnovu člana 29. Zako-
na o udruženjima i fondacijama („Služ-
bene novine Federacije Bosne i Hercego-
vine“, broj: 45/02), d o n o s i, 
 

R J E Š E NJ E 
 

1. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde 
UDRUŽENJE „NOSTALGIJA“. 
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Skraćeni naziv Udruženja je: 
Udruženje „Nostalgija“. 

 

2. Sjedište Udruženja je u Goraždu, uli-
ca Hasana Kikića broj 65.  

   
3. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem R-I-6/2025 u prvu Knjigu regis-
tra, dana 21. 4. 2025. godine. 

 

4. UDRUŽENJE „NOSTALGIJA“ je 
dobrovoljno, nevladino, vanstranačko 
Udruženje sa slijedećim programsk-
im ciljevima, djelatnostima i zadaci-
ma, i to: 

 

 Podsticaj povratka stanovništva 
u naselja Batovo, Međurječje i 
Kapov Han kroz edukaciju, pro-
mociju i podršku; 

 Razvoj programa za privlačenje 
mladih porodica i penzionera u 
ova naselja; 

 Lobiranje za obnovu i održava-
nje lokalnih puteva i mostova; 

 Saradnja sa lokalnim vlastima i 
donatorima za finansiranje in-
frastrukturnih projekata; 

 Pružanje informacija i savjeta o 
povratku u ruralna područja; 

 Organizovanje radionica i obu-
ka za nove stanovnike (npr. Po-
ljoprivreda, zanatstvo, turizam); 

 Promocija održivih praksi u po-
ljoprivredi i turizmu; 

 Zaštita lokalnih ekosistema i bi-
odiverziteta kroz edukaciju i ak-
cije čišćenja; 

 Restauracija i promocija lokalnih 
kulturnih i istorijskih spomeni-
ka; 

 Organizovanje kulturnih doga-
đaja koji promovišu lokalnu ba-
štinu; 

 Podrška razvoju smještajnih ka-
paciteta i turističkih aktivnosti; 

25. april/travanj 2025. 
 
 

 Promocija lokalnih proizvoda i 
zanatskih radionica; 

 Organizovanje seminara, radio-
nica i predavanja o temama ve-
zanim za povratak u ruralnim 
područjima, održivu poljopriv-
redu, zaštitu prirode i sl.; 

 Pružanje besplatnih savjeta gra-
đanima o obnovi kuća, poljopri-
vrednim praksama i drugim te-
mama; 

 Prikupljanje sredstava i traže-
nje donacija za obnovu puteva, 
mostova i drugih infrastruktur-
nih objekata; 

 Saradnja sa stručnjacima i loka-
lnim vlastima na planiranju i 
realizaciji projekata; 

 Lobiranje kod lokalnih i nacio-
nalnih vlasti za podršku razvoja 
ruralnih područja; 

 Promocija naselja kroz medije, 
društvene mreže i turističke sa-
jmove; 

 Akcije čišćenja prirode, obnove 
staza i uređenja javnih prostora; 

 Uključivanje lokalnog stanov-
ništva i volonterskih grupa u 
zajedničke aktivnosti; 

 Organizovanje godišnjih festi-
vala, sajmova i drugih događaja 
koji promovišu lokalnu kulturu 
i tradiciju; 

 Stvaranje mreže lokalnih proiz-
vođača i zanatlija; 

 Projekti posvećeni očuvanju lo-
kalnih ekosistema (npr. sadnja 
drveća, zaštita vodenih resursa); 

 Edukacija o održivim praksama 
i zaštiti okoline; 

 Podrška lokalnim turističkim 
inicijativama i smještajnim ka-
pacitetima; 

 Kreiranje turističkih ruta i pro- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
mocija lokalnih atrakcija; 

 Saradnja sa drugim udruženji-
ma i organizacijama; 

 Stvaranje partnerstava sa drugim 
udruženjima, nevladinim orga-
nizacijama i institucijama kako 
bi se povećao uticaj i efikasnost 
projekata; 

 Prikupljanje sredstava; 
 Traženje donacija, sponzorstva i 

fondova za realizaciju projekata; 

 Organizovanje humanitarnih i 
drugih priredbi za prikupljanje 
sredstava; 

 Monitoring i evaluacija; 
 Praćenje uspješnosti projekata i 

aktivnosti kako bi se osiguralo 
da udruženje postiže svoje ciljeve. 

 

5. Osobe  ovlaštene za zastupanje i pre-
dstavljanje udruženja UDRUŽENJA 

„NOSTALGIJA“ su: 
 

Faruk Imamović – Predsjednik  
Udruženja 

Halil Čeljo– Potpredsjednik Udruženja 
 

6. UDRUŽENJE „NOSTALGIJA“ dje-
luje na području Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde i danom upi-
sa kod ovog Ministarstva stiče svoj-
stvo pravnog lica, čiji nadzor nad ra-
dom vrši nadležni kantonalni organ 
u čije područje spada praćenje stanja 
u oblasti na koju se odnosi djelatnost 
Udruženja. 

 

7. Udruženje je obavezno prijaviti ov-
om Ministarstvu svaku izmjenu akta 
na osnovu kojih je registrovano, u 
roku od 30 dana nakon izvršene iz-
mjene. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 

UDRUŽENJE „NOSTALGIJA“  
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podnijelo je Ministarstvu za pravosuđe, 
upravu i radne odnose Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde zahtjev za upis 
u Registar udruženja, koji se vodi kod 
ovog Ministarstva.   

Uz zahtjev je priložena slijedeća 
dokumentacija, i to: Odluka o osnivanju 
udruženja, Statut udruženja (2x), Odlu-
ka o imenovanju lica ovlaštenog za zas-
tupanje i predstavljanje udruženja, Spi-
sak članova organa upravljanja i Zapis-
nik sa osnivačke sjednice Skupštine Ud-
ruženja.  

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju UDRUŽENJA „NOSTALGIJA“ Mi-
nistarstvo za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, ocjenilo je da su ispunjeni us-
lovi za upis u Registar udruženja,  stoga 
je shodno odgovarajućim odredbama Za-
kona o udruženjima i fondacijama  („Slu-
žbene novine Federacije Bosne i Herce-
govine“ broj: 45/02), odlučeno kao u di-
spozitivu ovog rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upra-
vnom  postupku i protiv istog se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod Ka-
ntonalnog suda u Goraždu u roku od 
30 dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 50,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 12/13 i 12/15), i dokaz o nje-
noj uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 

Naknada za upis u registar udru-

ženja u iznosu od 200,00 KM uplaćena je 
na odgovarajući račun u skladu sa Rje- 
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šenjem, broj: 05-14-120/14 od 12. 3. 2014. 
godine i dokaz o  uplati nalazi se u spisu 
predmeta. 
 

Broj: UP-1: 05-04-85/25     M I N I S T A R 
21. 4. 2025. godine         Nataša Danojlić, s.r. 

     G o r a ž d e 
 

482 
 

Ministarstvo za pravosuđe, upra-

vu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu  PLANINARSKOG UDRUŽENJA 

„KLEK“ GORAŽDE na osnovu člana 
33. Zakona o udruženjima i fondacijama 
(“Službene novine Federacije BiH”, broj: 
45/02), d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 

1. U Registar udruženja Ministarstva 
za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde pod registarskim brojem  R-I-

7/2021 u prvu Knjigu registra upisa-
no je PLANINARSKO UDRUŽE-
NJE “KLEK” GORAŽDE. 

 

2. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
produženje mandata za naredne če-
tiri godine licima ovlaštenim za za-
stupanje i predstavljanje udruženja, 
odnosno Samir Hodžić i dalje osta-
je Predsjednik udruženja, a Edvin 
Mirvić – Potpredsjednik udruženja.  

 

3. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
produženje mandata za naredne če-
tiri godine Predsjedniku Skupštine 
udruženja, odnosno Sedin Omero- 

25. april/travanj 2025. 
 
 
vić i dalje ostaje Predsjednik Skup-
štine udruženja, dok se Dženita Va-
ljevčić razrješava dužnosti potpred-
sjednika Skupštine udruženja, a no-
vo lice imenovano za potpredsjed-
nika Skupštine udruženja je: Amra 
Čengić. 

 

4. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena članova Skupštine udru-
ženja, tako što se dosadašnji članovi 
Skupštine udruženja razrješavaju du-
žnosti, a imenuju se novi članovi Sku-
pštine udruženja na osnovu Odluke 
Skupštine udruženja, broj:1-7/ 25 od 
23. 3. 2025. godine. 

 

5. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena članova Upravnog odbo-
ra udruženja, tako što se dosadašnji 
članovi Upravnog odbora udruženja 
razrješavaju dužnosti, a imenuju se 
novi članovi Upravnog odbora udru-

ženja, na osnovu Odluke Skupštine 
udruženja broj:1-9/25 od 23. 3. 2025. 
godine.  

 

6. Upisuje se u Registar udruženja koji 
se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, pro-
mjena članova Nadzornog odbora 
udruženja, tako što se dosadašnji 
članovi Nadzornog odbora udruže-
nja razrješavaju dužnosti, a imenuju 
se novi članovi Nadzornog odbora 
udruženja, na osnovu Odluke Skup-
štine udruženja broj: 1-10/25 od 23. 
3. 2025. godine 



25. april/travanj 2025. 
 
 
7. Upis promjena  iz tačke 2., 3., 4, i 5.  i 

6. dispozitiva ovog Rješenja izvršena 
je dana 21. 4. 2025. godine. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
PLANINARSKO UDRUŽENJE 

“KLEK” GORAŽDE upisano je u Regis-
tar udruženja, koji se vodi kod Minista-
rstva za pravosuđe, upravu i radne od-
nose Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, dana 30. 7. 2021. godine, pod re-
gistarskim brojem R-I-7/2021 u prvu 
Knjigu registra. 

Zahtjevom broj: UP-1:05-04-6/25  
od 09. 4. 2025. godine, obratilo  se PLA-
NINARSKO UDRUŽENJE “KLEK” GO-
RAŽDE za produženje mandata licima 
ovlaštenim za zastupanje i predstavlja-
nje udruženja i predsjedniku  Skupštine, 
te za upis u registar slijedećih promjena: 
potpredsjednika Skupštine udruženja,  
članova Skupštine udruženja i članova 
Upravnog i Nadzornog odbora udruže-
nja.  

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj:1-6/25 od 23. 3. 2025. godine, o raz-
rješenju i imenovanju predsjednika Sku-
pštine, Odluka broj: 1-6/25 od 23. 3. 
2025. godine, o razrješenju i imenovanju 
potpredsjednika Skupštine, Odluka broj: 
1-7/25 od 23. 3. 2025. godine, o razrje-
šenju i imenovanju članova Skupštine, 
Odluka broj: 1-8/25 od 23. 3. 2025. godi-
ne, o razrješenju i imenovanju predsjed-
nika i potpredsjednika udruženja, Odlu-
ka broj: 1-8/25 od 23. 3. 2025. godine, o 
razrješenju i imenovanju potpredsjedni-
ka udruženja, Odluka broj:1-9/25 od 23. 
3. 2025. godine, o razrješenju i imenova-
nju Upravnog odbora za period 2025. -
2029. godina, Odluka broj:1-10/25 od 23. 
3. 2025. godine, o razrješenju i imenova-
nju Nadzornog odbora za period  2025.  
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– 2029. godina i Zapisnik sa sjednice 
Skupštine udruženja.  
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, oc-
jenilo je da su ispunjeni uslovi za upis u 
registar promjena, stoga je na osnovu čla-
na 33. Zakona o udruženjima i fondaci-
jama (“Službene novine F BiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
rješenja. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 12/13 i 12/15), i dokaz o nje-
noj uplati nalazi se u spisu predmeta. 

Naknada za upis promjena udru-

ženja u registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun u skladu sa Rješenjem, broj: 05-14-
120/14 od 12. 3. 2014. godine i dokaz o  
uplati nalazi se u spisu predmeta. 
  

Ovo Rješenje je konačno u upra-
vnom postupku i protiv istog se ne mo-
že izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 
upravni spor tužbom kod Kantonalnog 
suda u Goraždu u roku od 30 dana od 
dana dostavljanja Rješenja. Tužba se 
podnosi u dva istovjetna primjerka i uz 
istu se prilaže ovo Rješenje u orginalu 
ili prepisu. 
 

Broj: UP-1:05-04-86/25       M I N I S T A R 
21. 4. 2025. godine          Nataša Danojlić, s.r. 
      G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upra-

vu i radne odnose Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah- 
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tjevu UDRUŽENJA ZA POBOLJŠANJE 
USLOVA ŽIVOTA „ODRŽIVI POVRA-
TAK GUSKOVIĆI“, a na osnovu člana 
29. Zakona o udruženjima i fondacijama 
(„Službene novine Federacije Bosne i He-
rcegovine“, broj: 45/02), d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u Registar udruženja koji 

se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde 
UDRUŽENJE ZA POBOLJŠANJE 
USLOVA ŽIVOTA „ODRŽIVI PO-
VRATAK GUSKOVIĆI“. 
Skraćeni naziv Udruženja je: U 
„ODRŽIVI POVRATAK GUSKO-
VIĆI“. 

 

2. Sjedište Udruženja je u Goraždu, 
Ulica  31. drinska brigada broj 208.  

   
3. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem R-I-7/2025 u prvu Knjigu regi-
stra, dana 21.04.2025. godine. 

 

4. UDRUŽENJE ZA POBOLJŠANJE 
USLOVA ŽIVOTA „ODRŽIVI PO-
VRATAK GUSKOVIĆI“ je dobro-
voljno, nevladino, vanstranačko Ud-
ruženje sa slijedećim  programskim 
ciljevima, djelatnostima i zadacima, i 
to: 

 

 Angažovanje većeg broja učes-
nika u organizaciji i poboljšanju 
uslova života i nastavka povra-
tka; 

 Uključivanje šre zajednice sa ci-
ljem rekonstrukcije, izgradnje i 
asfaltiranje putne mreže kao gla-
vnog preduslova za opstanak i 
funkcionisanje zajednice; 

 Stvaranje preduslova za riješa-
vanje kvalitetnog vodosnabdi- 

25. april/travanj 2025. 
 
 
jevanja, regulisanje oborinskih 
voda, kanalizacije, odlaganje sm-
eća, rasvjete u užem dijelu sela i 
dr.; 

 Organizacija poljoprivredne pro-
izvodnje na način da se obez-
bjede savremeni alati i oprema 
kroz razne oblike podrške šire 
društvene zajednice i donatora; 

 Stvaranje uslova za razvoj turiz-
ma za koji postoje pretpostavke 
koje nudi sam položaj sela kao i 
postojanje skoro svih autohton-
ih vrsta voća; 

 Obezbjeđenje boljih uslova za 
preradu ljekovitog bilja koje je 
rasprostranjeno na području se-
la Guskovići; 

 Podsticanje aktivnosti u zemlji i 
inostranstvu na prikupljanju po-
moći u slučaju teških nepogoda 
na   ovom prostoru; 

 Saradnja sa svim organima vla-
sti, sličnim udruženjima, medi-
jima i drugima u cilju afirmaci-
je zdravog načina života na se-
lu; 

 Lobiranje kod državnih organa, 
državnih institucija, političkih 
partija, nevladinih organizacija, 
drugih društvenih subjekata i 
predstavnika međunarodne za-
jednice za unaprijeđenje uslova 
života na selu; 

 Obezbjeđuje pretpostavke za uče-

šće projektima koje finansiraju 
državni organi na svim nivoima 
vlasti, te razne domaće i među-
narodne organizacije sa ciljem 
rekonstrukcije, izgradnje i asfa-
ltiranja putne mreže kao glav-
nog preduslova za opstanak i 
funkcionisanje zajednice; 

 Obezbjeđuje uslove za dugoro-
čnije riješavanje vodosnabdije- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
vanja, regulisanje oborinskih vo-
da, kanalizacije, odlaganje sme-
ća, rasvjete u užem dijelu sela i 
dr.; 

 Organizuje poljoprivrednu pro-
izvodnju uz primjenu savreme-
nih agrotehničkih mjera i opre-
me koje obezbjeđuju proizvod-
nju i preradu ljekovitog bilja ko-
ji predstavlja veliki potencijal 
na području sela Guskovići; 

 Unaprijeđenje i stvaranje boljih 
uslova za preradu ljekovitog bi-
lja koji predstavlja veliki poten-
cijal na području sela Guskovi-
ći; 

 Uspostavlja saradnju i razmje-
njuje iskustva sa srodnim orga-
nizacijama i udruženjima u ze-
mlji i inostranstvu; 

 Podstiče prikupljanje raznih vr-
sta pomoći u zemlji i inostran-
stvu ili te poslove za račun Udru-
ženja povjerava humanitarnim 
organizacijama, pojedincima i 
grupama u zemlji i inostranstvu. 

 

5. Osobe ovlaštene za zastupanje i pre-
dstavljanje UDRUŽENJA ZA POBO-
LJŠANJE USLOVA ŽIVOTA „OD-
RŽIVI POVRATAK GUSKOVIĆI“  
su: 

 

Safet Agović – Predsjednik  Udruženja 
Salko Agović  – Potpredsjednik 

Udruženja 
Salhudin Agović – Sekretar Udruženja 

 

6. UDRUŽENJE ZA POBOLJŠANJE 
USLOVA ŽIVOTA „ODRŽIVI PO-
VRATAK GUSKOVIĆI“  djeluje na 
području  Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde i danom upisa kod ov-
og Ministarstva stiče svojstvo prav-
nog lica, čiji  nadzor nad radom vrši 
nadležni kantonalni organ u čije po- 
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dručje spada praćenje stanja u obla-
sti na koju se odnosi djelatnost Udru-
ženja. 

 

7. Udruženje je obavezno prijaviti ov-
om Ministarstvu svaku izmjenu akta 
na osnovu kojih je registrovano, u 
roku od 30 dana nakon izvršene iz-
mjene. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE ZA POBOLJŠANJE 

USLOVA ŽIVOTA „ODRŽIVI POVRA-
TAK GUSKOVIĆI“ podnijelo je Minista-
rstvu za pravosuđe, upravu i radne od-
nose Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde zahtjev za upis u Registar udruže-
nja, koji se vodi kod ovog Ministarstva.   

Uz zahtjev je priložena slijedeća 
dokumentacija, i to: Odluka o osnivanju 
udruženja, Statut udruženja (2x), Odlu-
ka o imenovanju lica ovlaštenog za zas-
tupanje i predstavljanje udruženja, Spi-
sak članova organa upravljanja i Zapis-
nik sa osnivačke sjednice Skupštine Ud-
ruženja.  

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju UDRUŽENJA ZA POBOLJŠANJE 
USLOVA ŽIVOTA „ODRŽIVI POVRA-
TAK GUSKOVIĆI“ Ministarstvo za pra-
vosuđe, upravu i radne odnose Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, oc-
jenilo je da su ispunjeni uslovi za upis u 
Registar udruženja, stoga je shodno od-
govarajućim odredbama Zakona o udru-
ženjima i fondacijama („Službene novi-
ne Federacije Bosne i Hercegovine“ broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upra-
vnom  postupku i protiv istog se može 
pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku  
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od 30 dana od dana dostavljanja Rje-
šenja. Tužba se podnosi u dva istovje-
tna primjerka i uz istu se prilaže ovo 
Rješenje u originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 50,00 KM uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 83. Zakona o admini-
strativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj:12/13 i 12/15), i dokaz o njenoj 
uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 

Naknada za upis u registar udru-
ženja u iznosu od 200,00 KM uplaćena je 
na odgovarajući račun u skladu sa Rje-
šenjem, broj: 05-14-120/14 od 12. 3. 2014. 
godine i dokaz o  uplati nalazi se u spisu 
predmeta. 
 

Broj: UP-1: 05-04-90/25     M I N I S T A R 
21. 4. 2025. godine         Nataša Danojlić, s.r. 
      G o r a ž d e 
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V O D I Č  
Ministarstva za socijalnu politiku, 

zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice  
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde za podnosioce zahtjeva u 
smislu Zakona o slobodi pristupa 

informacijama u Federaciji  
Bosne i Hercegovine 

 
1. Predgovor 
 
Ovaj detaljan vodič sačinjen je u cilju po-
moći podnosiocima zahtjeva da ostvare 
svoja prava u skladu sa odredbama Za-
kona o slobodi pristupa informacijama u 
Federaciji Bosne i Hercegovine (“Službe-
ne novine Federacije BiH”, broj: 32/01, 
48/11 – u daljnjem tekstu: ZOSPI). 
 

Vodič će Vam pomoći da saznate više o 
tome kako možete pristupiti informaci- 

25. april/travanj 2025. 
 
 
jama koje su u posjedu i pod kontro-
lom Ministarstva za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde (u 
daljem tekstu: Ministarstvo). 
 

Ovaj vodič Vas obavještava o Vašim pra-
vima u skladu sa ZOSPI.  
 

Konkretno, ovaj vodič: 
 

 sadrži jednostavne instrukcije za sa-
činjavanje zahtjeva; 

 obavještava Vas o proceduri i roko-
vima kojih se mi moram pridržavati 
tokom obrade Vašeg zahtjeva; 

 obavještava Vas o okolnostima pod 
kojim Vam pristup zahtijevanoj info-
rmaciji može biti uskraćen; 

 sadrži instrukcije o podnošenju žalbi 
na odluke koje su donesene u skladu 
sa ZOSPI; 

 predlaže putem jednog primjerka 
kako bi se ZOSPI zahtjev trebao po-
puniti. 

 

Vodič je besplatan i možete ga dobiti u 
prostorijama Ministarstva za socijalnu 
politiku, zdravstvo, raseljena lica i izbje-
glice Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. Za sva dodatna pitanja možete se 
obratiti stručnom savjetniku za normati-
vne i upravno pravne poslove – službe-
niku za informisanje.  
 

Nadamo se da će Vam informacije u ov-
om vodiču biti od koristi. 
 
2. Koja prava imate u skladu sa ZOSPI? 
 
ZOSPI Vam garantuje pravo na pristup 
informacijama koje su u posjedu ili pod 
kontrolom svih javnih organa. 
 
Kako biste ostvarili ovo pravo morate 
podnijeti pismeni zahtjev organu držav- 



25. april/travanj 2025. 
 
 
ne službe, u kojem se što preciznije na-
vodi kakvu informaciju tražite, zajedno 
sa Vašim imenom i Vašom adresom. 
 

Organ državne službe ima rok od 15 da-
na od dana prijema Vašeg zahtjeva da 
ga obradi. 
 

Ako organ državne službe kome ste se 
obratili nije nadležan za informaciju ko-
ju ste tražili, taj organ ima obavezu da 
uputi Vaš zahtjev nadležnom organu. 
 

U pravilu, organ državne službe ima 
obavezu da Vam odobri pristup informa-
ciji koju ste tražili. 
 

Samo pod izuzetnim okolnostima, koje 
ZOSPI detaljno regulira, organ državne 
službe može donijeti odluku da Vam 
uskrati pristup informaciji koju ste tra-
žili. 
 

Imajte na umu da organ državne službe 
nema pravo da naplaćuje takse za ZOS 
PI zahtjeve. Od Vas se može tražiti samo 
da platite troškove umnožavanja u skla-
du sa Uputstvom Federalnog ministarst-
va pravde i to: 
 

- prvih deset strana je besplatno 
- svaka naredna strana plaća se 0,50 

KM (FBiH) 
- elektronska kopija na disketi košta 5 

KM (konvertibilnih maraka). 
 

Kako bi Vam olakšali pristup informaci-
jama, organi državne službe moraju pri-
premiti određene ZOSPI informativne 
dokumente koji Vam moraju biti stav-
ljeni na raspolaganje. To su sljedeći do-
kumenti: 
 

- ZOSPI Vodič (to je dokument koji 
trenutno čitate); 

- ZOSPI Indeks Registar, koji sadrži 
registar djelatnosti javnog organa, a  
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time i vrste informacija koje su pod 
kontrolom tog javnog organa; 

- ZOSPI tromjesečne statistike, koje 
sadrže statističke podatke o zahtjevi-
ma za pristup informacijama obra-
đenim od strane odgovarajućeg jav-
nog organa i 

- ZOSPI godišnji izvještaj, koji se obja-
vljuje jednom godišnje, a sadrži in-
formacije o funkcijama, politici, ra-
du, organizacionoj strukturi i finan-
sijskom poslovanju javnog organa. 

 
3. Kako djeluje ZOSPI? 
 
3.1. Ko ima obavezu da odobri pristup  
       informacijama? 
 
ZOSPI se primjenjuje na sve “javne or-
gane” - koji formiraju kompletnu vlast, 
kao i institucije pod kontrolom vlasti 
(kao što su komunalna preduzeća, bol-
nice, regulatorne agencije, korporacije u 
vlasništvu ili pod kontrolom vlade itd.). 
Zakon definira javne organe kao sve or-
gane zakonodavne i izvršne vlasti, sud-
ske organe, te organe koji obavljaju jav-
nu funkciju, a imenovani su ili ustano-
vljeni u skladu sa zakonom, kao i prav-
na lica koja su u vlasništvu ili koje kon-
trolira takva institucija. Svi ovi organi su 
obavezni da odgovaraju na ZOSPI zaht-
jeve.  
 
3.2. Koje vrste informacija možete dobiti? 
 
ZOSPI Vam daje pravo da tražite pris-
tup bilo kojoj informaciji koja je pod ko-
ntrolom javnog organa, bilo da se radi 
samo o jednom retku ili čitavim dosijei-
ma. Nije važan način čuvanja informaci-
je od strane javnog organa (ZOSPI obuh-
vata i dokumenta čuvana u kompjuter-
skim sistemima, tonske i video zapise,  
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fotografije i sl.). 
 
3.3. Od kojeg  organa izvršne vlasti 
       možete tražiti informaciju? 
 
Pristup informaciji trebate tražiti od ja-
vnog organa za koji smatrate da posje-
duje informaciju. Ako niste sigurni koji 
bi to organ mogao biti, kontaktirajte isti 
ili srodni organ koji će Vam pružiti po-
moć ili Vas uputiti na organ koji posje-
duje traženu informaciju.  
 
3.4.  Prije nego što posegnete za ZOSPI,  
        pokušajte dobiti informaciju na  
         neformalan način 
 
Prije nego što podnesete formalni ZOSPI 
zahtjev, konktaktirajte nadležni organ. 
Ako organ nije u mogućnosti ili nije spre-
man da podijeli informaciju sa Vama na 
neformalan način, možete podnijeti for-
malan zahtjev u skladu sa ZOSPI. 
 
3.5.  Strateški isplanirajte svoj ZOSPI  
        zahtjev 
 
Biće Vam od pomoći ako pažljivo ispla-
nirate svoj ZOSPI zahtjev. Morate znati 
tačno šta želite i u kojem obimu, kako 
biste nam olakšali da udovoljimo Vašem 
zahtjevu. 
 
3.6. Kome i kako poslati ZOSPI zahtjev? 
 
Zahtjev trebate dostaviti na pisarnicu u 
zgradi Vlade Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde.  
Zahtjev mora biti u pisanom obliku na 
jednom od službenih jezika Federacije 
Bosne i Hercegovine. Na njemu mora bi-
ti naznačeno Vaše ime i prezime, adresa 
i broj telefona putem kojeg Vas možemo 
kontaktirati. 

25. april/travanj 2025. 
 
 
Zahtjev mora jasno definisati ono što že-
lite saznati. Dobro sačinjen ZOSPI zaht-
jev bi trebao sadržavati sve informacije 
koje bi mogle pomoći javnom organu u 
lociranju željene informacije: naslov ili 
datum dokumenta, autora, adresanta, 
ured u kojem je nastao i slično. 
 

3.7. U kojem roku možete dobiti zahtjeva- 
       nu informaciju i način rješavanja po  
       podnesenom zahtjevu? 
   
Ukoliko je javni organ, odnosno organ 
državne službe kojem ste uputili zahtjev 
nadležan za obradu tog zahtjeva, te ako 
nema potrebe za produžavanjem vreme-
nskih rokova, vi ćete dobiti odgovor o 
tome da li vam je pristup odobren ili od-
bijen u roku od 15 dana od dana kada je 
organ primio Vaš zahtjev. 
 

Ukoliko su ispunjeni prethodno defini-
sani uvjeti, državni službenik za infor-
misanje – stručni savjetnik za normati-
vne i upravno-pravne poslove Ministar-
stva, a po osnovu podnesenog zahtjeva, 
će donijeti rješenje o pristupu informaci-
jama. Protiv ovog rješenja može se pod-
nijeti prigovor ministru za socijalnu po-
litiku, zdravstvo, raseljena lica i izbjeg-
lice Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde u roku od 8 (osam) dana od dana 
prijema rješenja.  
 

3.8. Šta u slučaju da javni organ ne  
       posjeduje informaciju? 
 

U slučaju da javni organ nema zahtije-
vanu informaciju, kao i u slučaju da ne-
ma pristup toj informaciji, taj je organ 
obavezan da u roku od 8 dana od prije-
ma zahtjeva isti proslijedi onom organu 
koji ga može ispuniti. Vi ćete dopisom 
biti obaviješteni o proslijeđivanju vašeg 
zahtjeva. 
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3.9.  Kako se odvija pristup 
         informacijama? 
 
Jednom kada je pristup odobren, bilo u 
cjelosti ili djelimično, javni organ će Vas 
dopisom obavijestiti o mogućnosti ličn-
og pristupa informacijama u njegovim 
prostorijama u vrijeme koje odgovara i 
vama i službenicima organa, odnosno o 
mogućnosti da dobijete kopiju tražene 
informacije nakon izvršene uplate, kao i 
o troškovima umnožavanja. 
 
3.10. Na kojim osnovama javni organ  
         može odbiti pristup? 
 
ZOSPI određuje tri kategorije informa-
cija koje mogu biti izuzete od otkrivanja: 
Prva kategorija se odnosi na funkcije ja-
vnih organa. U smislu ove kategorije, iz-
uzetak može biti utvrđen u slučajevima 
kada bi otkrivanje informacije izazvalo 
značajnu štetu po legitimne ciljeve Fede-
racije: interesi odbrane i sigurnosti, kao i 
zaštita javne sigurnosti, sprečavanje kri-
minala i otkrivanje kriminala, te zaštita 
postupka donošenja odluka u javnom 
organu (uključujući davanje mišljenja, 
savjeta ili preporuka, bilo da se radi o 
osobi zaposlenoj u javnom organu ili 
drugoj osobi koja radi za ili u ime jav-
nog organa, s tim da to ne obuhvata či-
njenične, statističke, naučne ili tehničke 
informacije). 
Druga kategorija izuzeća odnosi se na 
zaštitu komercijalno osjetljivih informa-
cija treće strane, kada bi objavljivanje ta-
kve informacije moglo prouzrokovati 
štetu trećoj strani. 
Treća kategorija izuzetaka je zaštita pri-
vatnosti druge osobe. 
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4. Šta možete učiniti ako vam pristup 

nije odobren? 
 
Ako javni organ odbije pristup informa-
ciji koju ste Vi zahtijevali, bilo djelimič-
no ili u cijelosti, o tome će vas informisa-
ti dopisom u roku od 15 dana po prije-
mu zahtjeva. 
Javni organ će u dopisu navesti razloge 
za odbijanje pristupa informaciji, zakon-
ske osnove za status izuzeća, sva mate-
rijalna pitanja koja su važna za odluku, 
te podučiti Vas o Vašem pravu podno-
šenja žalbe. Ako niste zadovoljni odlu-
kom povodom Vaše žalbe, možete po-
krenuti upravni spor kako bi ta odluka 
bila razmatrana od strane suda. 
U bilo kojoj fazi postupka, možete se ob-
ratiti Uredu ombudsmena u Federaciji 
BiH (ulica Valtera Perića broj 15. 71 000 
Sarajevo, tel. 033/ 211-392 i 211-393). 
Obratite pažnju da su svi žalbeni rokovi 
tačno određeni. Propuštanjem ovih ro-
kova rizikujete da izgubite Vaše pravo 
na podnošenje žalbe. 
 
5. Kako dobiti pristup ličnim informa-

cijama, kako ih izmijeniti ili ispra-
viti? 

 
ZOSPI sadrži posebnu proceduru za pri-
stup Vašim ličnim informacijama, odno-
sno informacijama koje se tiču Vašeg 
privatnog života. Kao dodatak općim 
zahtjevima vezanim za ZOSPI zatjeve, 
ovdje je važno istaći da pristup ličnim 
informacijama možete podnijeti samo: 
 

- Vi lično ili od Vas ovlašteno lice. 
 

Ako zahtjev za pristup Vašoj ličnoj info-
rmaciji podnosite Vi lično, morate ga li- 
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čno i potpisati, te pokazati svoj zakon-
om utvrđen lični dokument sa fotografi-
jom. 
Ako ste ovlastili nekoga drugog da pri-
stupi vašoj ličnoj informaciji u Vaše ime, 
taj zastupnik mora potpisati zahtjev, po-
kazati svoj zakonom utvrđen lični doku-
ment sa fotografijom, dokaz o zakonsk-
om zastupanju ili punomoć, kao i kopiju 
Vašeg zakonom utvrđenog ličnog doku-
menta. 
ZOSPI Vam, također, daje pravo kojim 
se osigurava da je Vaša lična informacija 
tačna, relevantna i da nije na bilo koji 
drugi način pogrešna. Nakon što ste pri-
stupili ličnoj informaciji, možete zahtije-
vati izmjenu i/ili davanje komentara ko-
ji se dodaje na lične informacije. Ne pos-
toji vremensko ograničenje u pogledu 
zahtijevanja izmjene Vaše lične informa-
cije. 
Iako imate pravo da tražite od javnih or-
gana da izmjene ili isprave Vašu ličnu 
informaciju, oni nisu dužni da to učine 
ako se ne slažu sa izmjenom koju ste Vi 
predložili. 
Vi možete uložiti žalbu na takvu odlu-
ku. 
 
6. Obaveza dostavljanja 
 
Ovaj vodič će se dostaviti Instituciji om-
budsmena za ljudska prava BiH (ulica 
Dubrovačka broj 6. 71000 Sarajevo), a is-
ti će biti objavljen i u “Službenim novi-
nama Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”.  
 
7. Primjerak zahtjeva za pristup 

informacijama 
 
I pored toga što podnosioci zahtjeva mo-
gu uključiti u svoj zahtjev onoliko info-
rmacija koliko to oni smatraju potreb- 
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nim (kao što su brojevi telefona, e-mail 
adresa, da li je umnožavanje poželjno i u 
kojoj formi, itd.), ZOSPI  Vas obavezuje: 
 

- da zahtjev sačinite u pismenom obli-
ku na jednom od službenih jezika 
Federacije BiH; 

- da date dovoljno podataka o prirodi 
i sadržaju informacije, kako bi se 
omogućilo da javni organ uz razu-
man napor pronađe traženu infor-
maciju, te da napišete svoje ime, pre-
zime i adresu. 

 

Broj: 08-30-250-1/25               M I N I S T A R 
8. 4. 2025. godine                   Senad Čeljo, s.r. 
     G o r a ž d e 

................... 
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___________________________ 
Ime i prezime 
 
___________________________ 
Adresa  
 
___________________________ 
Telefon  
 
____________________________ 
E-mail 
 
 
MINISTARSTVO ZA SOCIJALNU POLITIKU, ZDRAVSTVO, RASELJENA LICA I 

IZBJEGLICE BOSANSKO-PODRINJSKOG KANTONA GORAŽDE 
1. Slavne Višegradske brigade 2A, 73000 Goražde 

 
 
 
PREDMET: Zahtjev za pristup informacijama, dostavlja se.- 
 
Molim Vas da mi omogućite pristup informaciji 
 
______________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________ 
 
 
 
Zaokružen je način na koji želim pristupiti informacijama: 
a) neposredan uvid; 
b) besplatna kopija informacije do deset strana; 
c) umnožavanje informacije. 
 
 
 
______________________________________________________________________________ 
          Mjesto i datum                                                                   Potpis podnosioca zahtjeva 
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485 
Na osnovu člana 12. Zakona o 

ministarstvima i drugim tijelima kanto-
nalne uprave („Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde“, br-
oj: 09/13, 13/13), a u vezi sa članovima 
30, 31. i 32. Zakona o visokom obrazova-
nju („Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“, broj:02/10, 12/14, 

10/17), ministar za obrazovanje, mlade, 
nauku, kulturu i sport Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O AKREDITACIJI VISOKOŠKOLSKIH 

USTANOVA I STUDIJSKIH 
PROGRAMA 

 

I. UVODNI DIO 
 

Član 1. 
(Predmet) 

 

Pravilnikom o akreditaciji viso-
koškolskih ustanova i studijskih progra-
ma (u daljem tekstu: Pravilnik o akredi-
taciji) bliže se uređuje postupak akredi-
tacije visokoškolskih ustanova i studij-
skih programa prvog i drugog ciklusa 
studija i integrisanog studija prvog i 
drugog ciklusa koji se izvode na visoko-
školskim ustanovama koje imaju sjedište 
na području Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, utvrđuju prava i obaveze 
učesnika u postupku provođenja akredi-
tacije, prethodnih i naknadnih aktivno-
sti, formiranje i postupanje komisije stru-
čnjaka za provođenje akreditacije i dru-
ga relevantna pitanja od značaja za pos-
tupak akreditacije. 
 

Član 2. 
(Definicije) 

 

Pojmovi koji se koriste u ovom  

25. april/travanj 2025. 
 

 
Pravilniku imaju sljedeće značenje: 
 

a) „Akreditacija“ znači nezavisna vanj-
ska ocjena sistema kvaliteta visoko-
školske ustanove koja rezultira for-
malnom potvrdom o usklađenosti i/ 
ili ispunjenosti kriterija za akredita-
ciju, koji su u saglasnosti sa „Standa-
rdima i smjernicama za osiguranje 
kvaliteta u Evropskom prostoru vi-
sokog obrazovanja“ (ESG) i relevan-
tnim zakonima i propisima. 
 

b) „Klaster“ je grupiranje studijskih 
programa u svrhu akreditacije, u skla-
du sa ovim Pravilnikom. 

 

c) „Preporuka o akreditaciji“ je akt ko-
ji izdaje Agencija i kojim se preporu-
čuje ishod akreditacije. 
 

d) „Recenzija studijskih programa“ 
predstavlja instrument vanjskog vre-
dnovanja studijskih programa koji se 
provodi samo za pojedinačne studij-
ske programe u sklopu akreditacije 
visokoškolske ustanove, kao postu-
pak koji prethodi posjeti komisije 
stručnjaka. 
 

e) „Studijski program“ znači zaokru-
ženu cjelinu učenja koja vodi ka kon-
kretnoj kvalifikaciji. Studijski prog-
ram je fleksibilan skup obaveznih i 
izbornih predmeta/modula čijim sa-
vladavanjem se obezbjeđuje dostiza-
nje planiranih ishoda učenja. Studij-
ski program, uz predmete/module 
može da uključuje praktičan rad, 
studentske prakse i izradu završnog 
rada.  
 

f) „Vanjska evaluacija (vanjska proc-
jena)“ je objektivno i nepristrasno 
vrednovanje od strane komisije stru-
čnjaka za ocjenu i reviziju kvaliteta i 
davanje mišljenja o akreditaciji viso- 
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koškolskih ustanova, odnosno studi-
jskih programa. 
 

g) „Samoevaluacija“ je proces koji pre-
dstavlja efikasni mehanizam i proce-
dure visokoškolske ustanove kojima 
se utvrđuje, nadzire i periodično ko-
ntrolira ispunjenost definiranih stan-
darda i kriterija kvaliteta, radi una-
pređenja sistema osiguranja kvalite-
ta i općeg akademskog razvoja. 

 
II.  OPĆE ODREDBE O AKREDITACIJI 

 
Član 3. 

(Akreditacija) 
 
(1) Akreditacija, u skladu sa Zakonom, 

ovim Pravilnikom i drugim podza-
konskim propisima, se provodi kao 
postupak: 
a) akreditacija visokoškolske usta-

nove (institucionalna akreditaci-
ja); 

b) akreditacija studijskih programa 
prvog i drugog ciklusa studija i 
integrisanog studija prvog i dru-
gog ciklusa koji se izvode na vi-
sokoškolskim ustanovama (u da-
ljem tekstu: akreditacija studijsk-
ih programa). 

(2) Podnosilac zahtjeva za akreditaciju i 
nosioc akreditacije iz stava (1) ovog 
člana je visokoškolska ustanova kao 
pravno lice. 

 
Član 4. 

(Principi, standardi i kriteriji) 
 
(1) Akreditacija visokoškolskih ustano-

va i akreditacija studijskih programa 
se provodi primjenom principa bolo-
njskog procesa, u skladu sa Bolonj-
skom deklaracijom, odredbama Ok-
virnog zakona o visokom obrazova- 
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nju („Službeni glasnik Bosne i Her-
cegovine“, broj: 59/07, 59/09, u dalj-
em tekstu: Okvirni zakon), Zakona o 
visokom obrazovanju („Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde“, broj: 02/10, 12/14, 10/17 
u daljem tesktu: Zakon), Preporuka-
ma za reguliranje postupka akredita-
cije visokoškolskih ustanova i studi-
jskih programa 1. i 2. ciklusa studija 
u Bosni i Hercegovini („Službeni 
glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 
34/23), ovim Pravilnikom i drugim 
dokumentima Agencije relevantnim 
za provođenje postupka akreditacije. 

(2) Standardi i kriteriji koji se primjenju-
ju u postupku akreditacije određeni 
su Odlukom o normama kojima se 
određuju minimalni standardi u po-
dručju visokog obrazovanja u Bosni 
i Hercegovini („Službeni glasnik Bo-
sne i Hercegovine“, broj: 100/11, 
26/19) i zasnivaju se na Standardi-
ma i smjernicama za osiguranje kva-
liteta u Evropskom prostoru visokog 
obrazovanja (ESG 2015). 

 
Član 5. 

(Ciljevi) 
 

Ciljevi akreditacije su: 
a) izgradnja evropski prepoznatlji-

vog sistema kvaliteta u visokom 
obrazovanju koji će omogućiti pre-

poznavanje bosanskohercegova-
čkih visokoškolskih institucija unu-
tar Evropskog prostora visokog 
obrazovanja (EHEA), te konse-
kventno mobilnost studenata i 
nastavnika i prepoznavanje dip-
loma koje te institucije izdaju; 

b) izgradnja povjerenja i kredibil-
nosti sistema visokog obrazova-
nja; 
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c) unapređivanje kvaliteta na viso-
koškolskim ustanovama; 

d) poticanje visokoškolskih ustano-
va na izgradnju unutrašnjeg sis-
tema osiguranja kvaliteta u cilju 
unaprjeđenja procesa i aktivnosti 
koje obavljaju. 

 
Član 6. 

(Učesnici u postupku  
akreditacije i ovlaštenja) 

 

(1) U postupku akreditacije učestvuju: 
a) visokoškolska ustanova sa svo-

jim studijskim programima; 
b) Ministarstvo za obrazovanje, mla-

de, nauku, kulturu i sport Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goraž-
de (u daljem tekstu: Ministarst-
vo); 

c) Agencija za razvoj visokog obra-
zovanja i osiguranje kvaliteta Bo-
sne i Hercegovine (u daljem tek-
stu: Agencija) i 

d) Komisija domaćih i međunarod-
nih stručnjaka koji daju ocjenu i 
obavljaju reviziju kvalitete te da-
ju preporuke o akreditaciji viso-
koškolskih ustanova i studijskih 
programa (u daljem tekstu: Ko-
misija). 

 

(2) Ovlaštenja pojedinih učesnika akre-
ditacije propisana su Zakonom, ov-
im Pravilnikom i relevantnim doku-
mentima Agencije. 

(3) Visokoškolska ustanova odgovorna 
je za unutrašnji sistem kvaliteta i sa-
mostalno i nezavisno provodi i osi-
gurava unutrašnju ocjenu kvaliteta, 
koja rezultira izvještajem o samoeva-
luaciji. 
Polazna osnova za proces vanjskog 
osiguranja kvaliteta je izvještaj o sa- 
moevaluaciji. 
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(4) Agencija je odgovorna za provođe-

nje vanjske evaluacije koja se pro-
vodi nezavisno od utjecaja nadležnih 
obrazovnih vlasti i visokoškolske us-
tanove, a koja za rezultat ima prepo-
ruku za akreditaciju. 

(5) Komisija je odgovorna za nezavisan 
pregled visokoškolske ustanove, od-
nosno studijskog programa, a na os-
novu izvještaja o samoevaluaciji i 
provedenih aktivnosti, Komisija daje 
ocjenu i obavlja reviziju kvaliteta, te 
daje preporuke o akreditaciji visoko-
školskih ustanova i studijskih 
programa. 

(6) Ministarstvo je odgovorno za provo-
đenje postupka akreditacije koji re-
zultira donošenjem rješenja o podne-
senom zahtjevu za akreditaciju. 

 
Član 7. 

(Sukob interesa) 
 
(1) U radu Komisije ne mogu učestvo-

vati lica koja su u sukobu interesa. 
(2) Svaki član Komisije, nakon što je pre-

dložen, a prije imenovanja, dostavlja 
Agenciji izjavu da u njegovom sluča-
ju ne postoji sukob interesa u pred-
metnom postupku akreditacije. 

 
Član 8. 

(Samoevaluacija) 
 
(1) Prije podnošenja zahtjeva za akredi-

taciju visokoškolske ustanove i akre-
ditacije studijskih programa, visoko-
školska ustanova provodi postupak 
samoevaluacije. 

(2) Visokoškolska ustanova samoevalu-
aciju provodi periodično, i to na ni-
vou visokoškolske ustanove i na ni-
vou studijskih programa, a za potre- 
be iste imenuje tim u kojem su pred- 
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stavnici svih njenih dijelova i skupi-
na (akademsko/naučnoistraživačko 
i nenastavno osoblje, studenti, itd.) 

(3) Visokoškolska ustanova je obavezna 
sačiniti izvještaj o samoevaluaciji ko-
ji sadrži sve elemente definisane pro-
pisima i dokumentima iz člana 4. ov-
og Pravilnika. 

(4) Izvještaj o samoevaluaciji se izrađuje 
na jednom od jezika u službenoj upo-
trebi u Bosni i Hercegovini i na en-
gleskom jeziku. 

(5) Izvještaj o samoevaluaciji usvaja se-
nat visokoškolske ustanove posebn-
om odlukom i isti je sastavni dio te 
odluke. 

(6) Za visokoškolske ustanove koje po-
dnose zahtjev za obnovu akreditaci-
je, izvještaj o samoevaluaciji obuhva-
ta period od zadnje akreditacije do 
podnošenja zahtjeva za obnovu ak-
reditacije. 

 
III.  AKREDITACIJA VISOKOŠKOLSKE  
         USTANOVE 
 

Član 9. 
(Predmet akreditacije  

visokoškolske ustanove) 
 

Predmet akreditacije visokoškolske ust-
anove odnosi se na visokoškolsku usta-
novu koja izvodi studij na minimalno 
pet studijskih programa iz tri različite 
naučne/umjetničke oblasti ako imaju sta-
tus univerziteta, odnosno jednom studi-
jskom programu ako imaju status visoke 
škole, u kojem periodu visokoškolska 
ustanova, u skladu sa ovim Pravilni-
kom, redovno vrši samoeveluaciju. 
 

Član 10. 
(Pokretanje postupka akreditacije 

visokoškolske ustanove) 
 

(1) Visokoškolska ustanova kao novoos- 
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novana visokoškolska ustanova za-
htjev za akreditaciju podnosi najma-
nje dvije godine od početka rada, 
imajući u vidu da navedeni rok za 
podnošenje zahtjeva za akreditaciju 
počinje da teče od početka izvođenja 
nastave u prvoj akademskoj godini 
nakon sticanja dozvole za rad/licen-
ce/početne akeditacije. 

(2) Pod novoosnovanom visokoškolskom 
ustanovom iz stava (1) ovog člana 
smatra se ustanova visokog obrazo-
vanja koja je prvi put osnovana i ko-
ja ima status pravnog lica, uključu-
jući pravna lica koja su nastala inte-
gracijom dvije ili više postojećih vi-
sokoškolskih ustanova ili izdvajanj-
em organizacijske jedinice iz postoje-
će visokoškolske ustanove i njenim 
sticanjem statusa novog pravnog lica. 

 
Član 11. 

(Podnošenje zahtjeva za akreditaciju 
visokoškolske ustanove) 

 
(1) Nakon izrade i usvajanja izvještaja o 

samoevaluaciji, visokoškolska usta-
nova podnosi Ministarstvu zahtjev 
za akreditaciju visokoškolske usta-
nove. 

(2) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana 
prilažu se: 
a) aktuelni izvod iz sudskog regis-

tra; 
b) odluka senata o usvajanju izvje-

štaja o samoevaluaciji; 
c) po dva primjerka izvještaja o sa-

moevaluaciji na jednom od jezi-
ka u službenoj upotrebi u Bosni i 
Hercegovini i na engleskom jezi-
ku u printanoj i u elektronskoj 
verziji; 

d) akt koji sadrži podatke o licu ko-
je je u postupku akreditacije vi- 
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sokoškolske ustanove ovlašteno 
ispred visokoškolske ustanove za 
ostvarivanje komunikacije sa Mi-
nistarstvom, Agencijom i Komi-
sijom (ime i prezime, e-mail ad-
resa i kontakt-telefon). 

 
(3) Nakon prijema zahtjeva i priložene 

dokumentacije iz stavova (1) i (2) 
ovog člana, Ministarstvo provjerava 
formalnu ispravnost i kompletnost 
dostavljene dokumentacije, a ako ut-
vrdi da ista nije potpuna, zatražit će 
od podnosioca zahtjeva dopunu iste. 

(4) Visokoškolska ustanova je dužna, 
prema uputama Ministarstva, zaht-
jev kompletirati i traženu dopunu 
dostaviti u roku od sedam dana od 
dana prijema akta kojim se ista traži. 

(5) Ako visokoškolska ustanova ne ko-
mpletira zahtjev, u ostavljenom ro-
ku iz stava (4) ovog člana, Ministar-
stvo isti odbacuje zaključkom. 

(6) Nakon što je visokoškolska ustano-
va dostavila formalno ispravnu i ko-
mpletnu dokumentaciju, Ministarst-
vo će u roku od sedam dana naložiti 
inspektoru za obrazovanje pokreta-
nje inspekcijskog nadzora po služ-
benoj dužnosti radi utvrđivanja us-
klađenosti rada sa Zakonom i pod-
zakonskim aktima. 

(7) Inspektor za obrazovanje će sačiniti 
zapisnik o inspekcijskom nadzoru i 
isti dostaviti Ministarstvu u roku od 
sedam dana. 

(8) Ukoliko se na osnovu zapisnika o 
inspekcijskom nadzoru utvrdi da je 
visokoškolska ustanova uskladila 
rad sa Zakonom i podzakonskim 
aktima, Ministarstvo pokreće postu-
pak potpisivanja ugovora sa visoko-
školskom ustanovom, kojim se utv-
rđuju međusobna prava i obaveze, a  
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visokoškolska ustanova je dužna da 
izvrši uplatu sredstava ili dostavi 
drugi dokaz o raspoloživosti ili obe-
zbjeđenju utvrđenog iznosa sredsta-
va za provoođenje postupka akredi-
tacije.  

 

Član 12. 
(Utvrđivanje prijedloga Komisije za 

akreditaciju visokoškolske ustanove) 
 

(1) Nakon što zaprimi potpun i uredan 
zahtjev za akreditaciju visokoškols-
ke ustanove podnesen od strane vi-
sokoškolske ustanove, Ministarstvo 
najkasnije u roku od 30 dana utvr-
đuje prijedlog za imenovanje Komi-
sije i isti sa podnesenim zahtjevom 
za akreditaciju i izvještajem o samo-
evaluaciji (po jednim primjerkom 
urađenim na jednom od jezika u slu-
žbenoj upotrebi u Bosni i Hercego-
vini i na engleskom jeziku) dostavlja 
Agenciji u printanoj i elektronskoj 
verziji. 

(2) Ministarstvo u Komisiju može pred-
ložiti samo lica koja se nalaze na Li-
sti stručnjaka koju je utvrdila Agen-
cija u skladu sa odredbama Okvir-
nog zakona. 

(3) Za akreditaciju visokoškolske usta-
nove kao univerziteta, Komisija bro-
ji najmanje pet članova i to u sljede-
ćem sastavu: 
a) dva člana - domaći stručnjaci-

predstavnici akademske zajedni-
ce u Bosni i Hercegovini; 

b) jedan član - međunarodni struč-
njak; 

c) jedan član - stručnjak iz privrede 
i prakse i 

d) jedan član - predstavnik stude-
nata. 

 

(4) Za akreditaciju visokoškolske usta- 
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nove kao visoke škole, Komisija bro-
ji najmanje četiri člana i to u sljede-
ćem sastavu: 
a) jedan član - domaći stručnjak - 

predstavnik akademske zajedni-
ce u Bosni i Hercegovini; 

b) jedan član - međunarodni stru-
čnjak; 

c) jedan član - stručnjak iz privrede 
i prakse i 

d) jedan član - predstavnik stude-
nata. 

 

(5) Kada to ocijeni potrebnim, a zbog 
specifičnosti visokoškolske ustano-
ve koja je predmet akreditacije, Mi-
nistarstvo može Agenciji predložiti i 
imenovanje Komisije sastavljene od 
većeg broja članova, vodeći računa 
da su zastupljene sve kategorije 
stručnjaka. 

(6) Prijedlog Ministarstva za imenova-
nje članova Komisije obavezno sa-
drži i prijedlog zamjenskih članova. 
Prijedlog Ministarstva u pogledu sa-
stava Komisije mora zadovoljavati 
uvjete o nepostojanju sukoba intere-
sa i dostupnosti stručnjaka. 

(7) Agencija, nakon zaprimanja prijed-
loga Ministarstva iz stava (1) ovog 
člana, donosi rješenje o imenovanju 
Komisije. 

(8) Nakon imenovanja Komisije, Agen-
cija primjerak rješenja o njenom ime-
novanju dostavlja Ministarstvu radi 
sklapanja i zaključivanja ugovora sa 
svakim članom Komisije, kojim se 
preciznije razrađuju prava i obaveze 
Ministarstva, odnosno članova Ko-
misije, te utvrđuje tačan iznos nak-
nade za rad u skladu sa odlukom 
Vlade Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 

(9) U rješenju Agencije o imenovanju  
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Komisije preciznije se uređuju oba-
veze Komisije te utvrđuju rokovi za 
izvršenje utvrđenih obaveza u skla-
du sa ovim Pravilnikom. 

(10) Članovi Komisije su obavezni tok-
om svog rada, kao i nakon podno-
šenja izvještaja Komisije Agenciji, ru-
kovoditi se odredbama relevantnih 
zakonskih i podzakonskih propisa 
kojima je normiran postupak akre-
ditacije visokoškolske ustanove. 

 

Član 13. 
(Posjeta visokoškolskoj ustanovi) 

 

(1) Posjetu visokoškolskoj ustanovi oba-
vlja Komisija, po programu koji zaje-
nički utvrđuju Agencija, visokoškol-
ska ustanova i Komisija, koja traje 
dva do pet dana (u zavisnosti od ve-
ličine ustanove) i istoj prisustvuju 
svi članovi Komisije. 

(2) U slučaju nemogućnosti posjete vi-
sokoškolskoj ustanovi nekog od ime-
novanih članova u dogovorenom te-
rminu, posjeta se odlaže do sljede-
ćeg termina koji članovi Komisije na-
knadno usaglašavaju. 

(3) Prilikom posjete iz stava (1) ovog 
člana, visokoškolska ustanova je du-
žna osigurati prisutnost ovlaštenih i 
mjerodavnih lica s visokoškolske us-
tanove, osigurati Komisiji mogućno-
st utvrđivanja svih relevantnih činje-
nica vezanih za vanjsku evaluaciju 
te osigurati joj primjerene uvjete za 
rad (prostoriju za sastanke, komuni-
kaciju i sl.). 

 

Član 14. 
(Vanjski izvještaj Komisije) 

 

(1) U roku od 30 radnih dana od završe-
tka posjete, Komisija sačinjava nacrt 
vanjskog izvještaja. 
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(2) Vanjski izvještaj treba biti napisan ja-

sno i razumljivo na jednom od jezika 
u službenoj upotrebi u Bosni i Her-
cegovini i na engleskom jeziku, u 
skladu sa propisima i dokumentima 
iz člana 4. ovog Pravilnika, a u stru-
kturi sadrži minimalno: 
a) uvodni dio sa osnovnim podaci-

ma o visokoškolskoj ustanovi i 
organizacijskim jedinicama, sas-
tav Komisije, period vanjske eva-
luacije; 

b) kratak pregled rada Komisije; 
c) analizu i mišljenje o primjeni sta-

ndarda za unutrašnje osiguranje 
kvaliteta i opisnu ocjenu ispunje-
nosti za svaki od kriterija za ak-
reditaciju visokoškolske ustano-
ve; 

d) preporuke za unapređenje kvali-
teta; 

e) mišljenje o ishodu akreditacije vi-
sokoškolske ustanove. 

(3) Mišljenje o ishodu akreditacije viso-
koškolske ustanove Komisija jasno 
obrazlaže, navodeći razloge za takvo 
mišljenje. 

(4) Utvrđujući mišljenje o ishodu akre-
ditacije visokoškolske ustanove, Ko-
misija posebno vodi računa o tome 
da li visokoškolska ustanova u sta-
tusu univerziteta koja je predmet ak-
reditacije ispunjava zakonom propi-
sane uvjete koji se odnose na posto-
janje istraživačkog rada na toj viso-
koškolskoj ustanovi, te izvođenje na-
stavnog procesa na sva tri ciklusa u 
okviru najmanje pet različitih studij-
skih programa iz najmanje tri nauč-
ne oblasti: prirodne nauke, tehničke 
nauke, biomedicina i zdravstvo, bio-
tehničke nauke, društvene nauke i 
humanističke nauke. 

(5) Visokoškolska ustanova koja je pre- 
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dmet akreditacije visokoškolske us-
tanove ima pravo dati komentar na 
nacrt vanjskog izvještaja Komisije, u 
roku od 15 dana od dana prijema na-
crta od strane Komisije. 

(6) Konačnu verziju vanjskog izvještaja 
Komisija dostavlja Agenciji na dalje 
postupanje. 

(7) Po okončanju postupka akreditacije 
visokoškolske ustanove, Agencija i 
visokoškolska ustanova objavljuju 
izvještaj Komisije na svojoj internet 
stranici. 

 
IV. AKREDITACIJA STUDIJSKIH 
       PROGRAMA 
 

Član 15. 
(Predmet akreditacije  
studijskih programa) 

 
Predmet akreditacije studijskih progra-
ma je studijski program prvog i drugog 
ciklusa i integrisani studij prvog i dru-
gog ciklusa koji se izvodi na akrediti-
ranoj visokoškolskoj ustanovi, koji su 
osnovani odgovarajućim aktom visoko-
školske ustanove odnosno studijski pro-
grami koji posjeduju dozvolu za rad – li-
cencu. 
 

Član 16. 
(Akreditacija studijskih programa) 

 
(1) Akreditacija studijskih programa 

provodi se koristeći se sljedećim mo-
delima vanjskog vrednovanja: 
a) klaster; 
b) pojedinačna akreditacija; 
c) pojedinačna akreditacija u sklo-

pu akreditacije visokoškolske us-
tanove sa ili bez instrumenta re-
cenzije. 

(2) Studijski programi koji se akrediti- 
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raju po modelu klaster vanjskog vre-
dnovanja grupiraju se po naučnim 
oblastima u skladu sa Uputstvom o 
metodološkom okviru i principima 
za izradu pravilnika o klasifikaciji 
naučnih oblasti, polja i grana („Slu-
žbeni glasnik Bosne i Hercegovine“, 
broj: 47/12), pri čemu broj studijskih 
programa koji formiraju klaster u 
okviru jedne naučne oblasti ne može 
biti manji od dva niti veći od dvana-
est. 

(3) Akreditacija studijskih programa pri-
mjenom modela klastera predviđa 
jedan postupak akreditacije za veći 
broj srodnih studijskih programa 
koji se izvode na istoj visokoškolskoj 
ustanovi, njihovim grupisanjem, uz 
mogućnost grupisanja studijskih pro-
grama prvog i drugog ciklusa studi-
ja i integrisanog studija prvog i dru-
gog ciklusa. 

(4) Visokoškolska ustanova zajedno sa 
Ministarstvom bira između modela 
akreditacije iz stava (1) ovog člana, 
što se navodi u Petogodišnjem pla-
nu akreditacije studijskih programa 
(u daljem tekstu: Petogodišnji plan) i 
u zahtjevu za akreditaciju studijskih 
programa. 

 
Član 17. 

(Plan akreditacije  
studijskih programa) 

 
(1) Akreditacija studijskih programa 

provodi se u vremenskom periodu 
od izdavanja akreditacije visoko-
školske ustanove do njenog isteka 
ili u sklopu postupka obnove akre-
ditacije visokoškolske ustanove. 

(2) Prvim ciklusom akreditacije studi-
jskih programa smatra se vremenski 
period u kojem će visokoškolska us- 
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tanova, u saradnji sa Ministarstvom 
i Agencijom, prvi put provesti pos-
tupak akreditacije svih studijskih 
programa koristeći se jednim od 
modela akreditacije studijskih prog-
rama iz člana 16. stav (1) ovog Pra-
vilnika, a na osnovu Petogodišnjeg 
plana akreditacije studijskih progra-
ma koji donosi visokoškolska usta-
nova zajedno sa Ministarstvom, te 
koji Ministarstvo dostavlja Agenciji. 

(3) Rok za donošenje Petogodišnjeg pla-
na je šest mjeseci od stupanja na 
snagu ovog Pravilnika, a ostalih go-
dišnjih planova u skladu sa dinami-
kom koju odobri Ministarstvo, vo-
deći računa da se isti dostave Agen-
ciji šest mjeseci prije prve planirane 
akreditacije. 

(4) Pored minimalnih općih informacija 
o studijskom programu, plan akre-
ditacije studijskih programa sadrži 
rokove za sačinjavanje izvještaja o 
samoevaluaciji i podnošenje zahtje-
va za akreditaciju studijskog prog-
rama, planirani početak i završetak 
akreditacije svakog studijskog prog-
rama. 

 

Član 18. 
(Podnošenje zahtjeva za  

akreditaciju studijskih programa) 
 
(1) Nakon izrade i usvajanja izvještaja o 

samoevaluaciji, visokoškolska usta-
nova podnosi Ministarstvu zahtjev 
za akreditaciju studijskih programa. 

(2) Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana 
prilažu se: 
a) aktuelni izvod iz sudskog regis-

tra; 
b) odgovarajući akt visokoškolske 

ustanove o usvajanju studijskog 
programa; 
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c) odluka/akt o izboru tijela ruko-
vođenja, odnosno punomoć uko-
liko je zahtjev za akreditaciju po-
dnijela osoba ovlaštena od strane 
organa rukovođenja visokoškol-
ske ustanove; 

d) odluka senata o usvajanju izvje-
štaja o samoevaluaciji; 

e) po dva primjerka izvještaja o sa-
moevaluaciji na jednom od jezi-
ka u službenoj upotrebi u Bosni i 
Hercegovini i na engleskom jezi-
ku u printanoj i u elektronskoj 
verziji; 

f) akt koji sadrži podatke o licu ko-
je je u postupku akreditacije stu-
dijskih programa ovlašteno isp-
red visokoškolske ustanove za 
ostvarivanje komunikacije sa Mi-
nistarstvom, Agencijom i Komi-
sijom (ime i prezime, e-mail ad-
resa i kontakt-telefon). 

(3) Nakon prijema zahtjeva i priložene 
dokumentacije iz stavova (1) i (2) 
ovog člana Ministarstvo provjerava 
formalnu ispravnost i kompletnost 
dostavljene dokumentacije, a ako 
utvrdi da ista nije potpuna, zatražit 
će od podnosioca zahtjeva dopunu 
iste. 

(4) Visokoškolska ustanova je dužna, 
prema uputama Ministarstva, zaht-
jev kompletirati i traženu dopunu 
dostaviti u roku od sedam dana od 
dana prijema akta kojim se ista traži. 

(5) Ako visokoškolska ustanova ne ko-
mpletira zahtjev, u ostavljenom ro-
ku iz stava (4) ovog člana, Ministar-
stvo isti odbacuje zaključkom. 

 
Član 19. 

(Utvrđivanje prijedloga Komisije) 
 
(1) Nakon što zaprimi potpun i uredan  
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zahtjev za akreditaciju studijskih pro-
grama podnesen od strane visoko-
školske ustanove, Ministarstvo naj-
kasnije u roku od 30 dana utvrđuje 
prijedlog za imenovanje Komisije i 
isti sa podnesenim zahtjevom za ak-
reditaciju studijskih programa i izv-
ještajem o samoevaluaciji (po jednim 
primjerkom urađenim na jednom od 
jezika u službenoj upotrebi u Bosni i 
Hercegovini i na engleskom jeziku) 
dostavlja Agenciji u printanoj i elek-
tronskoj verziji. 

(2) Ministarstvo u sastav Komisije može 
predložiti samo lica koja se nalaze 
na Listi stručnjaka koju je utvrdila 
Agenciju u skladu sa odredbama Ok-
virnog zakona. 

(3) Za akreditaciju pojedinačnog studi-
jskog programa predlaže se Komisija 
od najmanje četiri člana i to sljedeće 
strukture: 
a) jedan član - domaći stručnjak-

predstavnik akademske zajedni-
ce u Bosni i Hercegovini iz uže 
naučne oblasti kojoj pripada stu-
dijski program; 

b) jedan član - međunarodni struč-
njak - predstavnik akademske 
zajednice iz naučne oblasti kojoj 
pripada studijski program; 

c) jedan član - stručnjak iz privrede 
i prakse; 

d) jedan član - predstavnik stude-
nata. 

(4) Kada to ocijeni potrebnim, a zbog 
specifičnosti studijskog programa 
koji je predmet akreditacije, Minista-
rstvo može Agenciji predložiti i ime-
novanje Komisije sastavljene od ve-
ćeg broja članova, vodeći računa da 
su zastupljene sve kategorije struč-
njaka. 

(5) Za klastersku akreditaciju studijskih  
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programa predlaže se Komisija koju 
čini najmanje pet članova, a najviše 
sedam članova uz zastupljenost ka-
tegorija iz stava (3) ovog člana. 

(6) Prijedlog Ministarstva za imenova-
nje članova Komisije obavezno sadr-
ži i prijedlog zamjenskih članova. 
Prijedlog Ministarstva u pogledu sa-
stava Komisije mora zadovoljavati 
uvjete o nepostojanju sukoba intere-
sa i dostupnosti stručnjaka. 

(7) Agencija, nakon zaprimanja prijed-
loga Ministarstva iz stava (1) ovog 
člana, donosi rješenje o imenovanju 
Komisije. 

(8) Nakon imenovanja Komisije, Agen-
cija primjerak rješenja o imenovanju 
iste dostavlja Ministarstvu radi skla-
panja i zaključivanja ugovora sa sva-
kim članom Komisije kojim se preci-
znije razrađuju prava i obaveze Mi-
nistarstva, odnosno članova Komisi-
je, te utvrđuje tačan iznos naknade za 
rad u skladu sa odlukom Vlade Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde. 

(9) U rješenju Agencije o imenovanju Ko-
misije preciznije se uređuju obaveze 
Komisije te utvrđuju rokovi za izv-
ršenje utvrđenih obaveza u skladu 
sa ovim Pravilnikom. 

(10) Članovi Komisije su obavezni tok- 
om svog rada, kao i nakon podno-
šenja izvještaja Komisije Agenciji, 
rukovoditi se odredbama relevant-
nih zakonskih i podzakonskih pro-
pisa kojima je normiran postupak 
akreditacije studijskih programa. 

 
Član 20. 

(Pojedinačna i klaster akreditacija 
studijskih programa) 

 
(1) Pojedinačna i klaster akreditacija stu-

dijskih programa struktuirana je pre- 
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ma modelu koji se sastoji iz sljedećih 
koraka: 
a) izrada izvještaja o samoevaluaci-

ji; 
b) podnošenje zahtjeva za akredita-

ciju; 
c) utvrđivanje legitimnosti i ocjena 

kompletnosti zahtjeva za akredi-
taciju; 

d) predlaganje članova Komisije; 
e) imenovanje Komisije; 
f) vanjska evaluacija od strane Ko-

misije koja uključuje posjetu viso-
koškolskoj ustanovi; 

g) objavljivanje konačnih i potpisa-
nih izvještaja o akreditaciji koje 
objavljuju Ministarstvo, visoko-
školska ustanova i Agencija; 

h) naknadne aktivnosti koje visoko-
školska ustanova provodi prema 
preporukama iz izvještaja o vanj-
skoj evaluaciji. 

(2) Za studijske programe grupisane u 
klaster u skladu sa članom 16. Stavo-
vi (2) i (3) ovog Pravilnika visoko-
školska ustanova podnosi jedan iz-
vještaj o samoevaluaciji. 

(3) Svaki studijski program unutar kla-
stera treba biti adekvatno evaluiran 
u smislu ocjene ispunjenosti kriterija 
za programsku akreditaciju. 

(4) U izvještaju o samoevaluaciji, u dije-
lu koji se odnosi na opis ispunjenosti 
kriterija za akreditaciju studijskih 
programa, visokoškolska ustanova je 
obavezna voditi računa o specifično-
stima studijskih programa grupisa-
nih u klaster, a koje, radi utvrđivanja 
svakog pojedinačnog ishoda akredi-
tacije studijskih programa, treba da 
budu naznačene za svaki studijski 
program pojedinačno. 
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Član 21. 
(Rad Komisije u postupku  

pojedinačne i klaster akreditacije 
studijskih programa) 

 
(1) Komisija analizira zaprimljenu do-

kumentaciju vezanu za studijski pro-
gram koji se akreditira te dogovara 
termin posjete visokoškolskoj usta-
novi. 

(2) Nakon obavljene posjete visokoškol-
skoj ustanovi koja traje od dva do 
pet dana, Komisija u roku od 30 ra-
dnih dana od dana završetka posjete 
izrađuje nacrt vanjskog izvještaja za 
svaki studijski program pojedina-
čno. 

(3) Izvještaj iz stava (2) ovog člana treba 
biti napisan jasno i razumljivo na je-
dnom od jezika u službenoj upotrebi 
u Bosni i Hercegovini i na engles-
kom jeziku, u skladu sa propisima i 
dokumentima iz člana 4. ovog Pravi-
lnika, a u strukturi sadrži minima-
lno: 
a) uvodni dio sa osnovnim podaci-

ma o visokoškolskoj ustanovi/ 
članici i studijskom programu/ 
programima i sastav Komisije; 

b) kratak pregled rada Komisije; 
c) analizu i mišljenje o primjeni sta-

ndarda za unutrašnje osiguranje 
kvaliteta i opisnu ocjenu ispunje-
nosti za svaki od kriterija za ak-
reditaciju studijskih programa; 

d) preporuke za unapređenje kvali-
teta; 

e) mišljenje Komisije o ishodu akre-
ditacije studijskih programa. 

(4) Mišljenje Komisije o ishodu akredi-
tacije za svaki studijski program po-
jedinačno u okviru klastera može bi-
ti različito. 

(5) Nakon izrade nacrta vanjskog izvje- 
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štaja iz stava (2) ovog člana, Komisi-
ja isti dostavlja visokoškolskoj usta-
novi na davanje mišljenja/komenta-
ra, na koji visokoškolska ustanova 
može dati mišljenje/komentar u ro-
ku od sedam dana od dana prijema 
nacrta izvještaja. 

(6) U roku od sedam dana od dana zap-
rimanja mišljenja/komentara viso-
koškolske ustanove, odnosno u roku 
od sedam dana od dana isteka roka 
iz stava (5) ovog člana (ako komen-
tari nisu dostavljeni), Komisija iz sta-
va (1) ovog člana utvrđuje konačni 
vanjski izvještaj i isti dostavlja Age-
nciji na dalje postupanje. 

 
Član 22. 

(Recenzija) 
 
(1) Recenzija studijskih programa se pro-

vodi samo za pojedinačne studijske 
programe u sklopu akreditacije viso-
koškolske ustanove, kao postupak 
koji prethodi posjeti Komisije. 

(2) Proces recenzije u sklopu akreditaci-
je visokoškolske ustanove ne obuh-
vata posjetu recenzenata i sastoji se 
iz sljedećih koraka: 
a) izrada izvještaja o samoevaluaciji 

studijskog programa; 
b) podnošenje zahtjeva za akredita-

ciju; 
c) utvrđivanje legitimnosti i ocjena 

kompletnosti zahtjeva za akredi-
taciju; 

d) predlaganje članova komisije u 
skladu sa Preporukama za regu-
liranje postupka akreditacije vi-
sokoškolskih ustanova i studij-
skih programa 1. i 2. ciklusa stu-
dija u Bosni i Hercegovini; 

e) imenovanje Komisije; 
f) recenzija od Komisije koja rezul- 
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tira recenzentskim izvještajima 
sa preporukama za unapređenje; 

g) kreiranja plana za unapređenje 
studijskih programa na osnovu 
preporuka iz recenzentskih izvje-
štaja. 

(3) Recenzija studijskih programa pret-
hodi akreditaciji visokoškolske usta-
nove te obuhvata najviše deset (10) 
studijskih programa iz najviše dvije 
naučne oblasti u jednom ciklusu ak-
reditacije. 

(4) Zahtjev za akreditaciju studijskih pro-
grama visokoškolska ustanova pod-
nosi Ministarstvu najmanje godinu 
dana prije isteka roka važenja akre-
ditacije visokoškolske ustanove, ali 
ne više od 18 mjeseci prije isteka tog 
roka. 

(5) Kriteriji za izbor recenzenata su: 
a) izbor u zvanje vanrednog ili re-

dovnog profesora; 
b) neophodno minimalno iskustvo 

od deset godina u nastav na viso-
koškolskim ustanovama, u smislu 
izvođenja nastavena predmetu 
ili predmetima; 

c) student završne godine studija, 
bez obzira na ciklus studija, a ko-
ji ispunjava sve uvjete propisane 
relevantnim dokumentima za iz-
bor na Listu stručnjaka Agencije. 

(6) Recenziju bez posjete visokoškolskoj 
ustanovi provode recenzenti koji is-
punjavanju kriterije iz stava (5) ovog 
člana, od kojih u pravilu jedan treba 
biti domaći i jedan međunarodni re-
cenzent iz naučne oblasti ili polja ko-
jem pripada studijski program i stu-
dent. 

(7) Proces recenzije koji nije u sklopu 
akreditacije visokoškolske ustanove 
ne obuhvata posjetu recenzenata i 
sastoji se iz sljedećih koraka: 
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a) izrada izvještaja o samoevaluaciji 

studijskog programa; 
b) recenzija od strane nezavisnih 

domaćih, međunarodnih recen-
zenata i studenta koja rezultira 
recenzentskim izvještajima sa pre-
porukama za unapređenje; 

c) kreiranja plana za unapređenje 
studijskih programa na osnovu 
preporuka iz recenzentskih izvje-
štaja. 

 
V.  KOMISIJA STRUČNJAKA ZA  
      PROVOĐENJE AKREDITACIJE 
 

Član 23. 
(Imenovanje i sastav Komisije) 

 
(1) Komisiju, na prijedlog Ministarstva, 

imenuje Agencija. 
(2) Predsjednik Komisije se, u pravilu, 

imenuje iz reda predstavnika akade-
mske zajednice Bosne i Hercegovine. 

(3) Primjerak akta o imenovanju Komi-
sije Agencija dostavlja Ministarstvu i 
visokoškolskoj ustanovi. 

 
Član 24. 

(Način odlučivanja Komisije) 
 
(1) Komisija odluke, u pravilu, donosi 

konsenzusom, a za slučaj različitih 
mišljenja, svaki član Komisije može 
izdvojiti svoje mišljenje koje mora 
biti obrazloženo i koje je sastavni dio 
izvještaja Komisije. 

(2) Nakon posjete visokoškolskoj usta-
novi, te na osnovu sadržaja izvještaja 
o samoevaluaciji, razgovora i druge 
relevatne dokumentacije zaprimljene 
i konsultirane tokom rada, Komisija 
ispunjenost svakog kriterija za akre-
ditaciju ocjenjuje opisno, i to sljede-
ćim ocjenama: 
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a) potpuno ispunjen; 
b) znatno ispunjen; 
c) djelimično ispunjen i 
d) neispunjen. 

(3) Uz ocjenu ispunjenosti kriterija za 
akreditaciju iz stava (2) ovog člana, 
Komisija konsenzusom utvrđuje ko-
načno mišljenje o ishodu akreditaci-
je, i to: 
a) akreditacija visokoškolske usta-

nove, odnosno studijskog prog-
rama ako su u postupku akredi-
tacije svi kriteriji ocijenjeni kao u 
potpunosti ili znatno ispunjeni; 

b) upućivanje pisma očekivanja ako 
je u postupku akreditacije više od 
polovine kriterija ocijenjeno kao 
u potpunosti ili znatno ispunjeni, 
a svi ostali kriteriji ocijenjeni kao 
djelimično ispunjeni; 

c) odbijanje zahtjeva za akreditaciju 
visokoškolske ustanove, odnos-
no studijskog programa ako je 
najmanje jedan kriterij ocijenjen 
kao neispunjen ili kada je više od 
polovine kriterija ocijenjeno kao 
djelimično ispunjeno. 

(4) Komisija donosi poslovnik o radu 
kojim preciznije uređuje način svoga 
rada, međusobnu komunikaciju i os-
tala relevantna pitanja u skladu sa 
aktom o imenovanju, ovim Pravilni-
kom i Zakonom. 
 

VI.  PREPORUKA I ODLUČIVANJE  
        O AKREDITACIJI 
 

Član 25. 
(Preporuka o akreditaciji) 

 
(1) Agencija ocjenjuje cjelovitost i konzi-

stentnost vanjskog izvještaja te, ako 
ocijeni da isti nije potpun ili da iz-
vedeni zaključci ne odgovaraju opi- 
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su činjeničnog stanja, zatražit će od 
Komisije dopunu vanjskog izvješta-
ja, koju je ista dužna dostaviti u roku 
od 15 dana od dana zaprimanja zah-
tjeva za dopunu. 

(2) Po okončanju vanjske evaluacije, 
Agencija, u skladu sa ishodima iz 
člana 24. stav (3) ovog Pravilnika, 
daje Ministarstvu preporuku o akre-
ditaciji, cijeneći mišljenje Komisije o 
ishodu akreditacije. 

(3) Agencija preporuku za akreditaciju 
utvrđuje potpuno nezavisno, s tim 
da je vanjski izvještaj Komisije klju-
čni akt za davanje preporuke. 

(4) Uz preporuku o akreditaciji, Agen-
cija dostavlja Ministarstvu jedan pri-
mjerak vanjskog izvještaja na jed-
nom od jezika koji su u službenoj 
upotrebi u Bosni i Hercegovini i je-
dan primjerak na engleskom jeziku. 

 
Član 26. 

(Ishodi akreditacije) 
 
(1) Na osnovu preporuke Agencije, Mi-

nistarstvo donosi rješenje kojim se, u 
skladu sa Zakonom i ovim Pravilni-
kom, utvrđuje jedan od tri moguća 
ishoda akreditacije: 
a) daje se akreditacija visokoškol-

ske ustanove ili akreditacija stu-
dijskih programa; 

b) visokoškolskoj ustanovi se upu-
ćuje pismo očekivanja; 

c) odbija se zahtjev za davanje ak-
reditacije visokoškolske ustano-
ve ili akreditacije studijskih pro-
grama. 

(2) Protiv rješenja iz stava (1) ovog člana 
nije dopuštena žalba, ali se može po-
krenuti upravni spor pred nadležnim 
sudom u roku od 30 dana od dana 
prijema istog. 
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Član 27. 
(Period važenja akreditacije) 

 
(1) Akreditacija se izdaje na period od 

četiri godine, ako zakonom nije dru-
gačije propisano, nakon čega se pro-
vodi obnova akreditacije. 

(2) Najkasnije šest mjeseci prije isteka 
dobijene akreditacije, visokoškolska 
ustanova je dužna podnijeti zahtjev 
za obnovu akreditacije. 

(3) Ukoliko se postupak akreditacije ne 
okonča u roku od šest mjeseci za one 
visokoškolske ustanove koje su pret-
hodno prošle postupak akreditacije, 
a uredno podnijele zahtjev za reak-
reditaciju, Ministarstvo je obavezno 
donijeti dopunsko rješenje u kojem 
se utvrđuje novi rok važenja akre-
ditacije do donošenja rješenja kojim 
će se postupak okončati. 

 
Član 28. 

(Pismo očekivanja) 
 
(1) Visokoškolskoj ustanovi za koju je u 

postupku akreditacije više od polo-
vine kriterija ocijenjeno kao u pot-
punosti ili znatno ispunjeno, a svi 
ostali kriteriji ocijenjeni kao djelimi-
čno ispunjeni, upućuje se pismo oče-
kivanja za period do jedne godine, 
što se bliže određuje rješenjem Mi-
nistarstva. 

(2) Pismo očekivanja obavezno sadrži 
nedostatke koje je visokoškolska us-
tanova obavezna otkloniti i prepo-
ruke koje je visokoškolska ustanova 
obavezna uvažiti, sa rokom za ot-
klanjanje nedostataka koji se bliže 
određuje pismom očekivanja. 

(3) U roku određenom rješenjem iz sta-
va (1) ovog člana visokoškolska us-
tanova je dužna Ministarstvu podni- 
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jeti ponovni zahtjev za akreditaciju, 
uz koji se podnosi izvještaj o prove-
denim mjerama u periodu od dana 
prijema pisma očekivanja do dana 
podnošenja ponovnog zahtjeva.  

(4) Zahtjev i izvještaj o provedenim mje-
rama iz stava (3) ovog člana Minis-
tarstvo dostavlja Agenciji, koja orga-
nizira postupak ocjene revizije kva-
liteta, odnosno ispunjenosti mjera 
određenih pismom očekivanja, te da-
je Ministarstvu preporuku o akredi-
taciji. 

(5) U postupak ocjene revizije kvaliteta 
i ispunjenosti mjera određenih pis-
mom očekivanja, u pravilu, učestvu-
je ista Komisija koja je dala mišljenje 
o ishodu akreditacije povodom ko-
jeg je upućeno pismo očekivanja, a 
koja daje novo mišljenje o ishodu 
akreditacije, sa jednim od dva mo-
guća ishoda, i to: 
a) akreditacija visokoškolske usta-

nove, odnosno studijskih progra-
ma; 

b) odbijanje zahtjeva za akreditaciju 
visokoškolske ustanove, odnosno 
studijskih programa. 

(6) Sastav Komisije iz stava (5) ovog 
člana iz objektivnih razloga može 
biti izmijenjen. Izmjenu sastava Ko-
misije, na prijedlog Ministarstva, vr-
ši Agencija. 

(7) Na osnovu preporuke iz stava (4) 
ovog člana, Ministarstvo u roku od 
15 dana donosi rješenje kojim se od-
lučuje o zahtjevu za akreditaciju. 

(8) U slučaju pozitivne odluke o zahtje-
vu za akreditaciju, Ministarstvo do-
nosi rješenje kojim se daje akredita-
cija na period iz člana 27. stav (1) 
ovog Pravilnika, s tim da period na 
koji se daje akreditacija obuhvata pe- 
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riod od dana isteka prethodne akre-
ditacije. 

 
Član 29. 

(Odbijanje zahtjeva za akreditaciju) 
 
(1) Akreditacija se odbija u slučaju: 

a) kada je najmanje jedan kriterij 
ocijenjen kao neispunjen ili kada 
je više od polovine kriterija ocije-
njeno kao djelimično ispunjeno; 

b) kada se za visokoškolsku ustano-
vu, odnosno studijski program, a 
koji su dobili pismo očekivanja, 
utvrdi da nije došlo do unapre-
đenja na osnovu preporuka Ko-
misije, odnosno kada je i dalje 
minimalno jedan kriterij ocije-
njen kao djelimično ispunjen. 

(2) U slučajevima kada je ishod postup-
ka akreditacije visokoškolske usta-
nove odbijanje zahtjeva za akredita-
ciju, visokoškolskoj ustanovi danom 
pravomoćnosti rješenja kojim se od-
bija zahtjev za akreditaciju visoko-
školske ustanove ili obnovu akredi-
tacije, oduzima se dozvola za rad - 
licenca. 

(3) U slučajevima kada je ishod postu-
pka akreditacije studijskih programa 
odbijanje zahtjeva za akreditaciju, vi-
sokoškolska ustanova zahtjev za ak-
reditaciju studijskih programa može 
ponovo podnijeti najranije jednu, a 
najkasnije dvije godine od dana ko-
načnosti rješenja kojim se odbija zah-
tjev za akreditaciju studijskog prog-
rama, s tim da u tom periodu i peri-
odu do eventualnog dobijanja akre-
ditacije studijskih programa visoko-
školska ustanova na taj studijski pro-
gram ne može upisivati nove stude-
nte. 
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Član 30. 

(Dostavljanje rješenja i objavljivanje 
vanjskog izvještaja Komisije) 

 
(1) Primjerak rješenja kojim je odlučeno 

o zahtjevu za akreditaciju visokoško-
lske ustanove ili akreditacije studij-
skih programa Ministarstvo dostav-
lja Agenciji. 

(2) Agencija vrši ocjenu usklađenosti rje-
šenja kojim se daje akreditacija viso-
koškolske ustanove ili akreditacija 
studijskih programa s normama i kri-
terijima za akreditaciju. 

(3) Po okončanju postupka akreditacije 
visokoškolske ustanove ili akredita-
cije studijskih programa, izvještaj Ko-
misije objavljuje se na internet stra-
nici Agencije. 

 
VII. TROŠKOVI AKREDITACIJE 
 

Član 31. 
(Troškovi akreditacije) 

 
(1) Troškove akreditacije snosi osnivač 

visokoškolske ustanove koja podno-
si zahtjev za akreditaciju. 

(2) Visinu troškova akreditacije poseb-
nom odlukom utvrđuje Vlada Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde 
na prijedlog Ministarstva. 

(3) Troškove akreditacije čine bruto na-
knade predsjednika i članova Komi-
sije i drugi opravdani troškovi, u 
skladu sa odlukom iz stava (2) ovog 
člana, te drugi organizacijski troško-
vi u postupku akreditacije. 

(4) Visina naknade za rad predsjednika 
i članova Komisije i način isplate is-
te utvrđuje se odlukom iz stava (2) 
ovog Pravilnika. 
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VIII.  AKCIONI PLAN ZA  
           POBOLJŠANJE KVALITETA 
 

Član 32. 
(Akcioni plan i godišnji  

izvještaj o napretku) 
 
(1) U roku od tri mjeseca po prijemu 

rješenja o akreditaciji visokoškolske 
ustanove, odnosno rješenja o akredi-
taciji studijskog programa, visoko-
školska ustanova sačinjava akcioni 
plan koji sadrži popis aktivnosti 
usklađenih s preporukama Komisije 
s vremenskim okvirom i konkretnim 
nosiocima za poboljšanje unutraš-
njeg kvaliteta iz vanjskog izvještaja 
Komisije. 

(2) Jednom godišnje visokoškolska usta-
nova sačinjava izvještaj o poduzetim 
aktivnostima na realizaciji akcionog 
plana ovog člana, koji obavezno sa-
drži: 
 

a) poduzete aktivnosti na realizaciji 
akcionog plana; 

b) podatke o stepenu realizacije ak-
cionog plana; 

c) podatke o eventualnom odstupa-
nju od akcionog plana; 

d) informacije o okolnostima zbog 
kojih je do odstupanja došlo, ako 
je došlo do odstupanja od akcio-
nog plana. 
 

(3) Akcioni plan i izvještaj iz stavova (1) 
i (2) ovog člana visokoškolska usta-
nova objavljuje na svojoj internet 
stranici, a o objavi istih, u roku od 
sedam dana od dana objave, obavje-
štava Ministarstvo u pisanoj formi. 

(4) Ministarstvo može produžiti rok za 
izradu akcionog plana za period od 
najduže tri mjeseca. 
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Član 33. 
(Zahtjev za obnovu akreditacije) 

 

Visokoškolska ustanova je obavezna naj-
kasnije šest mjeseci prije isteka perioda 
za koji je doneseno rješenje o akreditaciji 
podnijeti zahtjev za obnovu akreditacije 
u skladu sa odredbama Zakona i ovog 
Pravilnika. 
 

Član 34. 
(Posljedice neispunjavanja obaveza 

visokoškolske ustanove) 
 

U slučajevima da visokoškolska ustano-
va u propisanom roku ne podnese zah-
tjev za akreditaciju, zahtjev za akredita-
ciju bude odbijen ili ne donese plan ot-
klanjanja nedostataka u roku od najduže 
tri mjeseca od prijema pisma očekivanja, 
Ministarstvo će u roku od 15 dana od 
dana nastupanja ovih slučajeva donijeti 
rješenje kojim se visokoškolskoj ustano-
vi: 

a) oduzima dozvola za rad – licen-
ca i obavljanje djelatnosti visok-
og obrazovanja; 

b) zabranjuje upis studenata; 
c) osigurava nastavak studija na 

srodnim studijskim programima 
iste visokoškolske ustanove ili is-
tim studijskim programima na 
javnoj visokoškolskoj ustanovi u 
skladu sa Zakonom; 

d) aktivira bankarska garancija. 
 
IX.  PRELAZNE I ZAVRŠNE  
       ODREDBE 
 

Član 35. 
(Započeti postupci i početak roka za 

akreditaciju studijskih programa) 
 

(1) Postupci akreditacije visokoškolske  
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ustanove započeti prije stupanja na 
snagu ovog Pravilnika nastavit će se 
i okončati u skladu sa ranijim važe-
ćim propisima, izuzev u pogledu pri-
mjene odredaba članova 24, 25, 26, 
27. i 28. ovog Pravilnika, koje će se pri-

mjenjivati na sve započete postupke. 
(2) Postupci akreditacije studijskih pro-

grama započeti prije stupanja na sna-
gu ovog Pravilnika nastavit će se u 
skladu sa odredbama ovog Pravil-
nika. 

(3) Postupci samoevaluacije započeti pri-
je stupanja na snagu ovog Pravilni-
ka nastavit će se u skladu sa odred-
bama ovog Pravilnika. 

(4) Rok za podnošenje zahtjeva za akre-
ditaciju studijskih programa za vi-
sokoškolske ustanove koje u mome-
ntu stupanja na snagu ovog Pravil-
nika posjeduju akreditaciju visoko-
školske ustanove, računa se od dana 
stupanja na snagu ovog Pravilnika. 

 
Član 36. 

(Aktuelni akcioni plan 
 visokoškolskih ustanova) 

 
U roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ovog Pravilnika sve visokoškol-
ske ustanove na području Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde koje u mo-
mentu stupanja na snagu ovog Pravilni-
ka posjeduju akreditaciju visokoškolske 
ustanove dužne su dostaviti Minstarst-
vu aktuelni akcioni plan i aktuelni izvje-
štaj o poduzetim aktivnostima na reali-
zaciji akcionog plana iz člana 32. ovog 
Pravilnika. 
 

Član 37. 
(Donošenje odluke o troškovima 

akreditacije) 
 

U roku od 30 dana od dana stupanja na  

25. april/travanj 2025. 
 
 
snagu ovog Pravilnika Ministarstvo će 
uputiti Vladi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goraždeprijedlog odluke o troš-
kovima akreditacije iz člana 31. stav (2) 
ovog Pravilnika. 
 

Član 38. 
(Prestanak važenja ranijeg propisa) 

 
Danom stupanja na snagu ovog Pravil-
nika prestaje da važi Pravilnik o akredi-
taciji visokoškolskih ustanova i studijsk-
ih programa („Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde“, br-
oj: 04/20, 01/24).  
 

Član 39. 
(Stupanje na snagu) 

 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
narednog dana od dana objavljivanja u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 

Broj: 10-34-330-3/25 M I N I S T A R 
25. 4. 2025. godine     Adisa Alikadić-Herić, s.r. 

     G o r a ž d e 

486 
Na osnovu člana 100. i člana 19. 

stav (1) tačka 7. Statuta Općine Foča 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj:08/08, 11/08, 
16/13 i 07/20), a u vezi sa članom 9. Od-
luke o izdavanju pod zakup poslovnih 
zgrada i prostorija u vlasništvu Općine 
Foča („Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, broj:1/23, 4/23 
i 16/23), Općinsko vijeće Općine Foča, 
na 3. (trećoj) vanrednoj sjednici, održa-
noj dana 17. 4. 2025. godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o dodjeli u zakup garaže  
u vlasništvu Općine Foča 



25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 1. 
 

Općina Foča daje u zakup na od-
ređeno vrijeme, na period do 5 (pet) go-
dina, garažu ukupne površine 25,52 m2, 
koja se nalazi u ulici Omladinska b.b. u 
Ustikolini, Obrtničkoj radnji „MESNICA 
BRAJLOVIĆ” - vl. Brajlović Ibro, koja je 
namijenjena za smještaj putničkog auto-
mobila koji se koristi u okviru redovnog 
poslovanja Obrtničke radnje „MESNICA 
BRAJLOVIĆ”.  
 

Član 2. 
 

Visina zakupnine za garažu iz 
člana 1. ove Odluke, utvrđena je u izno-
su od 5,00 KM/m2, što ukupno mjeseč-
no iznosi 127,60 KM (slovima: jedna sto-
tina dvadeset sedam konvertibilnih ma-
raka i 60/100). 
 

Član 3. 
 

Ovlašćuje se načelnik Općine Fo-
ča da potpiše ugovor o zakupu garaže iz 
člana 1. ove Odluke, kojim će se reguli-
sati bliža prava i obaveze ugovornih 
strana po osnovu zakupa. 
 

Član 4. 
 

Obavezuje se budući zakupac da 
redovno plaća režijske troškove (struja, 
voda, kanalizacija i dr.) koje budu pot-
raživala nadležna preduzeća po osnovu 
predmetne garaže. 
 

Član 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a naknadno će biti obja-
vljena u „Službenim novinama Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-1-27-538/25   PREDSJEDAVAJUĆI                     
17. 4. 2025. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA                                                                              
U s t i k o l i n a                Meho Herić, s.r. 
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Na osnovu člana 19. stav 1. tačka 
7, a u skladu sa članom 100. stav 2. Sta-
tuta Općine Foča („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 8/08, 11/08, 16/13 i 7/20), Općin-
sko vijeće Općine Foča, na 3. (trećoj) va-
nrednoj sjednici, održanoj dana 17. 4. 
2025. godine, d o n o s i: 

 
 

O D L U K U 
o izgradnji privremenog montažnog 
objekta - sportska hala sa pratećim 

sadržajima 
 

Član 1. 
 

 Ovom se Odlukom odobrava iz-
gradnja privremenog montažnog objek-
ta - sportska hala sa pratećim sadržajima. 
 

Član 2. 
 

Lokacija za izgradnju privreme-
nog montažnog objekta - sportska hala 
sa pratećim sadržajima nalazi se ispred 
Doma kulture na dijelu parcele označe-
ne kao k.č.1054/1, zvana „Napuštena 
pruga”, po kulturi ostalo neplodno zem-
ljište, ukupne površine cca 2000 m2, koja 
je upisana u zemljišnoknjižni izvadak 
br. 678 i p.l. br. 90 K.o. Ustikolina, vlas-
ništvo Općina Foča, FBiH.  
 

Član 3. 
 

Za izgradnju građevine iz člana 
1. ove Odluke sredstva će se osigurati 
kroz Budžeta Općine Foča. 
 

Član 4. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuje se općinski načelnik.  
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Član 5. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će biti objavljena 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-1-36-539/25     PREDSJEDAVAJUĆI  
17. 4. 2025. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA                                                             
U s t i k o l i n a               Meho Herić, s.r. 
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Na osnovu članova 19. i 100. Sta-
tuta Općine Foča („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde” 
broj: 8/08, 11/08, 16/13 i 7/20) i člana 3. 
Pravilnika o dodjeli stipendija („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na” broj 1/22), Općinsko vijeće, na 3. 
(trećoj) vanrednoj sjednici, održanoj da-
na 17. 4. 2025. godine,  d o n o s i:  
 

O D L U K U 
o izmjenama Odluke o broju 

korisnika, deficitarnosti zanimanja i 
iznosu pojedinačnih stipendija za 
školsku 2024/2025. školsku godinu 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom vrše izmjene 

Odluke o broju korisnika stipendija, iz-
nos pojedinačnih stipendija i deficitarna 
zanimanja u školskoj 2024/2025. školsk-
oj godini (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
4/25).  
 

Član 2. 
 

U članu 2. Odluke riječi “15 (pet-
naest)” se mijenjaju i glase “17 (sedam-
naest)”. 

Ostali dijelovi Odluke ostaju ne-
promijenjeni. 

25. april/travanj 2025. 
 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a naknadno će biti objav-
ljena u “Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-1-34-540/25   PREDSJEDAVAJUĆI 

7. 4. 2025. godine        OPĆINSKOG VIJEĆA 
U s t i k o l i n a                Meho Herić, s.r. 
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Na osnovu člana 100. i člana 19. 
stav (1) tačka 7. Statuta Općine Foča 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj:08/08, 11/08, 
16/13 i 07/20) i člana 14.a Odluke o iz-
davanju pod zakup poslovnih zgrada i 
prostorija u vlasništvu Općine Foča („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 01/23, 04/23 i 
16/23), Općinsko vijeće Općine Foča, na 
3. (trećoj) vanrednoj sjednici, održanoj 
dana 17. 4. 2025. godine, d o n o s i:  
  
 

O D L U K U 
o dodjeli poslovnog prostora  

na korištenje bez naknade 
 

Član 1. 
 

Općina Foča dodjeljuje na koriš-
tenje bez naknade poslovni prostor - 
„Prodavnica 18”, ukupne površine 56,50 
m2, koji se nalazi u Ustikolini, ulica Fo-
čanske brigade b.b., Udruženju demobi-
lisanih boraca Armije RBiH Općine Fo-
ča, za potrebe obavljanja registrirane 
djelatnosti Udruženja na period do 1 
(jedne) godine. 
 

Član 2. 
 

Na osnovu Odluke, ovlašćuje se  



25. april/travanj 2025. 
 
 
načelnik Općine Foča da potpiše ugovor 
o dodjeli poslovnog prostora na korište-
nje bez naknade (poslovni prostor - „Pro-
davnica 18”, ukupne površine 56,50 m2) 
sa korisnikom iz člana 1. ove Odluke, 
kojim će se pobliže regulisati prava i 
obaveze. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a naknadno će biti obja-
vljena u „Službenim novinama Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-1-27-541/25     PREDSJEDAVAJUĆI 
17. 4. 2025. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
U s t i k o l i n a               Meho Herić, s.r. 
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Na osnovu člana 18. stavovi (10) 
i (11) Zakona o unutrašnjoj trgovini 
FBiH (“Službene novine FBiH“, broj: 87 
/24) i člana 100. stav (2) Statuta Općine 
Foča („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 8/08 
11/08, 16/13 i 07/20), Općinsko vijeće 
Općine Foča, na svojoj 3. vanrednoj sje-
dnici, održanoj dana  17. 4. 2025. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o prijedlogu radnog vremena 

prodajnih objekata na području 
Općine Foča 

 
Član 1. 

 
Predlaže se Vladi Federacije BiH 

da prodajne objekte na području Općine 
Foča izuzme od odredbi člana 18. Sta-
vovi (1), (2) i (3) Zakona o unutrašnjoj 
trgovini (“Službene novine Federacije 
BiH”, broj 87/24). 
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Član 2. 
 

Prijedlog za primjenu odredbi 
člana 18. stavovi (10) i (11) Zakona o 
unutrašnjoj trgovini FBiH čini sastavni 
dio ove Odluke. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka će se putem Federa-
lnog ministarstva trgovine dostaviti Vla-
di Federacije BiH na dalje postupanje. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj: 03-1-16-543/25   PREDSJEDAVAJUĆI  
17. 4. 2025. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA                                                      
U s t i k o l i n a                Meho Herić, s.r. 

……………………… 
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Obrazac broj 1. 
PRIJEDLOG 
      

Period za koji se traži izuzeće 
STALNO 

Razlozi za izuzeće 
Razlozi zbog kojih se traži izuzeće su sljedeći: 
-  da se pruži veći kvalitet života u Općini Foča, sa naročitim aspektom na kvalitet života 
   osoba treće dobi, te omladine 
-  da se povećaju prihodi trgovaca koji posluju na prostoru Općine Foča (uzimajući u  
    obzir da je Općina najviše posjećena vikend danima kada imamo veći broj stanovnika 
    koji posjećuju svoje vikend objekte, te uzimajući u obzir da se u tom periodu i poveća 
    broj posjetilaca kako susjednih lokalnih zajednica, tako i turista u prolazu 
-  da se utiče na rast ekonomije lokalne zajednice 

Specifične okolnosti koje opravdavaju potrebu za izuzećem 
Što se tiče specifičnih okolnosti koje opravdavaju potrebu za izuzećem navodimo 
sljedeće: 
-  Općinu Foča (FBiH) definiše specifičan geografski položaj , uzimajući u obzir da se 
nalazi na udaljenosti 12 km od Općine Foča, Republika Srpska  i 24 KM od Goražda, s 
tim da je sistem neradne nedjelje u Opštini Foča (RS) već duži period uveden,a na 
području Goražda,odnosno na čitavom Bosansko-podrinjskom kantonu od donošenja 
Zakona u unutrašnjoj trgovini, tako da stanovnici ove Općine ne mogu preusmjeriti 
svoju potrošnju ka lokalnim susjednim zajednicama  
- Općina Foča (FBiH) također na svom području nema poslovnih objekata kao što su 
pekare , benzinske pumpe , a nepostojanje stalne autobuske linije vikendom koja bi 
vodila prema susjednim gradovima onemoguća stanovništvo , a naročito populaciju 
treće dobi u ostvarivanju svojih osnovnih potreba. 

Analiza utjecaja na djelatnike u trgovini (uključujući radne uvjete i naknade) 

Prije stupanja na snagu Zakona o unutrašnjoj trgovini djelatnici u trgovini su imali 
zagarantovan jedan slobodan dan u toku radne sedmice, koji im je omogućavao da 
završe svoje redovne obaveze u institucijama i drugim pravnim licima čije je radno 
vrijeme isključivo od ponedjeljka do petka. 
Prema podacima Porezne uprave FBiH možemo zaključiti da je došlo do rasta 
zaposlenih, što je uzimajući u obzir da se zakon primjenjuje vrlo kratak period, broj koji 
nije relevantan. 

Ekonomski utjecaj i procjena kako će izuzeće uticati na lokalnu ekonomiju i jedinicu 
lokalne samouprave 

- izuzeće od nerada nedjeljom će i imati znatni uticaj na prihode trgovaca koji posluju na 
području Općine Foča, a tako se može očekivati i rast Općine u ekonomskom smislu 
- razvoj turizma, s obzirom da značajan broj korisnika usluga u trgovini čine kupci, te 
vikend turisti, turisti u prolazu. 
 

M.P 
                                                                                   Potpis ovlašćenog lica 

                                                                                                     ___________________ 



25. april/travanj 2025.                                                                                    Broj 5 – strana 1245 
 
 
 

Obrazac broj 2. 
 
 

Opis Iznos (KM) 

a) Iskazani fiskalni promet djelatnosti trgovine za 
    period 1. 1. 2023. - 15. 1. 2023. 

132.985,55KM 

b) Iskazani fiskalni promet djelatnosti trgovine za isti 
    period tekuće godine 

109.048,77 KM 

Razlika u prometu (a-b) 23.936,78 KM 

*Podaci za iskazani fiskalni promet djelatnosti trgovine uzimaju se na osnovu dobivenih podataka  

   iz Porezne uprave Federacije BiH 

 
 
 

M.P. 
 

Potpis ovlaštenog lica 
 
                                                                                          ___________________ 
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Obrazac broj 3. 
 
 

Opis Iznos (KM) 

a) Broj zaposlenih u djelatnosti trgovine* za period  
1. 1. 2023. - 15. 1. 2025. 

17 

b) Broj zaposlenih u djelatnosti trgovine za isti 
     period tekuće godine 

19 

Razlika u prometu (a-b)  

*Podaci o broju zaposlenih u djelatnosti trgovine uzimaju se na osnovu dobivenih podataka iz Porezne  

  uprave Federacije Bosne i Hercegovine 

 

 

 
 

M.P. 
 

                                                                                Potpis ovlaštenog lica 
 
                                                                                                        ___________________ 
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Na osnovu člana 19. i člana 100. 
Statuta Općine Foča (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona” Goraž-
de, broj: 8/08, 11/08, 16/13 i 7/20), Op-
ćinsko vijeće Općine Foča, na 3. (trećoj) 
vanrednoj sjednici, održanoj dana 17. 4. 
2025. godine, d o n o s i: 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
 

Ovim se Zaključkom obavezuje 
općinski načelnik da do naredne redov-
ne sjednice Općinskog vijeća dostavi po-

ratke o tome koliko je kvadrata poslov-
nih prostora naplaćivano i procjenu gu-
bitka finansijskih sredstava u odnosu na 
stvarnu kvadraturu poslovnih prostora, 
za sve poslovne prostore u vlasništvu 
Općine. 
 

Zaključak stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će biti objavljen 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”.  
 

Broj: 03-1-11-542/25   PREDSJEDAVAJUĆI             
17. 4. 2025. godine     OPĆINSKOG VIJEĆA 
U s t i k o l i n a                Meho Herić, s.r. 

 
----------------------------------------------- 
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